To3u exsemIuiap e 3a Wirtsild Sweden AB

AOTrOBOP
Tmec, . A b 03 .2018ron., s

rp. Kosnony#t Mmexny:

“AEL Koznonyit” EAJ, rp. Ko3nonyi,
BIIHCAHO B THPIOBCKUS PETHCTHP KbM ATCHIHUSI
nmo BoucBamuaTa ¢ EWMK 106513772,
npeacraBiaBaHo oT MBan TomopoB AHapeeB —

Wamenautenen  J{upexTop, HapW4yaHO Mo-
HataTbk B JloroBopa BB3JIOMKHUTEJL ot exna
CTpaHa,

u

Wiirtsili Sweden AB, rp. I'votebopr,
BIHCAHO c EUK Ne 556046-9552,
mpeacrasiusiBano  oT  Lars  Wallerstedt —
JupexTop, HapumdaHO mo-HaTaThK B JloroBopa
U3IIBJIHUTEJI, ot gapyra crpada ¥ Ha
ocHOBaHKe Wwi. 112 u cnenBamuTe oT 3aK0oHA 3a
oOIecTBeHUTe TOPBYKH M BBB BpPB3Ka C
Pemmenne  Ne  AJI-450/13.02.2018r. Ha
Wanemautennus aupextop Ha “AEL Koznonyii”
EA]l 3a xnmacupase Ha odeprara H OIpeesHe
Ha M3IBJIHUTEN Ha OOINeCTBeHara ITOPHYKA C
npenmet: “JlocTaBka HAa pe3epBHH YacTH 3a
AU3eJreHepaTopu KbM CHCTEMH 3a
6esomacuoct 5/6GV, GW, GX -5 u 6 EB” ce
CKJIIOYH HacTosuAT JIoroBop 3a CIeaHoTO:

1 HNPEIMET HA JIOT'OBOPA

1.1. BB3JIOKUTEJAT Bn3nara u
samnama, a W3IIBJHUTEJAT npuema na
U3BBPIIM [IOCTaBKA Ha pe3epBHHA YacTH 3a
JU3eNTreHepaToOpy KbM CHCTEMH 3a H6€30IacHOCT
5/6GV, GW, GX — 5 u 6 Eb, Hapuuaum 3a
KpaTkocT "cToka", B 00eM, HOMEHKJIATypa,
TEXHUYECKU JaHHU U €IUMHUYHH IICHU, CHIIaCHO
Ipunoxenue Ne 3 - Texaudecka cnerpdukamus
u IIpunoxenue Ne 5 — Ilpemmarana mena —
Hepas/elIHa YacT OT HACTOSIIIUS JOTOBOP.

2 IHIEHA HW HAYMH HA
IUVIAIITAHE

2.1. Ilenara Ha HacCTOSIIKS JAOTOBOP €
B pasmep Ha 70606,60 EUR /cememumecer
XWIAAM IIECTOTHH M INECT €BPO U IIECTHECET
eBporenTa/ 6e3 JJJIC mpu ycnoBue Ha JOCTaBKa
DAP AEIl Kosnoay#, ceriiacHo INCOTERMS
2010.

2.2, Ilenara e OKOHYaTenHA W
BaIMIHA 10 NBIHOTO U3IIBIHEHHE Ha JOFOBOpa.

2.3. BB3JIOKUTEJT  3anuama
I[eHaTa 1o T. 2.1. ype3 GaHKOB IIPEBOJ B CPOK JIO
30 KaneHmapHM JHH OT IIpHEMaHe Ha

This copy is for Wirtsild Sweden AB

CONTRACT

Today AL

03
Kozloduy between:

“Kozloduy NPP” PLC, the town of
Kozloduy, registered in the Trade register to The
Registry Agency, with UIC 106513772,
represented by Ivam Todorov Andreev -
Executive Director, hereinafter called
CONTRACTING AUTHORITY, on the one
Part, and

. 2018 in the town of

Wirtsild Sweden AB, Goteborg, company
register Ne 556046-9552, represented by Lars
Wallerstedt — Managing Director, called THE
CONTRACTOR, on the other Part, in
compliance with article 112 and following of the
Public Procurement Act and according to
Decision Nr. AD-450/13.02.2018 of the
Executive Director of “Kozloduy NPP” PLC
for an offer subject to classing and nominating a
Public Procurement Contractor with a subject of
the Contract: “Spare Parts Procurement for
the Diesel Generators at the Safety Systems
5/6GV, GW, GX of Units 5 and 6”, have
concluded the present Contract as follows:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. THE CONTRACTING AUTHORITY
assigns and pays and THE CONTRACTOR
accepts to procure spare parts for diesel
generators to safety systems 5/6GV, GW, GX —
Units 5 and 6, hereinafter referred to as “Goods”
in the amount, technical data and price
according to  Annex Nr. 3 - Technical
Specification and Annex Nr. 5 - Price list,
integral parts of the Contract.

2. PRICE AND TERMS OF PAYMENT |
2.1. The Price for the present contract amounts
to 70606,60 EUR /seventy thousand six
hundred and six and sixty eurocents /, without
VAT, under terms of delivery DAP
KOZLODUY NPP, INCOTERMS 2010.

2.2. The Price is determinate and valid until the
full implementation of the Contract.

2.3. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall pay the price under clause 2.1. through
bank transaction within 30 (thirty) calendar days
upon submittal against an original invoice and
an incoming inspection Protocol without notices.
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JOCTaBKaTa, Cpelly MpeJCTaBeHH OpHUTUHAIHA
(dakTypa, npHUEeMHO-IPEAABATENEH HIPOTOKOI H
IIPOTOKOJ 33 HM3BBPLICH BXOJSI KOHTpon Oe3
3a0€IEeKKH.

2.4, [Inamaguara 10O  HACTOSIOUS
JOTOBOp Inme OBJAT M3BHPIIBAHU 4pe3 OaHKOB
npesogq B noma Ha HM3IBJHHUTEJISA no

IIOCOYCHHUTE  BBB  (akTypara  GaHKOBH
PEKBH3UTH.

3. CPOK 3A M3IOBbJHEHHE
JOI"OBOPA

3.1. JloctaBkaTa Ha CTOKHTE IO

HACTOSINKS JOTOBOp Ie ObAe H3BBpIIEHA B
CpOK JI0: 3a mo3unus 1- 9 cemmuny; 3a MO3ULUK
2,4,5,6,7,89,11, 10 (176p.)- 2 cemmuiy; 3a
no3unus 3- 11 ceqmuiy; 3a mo3umus 10 (186p.)-
5 Mecella; 3a Do3uiud 12- 8 ceaMuIy, CYATAHO
oT zarata Ha yBEeIOMsIBaHE Ha
M3ITBbJIHUTEJISA 3a yrBepAeH IPOTOKON 3a
mpoBepKa Ha NoKyMeHTUTe oT Jupexnus “b u
K”.

3.2. M3ITBJIHUTEJIAT umma npaBo
Ha NpeACPOYHO M3IBIHEHWE Ha MpeaMera Ha
JIOTOBOpA, CIEN NPEeIBApUTEIIHO CHIVIaCyBaHE C
BB3JIOKUTEJIS, npu KOeTo CTOMHOCTTa MYy
IIe OCTaHe HEMPOMEHEHa.

4. NPEJABAHE HA CTOKATA.

IIPEMHWHABAHE HA
COBCTBEHOCTTA U PUCKA.
TPAHCHHOPTHUPAHE.

4.1. [Ipyu mnpenmaBase Ha CTOKara

CTpaHHTe IOANKCBAT IPUEMHO - IIpEAaBaTellcH
IIPOTOKOJI, KOMTO I OOBBP3Ba OTHOCHO (hakTa
Ha IIpeJaBaHETO W OTCHCTBHETO HA SBHHU
HEIOCTaTbHIIN.

42. CobGcTBEHOCTTA W PUCKBT OT
IOTHBAaHETO M IIOBpPEXJaHEeTO Ha CTOKara
npemuHaBar Bepxy BB3JIOKUTEJISA B
MOMEHTa Ha IOJIMUCBAHETO HAa IMPOTOKOJI 3a
BXOJISIII] KOHTPOJ 03 3a0eNexKu.

4.3. W3HBJIHUTEJIAT
TpaHCHOpTHpa cTokata 10 ckuan “AEIL]
Koznonyit”EA/] Ha cBOM pa3HOCKH U PUCK.

4.4. W3pectue 3a TOTOBHOCT 3a

eKcIieiupane TpsaOBa aa ObAe H3IpaTeHO 0
“AEILl Kosmomyii” EAJI wa ¢axc 0973/7-20-47
una e-mail: commercial@npp.bg Haii-manko 3
(Tpu) paboTHM [OHM Opeau JaTaTa  Ha
eKCITCAMITNS Ha CTOKATA.

4.5. CopnpoBoauTensara
JOKYMCHTAIIHS Ha eKCIeIupaHaTa cToKa TpsoBa
Jia CBABPKA :

Jlexnapanus 3a Mpou3xo Ha U3esusITa3a

BCSIKA MTO3HITHS

Hexnapamus/ Ceprudukar 3a

CHOTBETCTBHE 32 BCSAKA ITO3UIUS

Ceptuduxar 3a KauecTBO Ha

]

2.4. The Payment under this Contract is to be
accomplished in euro, through bank transaction
for the benefit of THE CONTRACTOR on the
showen at invoice bank requisites:

3. TERMS OF DELIVERY

3.1. According to this Contract the Goods shall
be delivered within: for position 1- 9 weeks; for
positions- 2,4,5,6,7,8,9,11,10 (17 pc)- 2 weeks;
for position 3-11 weeks; for position10 (18pc)- 5
months; for position 12- 8 weeks after the date
of the notice, given to THE CONTRACTOR
of the protocol for document check issued by
“Safety & Control” Directorate of KNPP.

3.2. THE CONTRACTOR has the right to
complete the Contract before the term set after
prior concordance with THE CONTRACTING
AUTHORITY, which shall not effect the price
set in clause 2.1.

4. DELIVERY. TRANSFER OF
PROPRIETARY RIGHTS AND
ASSUMPTION OF RISK.
TRANSPORTATION.

4.1. Upon delivery of the goods the parties sign
an acceptance, which commits them to the fact
of goods delivery and the absence of obvious
defects.

4.2, Proprietary rights and assumption of Goods
damaging and destroying risks go from THE
CONTRACTOR to THE CONTRACTING
AUTHORITY at the date of incoming
inspection Protocol.

4.3. THE CONTRACTOR shall notify in
written form about his readiness to dispatch the
Goods at least 3 (three) working days before the
expedition day on fax Nr. +359/973 7 20 47 or
e-mail address: commercial@npp.bg .

44. THE CONTRACTOR transports the
goods to a warehouse of "NPP Kozloduy" at his
own expense and risk.

4.5. The following document must be sent with
the Goods:

- Declaration of origin for each item;

- Declaration/Certificate of conformity for
the materials for each item;

- Certificate of quality for the materials used
- Storage instructions;
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U3MOJI3BAaHUTE MaTepHally

VYkazanus 3a cbXpaHeHue

4.6. UBINIBJHUTEJIAT e nnpxen na
IPEICTaBH CHIIPOBOAUTENHATA JOKYMEHTAITHS
Ha CTOKaTa Ha OBIrapcku €3uK /C mpeBo; Ha
ObITapcKu e3uK/.

4.7. 3a pgata Ha JOCTaBKa Ce CYHTA
jJaraTa Ha  IOJAIKCBAaHE Ha  IPHEMHO-
[peJaBaTeHAs TPOTOKON, a 3a Jara Ha
IpUEMaHe Ha JOCTaBKaTa oT
BB3JIOKUTEJISI ce cuumra patata Ha
MOJANKCAH MPOTOKON 3a BXOMASIN KOHTpon 6e3
3a0€IeIKKH.

4.8. Ilpu monydaBaHe Ha CTOKH, KOUTO
HE ca KOMIUIEKTOBaHH ¢ HeoOXojauMmara
CBIIPOBOIUTENHA JOKYMEHTAIVS CBIJIACHO T. 4.5
WIH  HEOKOMIUIEKTOBAaHAa  JOCTaBKa,  Ha
MN3I'BJHUTEJIS ce maBa cpoxk mo S (mmer)
pabOTHM  JHH 32  OTCTpaHABaHE Ha
HECHOTBETCTBHATA.

4.9. B caygait Ha 3abaBa ¢
OTCTpaHsIBaHETO Ha 3abeNieXKUTEe IOBEYEe OT
onpeneneHus cwhriaacio T. 4.8 cpok, KaTo 1o
TO3H HaYHH U3ITBJHUTEJIAT
BB3IpENSTCTBA IIpHUEMaHeTO Ha CTOKara H
odopmsiae Ha TIpOTOKON 33 MPOBEIEH BXOISII
KOHTpoa 0e3 3abenexku, B 3aBHCHMOCT OT
3aeTaTa CKJIaJ[0Ba IUIOIN ce (aKTypupa Haem 3a
CHOTBETHHS THII CKJIaJOBH IO, IO CJICIHHATE
EAUHHYHY IIEHH:

e 3a 3aKpHTH, OTOIUIAEMH CKJIaIOBH
wiomw - 2.00 nB./neH 3a kB. M. 6e3 JIJIC;

e 3a 3aKpUTH, HEOTOIUIIEMH CKJIaJOBH
wiom - 1.50 1B. /nen 3a xB. M. 6e3 JIJIC;

e 3a OTKPHUTH, HEOTOIUISIEMH CKJIaJIOBH
mwnomd - 1.00 nB. /neH 3a kB. M. 6e3 JIJIC.

4.10.  3a mepuoja Ha OTTOBOPHO ITa3eHe
Ha CTOKHTE (IO NpPHEMAHETO UM IO pejia Ha T.
4.7) ce u3roTBS KOHCTATHBEH IIpOTOKON (cTp.4
OT MIPOTOKOJIA 33 BXOJAMI KOHTPOI), B KOHUTO ce
OIHCBAT BCHYKH MAaHHM, BKIIOYHTEIHO THIIA U
pa3Mepa Ha  3aeTata CKJagoBa  ILIOIIL.
IIpoTokoiBT c€ W3rOTBI M IOJMIKMCBA OT
KOMHCHSATA 32 IPOBEXIAHE HA BX. KOHTPOJL.

4.11. Ha  ocHoBaHue H3TOTBEHHUSI
koHcTatuBeH mpoTokos BB3JIOXKUTEJIAT
m3naBa (akrypa 3a gpokuMus Haem. Cymara
Moxe Aa O6Be mpuxBaHara OT 33IBKEHHETO 32
IUTammage Ha npuetara JoctaBka. CyMmara ChIno
Moxke ma 6n1e 3amiarena ot U3ITBbJIHUTEJIA
B Opoii Ha Kaca wiM upe3 OaHKOB IIPEBOJI IO
cmeTtka Ha BB3JTOKUTEJISA.

5. KAYUECTBO, TAPAHIIUU H

PEKJIAMAIINU

5.1. Croxure, mpeaMeT Ha HACTOSIIUSA

JOrOBOp, Ine OBJaT IOCTaBEHH C KaudecTBO,

46. THE CONTRACTOR shall submit the
accompanying documentation of goods in
Bulgarian language /translati in Bulgarian
language/.

4.7. The date of the acceptance Protocol is
considered as the date of the delivery. The date
of incoming inspection Protocol without notes is
considered as the date of acceptance of the
delivery by THE CONTRACTING
AUTHORITY

4.8. Upon receiving goods which are not
equipped with the necessary documentation in
accordance with clause 4.5., or incomplete
delivery, THE CONTRACTOR shall be given
up to 5 (five) working days to remove
inconsistencies.

4.9. In case of delayed removal of comments in
a longer time period than prescribed under
clause 4.8., thus THE CONTRACTOR prevent
the acceptance of the goods and shaping the
incoming inspection Protocol, depending on the
occupied storage area, THE CONTRACTOR
will be invoiced rent for the type of storage
areas as it follows:

e For indoor, heated warehouse space -
2.00 lev a day per square meter without VAT;

e For indoor, unheated warehouse space -
1.50 lev a day per square meter without VAT;
For outdoor, unheated warehouse space - 1.00
lev a day per square meter without VAT;

4.10. For the period of custody of the goods to
their acceptance under item. 4.7 a report (page 4
of the incoming inspection Protocol), shall be
drawn, which describes all data, including the
type and amount of occupied warehouse space.
The protocol shall be prepared and signed by the
commission which will perform the incoming
inspection of the goods.

4.11. Bassed on the protocol THE
CONTRACTING AUTHORITY invoices
THE CONTRACTOR for the rent payable.
The amount can be deducted from the contract
price. The amount can also be paid by THE
CONTRACTOR in cash or a bank transfer in

benefit of THE CONTRACTING
AUTHORITY.
5. QUALITY, WARRANTY AND
COMPLAINT

5.1. The Goods, subject of this Contract, shall
conform to the quality standards, applicable
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OTIOBapsIl0 Ha CTaHJApTHUTE, TPHIOKHAMHTE
HOPMAaTUBHH JOKYMEHTH M YCIOBHSTa Ha
HACTOSAIMS  JOrOBOpP, MW  IOTBBPAEHO C
Jexnapanus/ cepTaHKaT 3a ChOTBETCTBYE.

5.2 Ha crokara, npemMer Ha
HAaCTOSIUAT JOTOBOp, IIe OBAC H3BBHPIICH
Bxogsamy KoHTponl oT BB3JIOKUTEJSA B
npuckcrereto Ha M3IBJHUTEJA wmm
YI'BIHOMOLIEHO OT HEro JHMIE, IPH KOHTO ce
IIpOBEpSBAT KOMIUIEKTHOCTTA Ha CTOKara u
HaJINYMETO Ha BCUYKH HEOOXOIMMU JIOKYMEHTH.
Ilpu xoHCTaTHpaHe Ha BHIUMH Ae)EKTH WA
HECHOTBETCTBMsI Ha CTOKaTa C TPHIOKEHHTE
nokymenTd, BB3JOXUTEJIIAT ne mpuema
crokara. B cnyyaii, ve USHBJHUTEJIAT ne
OCHTYpH CBOHU IIPECTaBUTE npu
IPOBEXAAHETO HA BXOIALINS KOHTPOJ, C€ CUUTA
ye CBIIMAT IpHeMa BCUYKH KOHCTATAIU{
BIIHCAHU B IIPOTOKOJA OT IPEACTaBUTEIMTE Ha
BB3JIOKUTEJISA.

5.3. 3a  crokure, TpeaAMET  Ha
HACTOSIIH JIOTOBOP, ce yCTaHOBSBA
rapaHITHOHEH CPOK B paMkuTe Ha 12 Mecena oT
BlIaraHe Ha MaTepUaINUTe, HO HE IoBede oT 18
Mecelia OT JlaTara Ha JOCTaBKa.

5.4. Axo0 B paMKuTe Ha rapaHIMOHHUA
CpOK ce YCTaHOBST nedexTu,
HU3ITBJHUTEJISAT ru orcTpaHsBa ChC CBOH
CIIM U 32 cBos cMerka. OTcTpaHsSBaHETO Ha
nedextTute TpsOBa a ce U3BBPIIA B CPOK OT 6
/mmect/ wMecema OT Jarata Ha IIHCMEHATa
pextamanus Ha Bb3JIOKHUTEJISA.

5.5. B cnyuaii Ha ycTaHoBeH nedekr,
M3IBJIHUTEJIAT nocraBs HOBH CTOKH 3a
CBOS cMeTKa B cpok oT 60 /mecthecer/ mHH.
NapaHIIMOHHUAT CPOK Ha CTOKHTE, KOHTO ca
3aMEHEHH, u3TH4Ya ciel 6 mecema OT JaTara,
koraro: (l) 3amMeHeHa CTOKa € BJIOXKEHa B
excmoaTanys, uiad (2) mpH H3THYaHE Ha
rapaHIAOHHHI CpOK TIPUIIOKIM 3a
IBPBOHAYAIHO [JOCTABEHUTE CTOKH, KaKTO €
ycraHoBeHO B T.5.3 ot Hacrosmus Jlorosop.
Ilpu HuKakBH OOCTOSTENCTBA TapPAHIUOHHUAT
CPOK Ha KOITO H Ja € CToKa (JocTaBeHa
I'pBOHAYATHO, PEMOHTUPAHA WU TIOJIMECHEHA C
HOBa) HE HAJBUINaBa 36 Mecela, CYUTAHO OT

marara Ha OpPUTHHAITHO YCTaHOBEHHUSAT
TapaHIHOHEH CPOK B Kiaysa 5.3.
5.6. PexmaMamnym 3a OOSBHIH  ce

nedextu TpsAOBa Aa ce W3BBPINAT HE IIO-KHCHO
ot 30 /Tpunecetr/ IHU OT JaTaTa Ha U3THYAHE HA
CpoKa Ha rogHoct /T. 5.3./.

5.7. Pexnmamanuure ce odopmsar B
MUCMEH BHJI ¥ TpsOBa Ja CHABPKAT OIHCAHIKE
Ha NOABWIHA c€ JAedeKT, KaKTO W BCHYKH
m3uckBauusgs Ha BB3JIOKUTEJA, cuexn
yJOBJICTBOPSIBAHE HA KOWUTO pEKJIaMallHiTa Ce

regulations and the terms of this contract, and
confirmed with the declaration/certificate of
conformity.

5.2. The Goods, subject of this Contract, shall
be subject to an incoming inspection by THE
CONTRACTING AUTHORITY in the
presence of THE CONTRACTOR to check up
the absence of obvious defects, completeness of
the delivery Goods, and presence of all
necessary documents. Having found out any
defects or discrepancies of conformity of the
Goods with the documents accompaning the
Goods, THE CONTRACTING AUTHORITY
shall not accept the Goods. If THE
CONTRACTOR  fails to provide a
representative in the conduction of the incoming
inspection it is considered that THE
CONTRACTOR accepts all the findings
recorded in the incomeing inspection protocol.
5.3. The warranty period, established for the
Goods, subject of this Contract, shall be not
longer than twelve (12) months, from the date of
the installation, but not more than 18 (eighteen)
months from the date of delivery.

5.4. Should defects be detected throughout the
warranty period, they shall be remedied on
behalf of THE CONTRACTOR and at its own
expenses. The remediation shall be done within
6 (six) months from the date of the written claim
of THE CONTRACTING AUTHORITY.

5.5. In case of determined defect the new goods
shall be delivered on behalf of THE
CONTRACTOR and at his own expenses
within 60 (sixty) days. The warranty period in
respect of Goods which have been repaired or
replaced under warranty shall expire six (6)
months following the date when: (i) the
replacement Goods is placed in service; or (ii)
upon the expiration of the warranty period
applicable to the originally supplied Goofs as set
forth in above in Clause 5.3. Under no
circumstances shall the warranty period of any
part (whether as originally supplied of as
repaired or replaces) extend beyond the date that
is thirty-six (36) moths following the date of
commencement of the original warranty period
as stipulated above in Paragraph 5.3.

5.6. Claims for any defects shall be done not
later than 30 (thirty) days since the expiration of
the warranty period (clause 5.3).

5.7. The claims shall be written and shall
include a description of the defect found, as well
as all the requirements of THE
CONTRACTING  AUTHORITY, after
implementation of which the claim is considered
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CUHTa 3a ypeJicHa.

6. JAKJTIOYUTEJIHU
PA3IIOPEABHU

6.1. HoroBopbsT BiIM3a B CHiIa OT
MOMEHTa Ha JABYCTPAaHHOTO MYy IIOJAMUCBAaHE, a
U3BIIHEHUETO Ha TMpeAMera Ha JOoroBopa
3alloyBa OT Jarata Ha yBeJOMsBaHE Ha
H3IBJIHUTENS 3a YyTBBpAeH llporokon 3a
[IpoBEpKa Ha NOKymeHTuTe OT Jmpekuus “b u
K” ma “AEl] Koznonyit” EAJL.

6.2. W3mpnnurensT He cleaBa Ja
IpeICTaBsd rapaHlys 3a U3NbIHEHHE CBHIJIACHO
pazzein 2 Ha [punoxenne Neo 1 - O6mu ycnoBus
Ha JIOTOBOpA.

6.3. Hepaszmenna yacT OT HacTOsIIHs
JIOTOBOP Ca CIEIHUTE PUIIOKECHUS

IIpunoxxenme Ne 1 - OOmm ycnoBus Ha
norosopa Ha Bb3JIOKUTEJISA;

Ilpunoxerme No 2 - OOmu yciaoBus Ha
norosopa (2016) va U3ITBJIHUTEJISA

Ilpunoxxesme Ne 3 - TexHmuecka
cnenudukanus; Ha Bb3JIOKUTEJIS;
IIpmioxxesme Ne 4 - Texnudecka

cerudukanst, Ha U3ITbJIHUTEJISA;
punosxenue Ne 5 - [Ipeanarana riexa;

6.4. Hukos crtpama Hama pa Objae
OTrOBOpDHAa KBM Jpyrara 3a KOCBEHH H
nmocieABamiyd  3arybu, moAoOHHM, HO He
JUMHUTUpAHH, KaTo: 3aryba Ha medanda,
IMPOAYKIMS MM €HEprusi, HEBBH3MOXHOCT 3a
M3IIONI3BaHE, OCBEH HPU YCJIOBHE, Y€ HAKOS OT
CTpaHUTE HE € YCTAaHOBEHO BHHOBHA B
M3BBpIIBAHE Ha MBJIHA IIPEeTHAMEPEHOCT WU
3JI0YMUIILIEHA HEOPEXKHOCT.

6.5. Benuku CIIOpHHU BBIIPOCH,
[IPOM3THYAINY OT HacTosmus JloroBop, wim mo
BpeM€ Ha W3NBIHEHHETO My, IIe C€ pellaBaT
ype3 MperoBOpH MEXIY CcrpaHuTe. Beuuku
CIIOpPOBE MEXAy CTpaHUTe, CBBpP3aHH C
HoroBopa, KOUTO He Morat Aa ObJaT pa3perieHH
ype3 mperoBopu B TeueHme Ha 30 1HH,
IOJUIeXKaT HA OKOHYATENHO pa3pellaBaHe, B
cpoTBeTcTBUE C [IpaBunHmka 3a apbuTpax Ha
MexnynaponHara TBPrOBCKa Kamapa
(«IIpaBHIIHHKY») C y9acTHETO Ha TpHUMa apOuTpH,
Ha3HAUYCHH B CBOTBETICTBHE C HACTOSIIUA
IIpaBunauk. Msacro na Apbutpaxa me Obae
MTK, Ilapmx, @paHims, W me ce Ipuiarar
pasniopenbure Ha IpaBuinHMKa, a IpH JHNca Ha
CHOTBETHUTE Pa3MOpekIaHUsI — MIPOLECYAUTHOTO
npaBo Ha ®pannug. Esuk Ha apOutpaxa —

AHTIIMICKH. [Tpunoxumo IPaBo -
3aKOHOJATEICTBOTO Ha bbirapusi.
6.6. OtroBopHO JIHIle oo

H3OBJHCHUCTO Ha HaACTOAINUA JOroBop OT

to be settled up.

6. FINAL PROVISIONS

6.1. The present Contract comes into effect
starting with date of its signing by both
contractual Parties, and the implementation
starts after the date of the notice, given to THE
CONTRACTOR of the protocol for document
check issued by “Safety & Control” Directorate
of KNPP.

6.2. THE CONTRACTOR shall not submit
any Performance Security according section 2 of
Annex Ne 1 — General Contract Terms.

6.3. The following attachments are integral part
of this contract:

- Attachment Ne 1 - General Contract Terms
of the CONTRACTING AUTHPRITY;

- Attachment Ne 2 - General Terms and
Conditions Parts (2016) of the THE
CONTRACTOR

- Attachment Ne 3 - Technical Specification
of the CONTRACTING AUTHORITY;

- Attachment Ne 4 - Technical Specification
of the THE CONTRACTOR

- Attachment No 5 - Price list.

6.4. Neither party shall be liable to the other
party for any indirect and consequential
damages or losses such as but not limited to loss
of profit, loss of revenue, loss of use, loss of
production and loss of power, provided,
however, that the aforesaid shall not apply in
case a party has been guilty of gross negligence
or wilful misconduct.

6.5. All disputes arising out of this Contract or
its performance shall be settled by negotiation
between the Parties. Any dispute between the
Parties relating to this Contract which cannot be
settled through negotiation within 30 days, shall
be finally settled under the Rules of Arbitration
of the International Chamber of Commerce
(Rules) by three arbitrators appointed in
accordance with the said Rules. The place of
arbitration shall be Paris, France. In the absence
of relevant provisions in the Rules, the
procedural law of France shall apply. The
Language of arbitration shall be in the English.
Applicable law- Bulgarian legislation.

6.6. The responsible individual for the
implementation of the present contract on behalf
of THE CONTRACTING AUTHORITY shall

be Rosen Tepavicharov, Head of DGS Group,
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ctpaia Ha BB3JIOKUTEJIA e Pocen
TenaBuuapos- P-n rpyna “AI'C”, uex “EO”, H-e
“Pemont”, Tem: + 359-973-7-3085;

6.7. OtroBopHO JIULIE 10
M3MBIIHEHUETO Ha HACTOSINUS JOrOBOp OT
ctpana wa M3IIBJIHUTEJS e Jlumursp
CrosoB, Ten.: + 359 878 399 488,

6.8. Hacrosgmusar JIOTOBOP e
MOAMHUCAH B JiBa €IHOOOpasHM €K3eMIUIIpa, Ha
ObJrapckv W aHTJMHCKH €3UK - 10 eIUH 3a
BCAKa OT CTpaHHUTE, KaToO C HPHOPHUTET €
OBIrapckara BepCHsl.

7. HOPUIUYECKHU AJIPECHU
U3ITBJIHUTEJIL:

Wiirtsild Sweden AB

Goteborg, SE-40277

IIBemus

Fax (Tel.): +4631744 4600;

E-mail: lars.wallerstedt@wartsilacom

EUK: 556046-9552 /
VIH no JUIC: SE556046-955201
JIUPEKTOP ‘

/LARS WALLERSTEDA/ -

BB3JIOXKUTEJL;
»AEIl Ko3noayit” AII
3321 Kosmomy#t .7/
PEITYBJIMKA B%HI“" 155 N
daxc: +359/ 972’;’/7 0727 b
EUK: 106513772 )
HH no 31JIC: BG({06513772 =

/
I/I3HT>HHI/ITEJIEH@HPEKT’C}P ,.,-/

/MBAH AHIIPEEB/ ..~~~

Electrical Equipment, Maintenance Division tel.:
+359-973-7-3085.

6.7. The responsible individual for the
implementation of the present contract on behalf
of THE CONTRACTOR shall be Dimitat
Stoyanov, tel.: + 359 878 399 488.

6.8. This Contract is signed in Bulgarian and
English, two identical copies in each, and the
Bulgarian version shall prevail.

7. REGISTERED OFFICE

THE CONTRACTOR:

Wirtsild Sweden AB

Goteborg, SE-40277

Sweden

tel./fax: +4631744 4600,

E-mail: lars.wallerstedt@wartsila.com
UIC: 556046-9552

VAT No.: SE556046-955201
MANAGING DIRECTOR
LARS WALLERSTE

THE CONTRACTIN AUTH6RITY:
“Kozloduy NPP” l}c

3321 Kozloduy

BULGARIA

Fax: +359 973/7 60
UIC 106513772
VAT Nr. BG 106
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,

23.

OBILH YCJIOBUS HA TOTOBOPA

PE/J 3A IPUWIAI'AHE HA OBUIUTE YCJIOBUS 1O JOI'"OBOP

I'APAHIIUA 3A U3ITBJIHEHUE

IIPABA 1 3AABJOKEHUS 110 JOT'OBOPA

HOAU3ITBJIHUTEJIN

OBEUHEHMS........coucorenunsnisresessecassassssssssassassasonsons

JAHBIIU 3A Y KJECTPAHHU U3ITBJIHUTEJIN

BXOJHU JAHHU 1 UTHOOPMAIIUA 110 JOI'OBOPA

YIIPABJIEHUE HA KAYECTBOTO

OU3HUYECKA 3AIIIUTA, CUI'YPHOCT U JOCTBII 10O 3AIIUTEHATA 30HA

SITPEHATA BE30IIACHOCT Y PAIIMATIMOHHA 3AIIMTA

BE3OITACHOCT HA TPYJA U 3IPABOCJIOBHU YCJIOBUSI HA TPY I.........

HHOKAPHA BE3OIIACHOCT

OIIA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

OJUTH, MTHCIIEKIIUM 1 ITPOBEPKHA

CPOK 3A U3ITbJJHEHUE

HEYCTOUKU

IIPEKPATSIBAHE U PA3BAJBIHE HA TOT'OBOPA

10

HEINIPEOJOJIMMA CUIA

10

PE/] 3A PEIHIABAHE HA CITIOPOBETE

11

OTIrOBOPHO JIMIE OT CTPAHA HA Bb3JIOXKUTEJISL

11

OTI'OBOPHO JIMIIE OT CTPAHA HA UBIIBJIHUTEJISA

KOMYHUKAIIUA MEXAY CTPAHUTE

11

11

E3HUK HA JOI'OBOPA
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1. PEA 3A IPWJIATAHE HA OBIIUTE YCJIOBHS I10 ZOTOBOP

I.1. O6mmre ycioBHs KbM JJOTOBOpA Ce IIPHJIaraT 3a BCHUKH JOTOBOPH CKIouBany ot “AEL]
Koznonyit” EAJ] xato BB3JIOKHUTEJL

1.2. OOmmute ycnoBus ca HepasjenHa 4YacT OT JOTOBOpa W HE MOraT Ja ce pasIyIeKaar
CaMOCTOSITEITHO.

1.3. Kiaysure, cpabpkany ce B o0IIUTE YCIOBHS IO JIOTOBOPA, KOMTO HAMAT OTHOILIEHHE
KBbM IIpEIMETa Ha OCHOBHUS JIOTOBOP CE CUUTAT 32 HETIPHIIOKHMH.

1.4. PenwT 3a paboTaTa Ha BRHIIHH OpraHH3aiuu Ha mromankara Ha “AEILl Kosmoayii” EAJ]
€ CBIVIACHO JeHcTBamiaTa NucMeHa HHCTpyKnus “UHcTpykuus mo kadecTBo. PaboTa Ha
BBHILIHU OpraHu3aiuy npy ckirodeH poropop”, Ne JIBK. KJI.MMH.028.

1.5. Ilpm m3neiaHeHMETO Ha goroBopute 3a obmectBend mopsukd USITBbJIHUTEJINTE u
TEXHHUTE IOAU3IBIHATENM Ca ITBXKHH J1a CTIa3BaT BCHYKHU IIPYJIOXKKMHE TIPABHUIA X M3UCKBAHHS,
CBBp3aHH C ONa3BaHE Ha OKOJHATa Cpefa, COLHAIHOTO W TPYIOBOTO IIPaBO, IMPUIOKHUME
KOJIEKTUBHH CIIOPasyMEHHs H/WTH pa3snopendu Ha MEXIYHAPOIAHOTO €KOJOTHYHO, COIMANIHO 1
TPYOOBO IIpaBo, ChriuacHo npuioxeHue Ne 10 xpM wi. 115 ma 3akoHa 3a 0OINECTBEHHTE
HMOPBYKH.

2. TAPAHIIUA 3A U3ITBJIHEHHUE

2.1. U3NBJHUTEJIAT crensa ma npencTaBy HpH MOINHCBAHE HA JOTOBOPA TapaHIMs 3a
H3IIBJIHEHNUE Ha JIOTOBOPA B pasMep Ha 5 % (TIeT MpoIleHTa) OT CTOMHOCTTA MY - TTapHyHa CyMa,
HEOTMEHMMa, Oe3yCIOBHO IIaTHMa OaHKOBa TapaHIs WM 3acTPaxOBKa CHC CPOK Ha
BayAHOCT 30 AHHU IO-IBITBI OT TO3H HA OTOBOPA, KOATO Ce 0CBOOOXKIaBa HE MMO-KBCHO OT 15
paGoTHH maHHM ciel e(eKTHBHO M3IBJIHEHHe Ha [peJMeTa Ha JOroBOpa, 3a KOETO
MU3ITBJIHUTEJIAT usnpamma nucmo 10 BB3JIOKUTEJIS ¢ akryanHu GaHKOBH PEKBH3MTH.
2.2. Koraro mpenMeTrsT Ha IOpbYKAaTa BKIIOYA TAPaHIHMOHHO  IOJIBPIKAHE,
Bb3JIOKUTEJIAT ompenens B crnenu$yYHHUTE YCJIOBHS Ha IOroBopa KakBa YacT OT
rapaHiMaTa 3a H3NBIHEHHE € IIpeJHa3HayeHa 3a oOe3nedaBaHe Ha TapaHIHOHHOTO
HOJUTbpaKaHe. B ciyyaif 4e ToBa He € H3pHYHO YKa3aHO B CHEIU(PHIHHATE YCIOBHS Ha J0T0BOpa,
rapaHiyiaTa 3a H3IBJIHEHHE Ce OCBOOOXAaBa ciell e(heKTHBHO H3MBIHEHHWE Ha JIOrOBOpa,
chIiacHo T.2.1.

2.3. B cmydanTe, KOrato IpeaMeThT Ha JOrOBOpa Ce M3MBJIHIBA HA €TAllM, IIPH 3aBLpIIBAHE U
npueMarne Ha ompezeneH eran or gorosopa BB3JIOKUTEJAT ocBoboxaaBa YacTHYHO
rapaHLUATa 3a U3IIBJIHEHHE Ha JOTOBOPA, KAKTO CJIeBa:

2.3.1. Ilpn GamxoBa rapasIusi 3a u3meiHeHWe Ha gorosopa, USIIBJIHUTEJIAT 3amens
rapaHIiyaTa ¢ HOBa, 32 CTOMHOCT HaMaleHa IIPOIOPIIOHATHO ChC CTOMHOCTTA Ha 3aBbPIIEHHTE
U IIPUETHU E€TAITH.

2.3.2. Ilpu mapuyna rapaHius 3a u3nbiIHeHHE Ha Joroopa BB3JIOKUTEJISIT Bpoiia Ha
U3I'BJIHUTEJISL cpoTBeTHaTa 9acT OT TapaHNHUATa 3a H3MBIHEHHE, IMPONOPIHOHAIHO HA
CTOWHOCTTA Ha 3aBbPUICHUTE M IPHETH €TallH, ClIe]l IT0Jy4aBaHe Ha IMCMEHO HCKaHe OT CTpaHa
Ha UBII'BJIHUTEJIS ¢ aktyanHu GaHKOBH PEKBH3HUTH.

2.3.3. Ilpu 3acTpaxoBKa, KOsATO oOe3lieyaBa M3IBIHEHHETO HA JIOTOBOPA 4pe3 IOKPHUTHE Ha
otrosopHocrTa Ha M3ITBJHHUTEJSA, UNBJHUTEJISIT 3amens 3acTpaxoBarenHaTa
IIOJIHIIa C HOBA, 3a CTOMHOCT HaMajieHa MPOIIOPIHOHAIHO CHC CTOMHOCTTA Ha 3aBHPIICHUTE H
IIPUETH €TallH.

2.4, Tapannmsara 3a m3nbiaHeHHE ce 3anbpxa oT BB3JIOKUTEJIA npu HeusnbIHeHHE Ha
3aabinkeHusTa, noetu ot MBITbJIHUTEJISA no to3u morosop.

2.5. BB3JIOKHUTEJIAT ne ApioKu JTUXBY 32 IEPHOJa pe3 KOMTO cpeacTaTa 1o T. 2.1, or
JIOr0BOpa 3aKOHHO Ca IIPECTOSUTH IIPU HEro.

3. NIPABA U 3ABJUKEHMA 110 JOI'OBOPA
3.1. IlpaBara u 3aABDKCHUATA Ha CTPAHUTE Ca PEITIAMEHTHPAHH B IOTOBOPA.
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3.2. M3UBJHUTEJIAT nsMa npaBo Ja IPeXBBPIIS CBOUTE 33IBJDKEHHS II0 JOTOBOPA HIIA
9acT OT TSIX Ha TPEeTa CTpaHa.

4. TOAU3HNBJIHUTEJIN

4.1. TIlpu yuacTve Ha NOTU3NBIHUTENU IPH M3IBIHEHUETO HA MpeIMeTa Ha JIOTOBOpa, TO 3a
M3ITBJHUTEJIA u 32 moau3IBbIHATENS Ca BATHIHA BCUYKH NPUIOKHMHU pasmopendu Ha
3aKoHa 32 OOIIECTBEHUTE TIOPBUKH.

4.2. UBINBJIHUTEJIAT ce 3agpmkaBa Ja CKIIOYH JOTOBOP 32 IOAM3IBIHEHHE C
IIOCOYEHUTE B opepTara My MOJUIIBIHUTEIH B CPOoK 0 30 IHH OT CKIIFOYBAHE HA HACTOSIIUS
noropop. M3I'BJHUTEJAT mpenocras Ha BB3JIOKHUTEJIS 3aBepeHo koiue Ha
JOoropopa B 3-THEBEH CpOK OT TOANMCBAHETO My, 3a€JHO C JOKA3aTeJICTBa, dUe
MOJU3IBIIHUTENST OTTOBApS Ha KPUTSPHHUTE 3a MOJ00p UM 32 HETO HE Ca HAJIWIEe OCHOBAHMS 3a
OTCTpaHIBaHE.

43. WBIBJHUTEJAT ce 3agpmxaBa CBOEBPEMEHHO 1@  IPENoCTaBd  Ha
BB3JIOKUTEJISA BcuuKE TOKyMEHTH M WH(OpPMAIWS IO JOTOBOPHUTE 32 ITOJM3IBIHEHHE
CBITIaCHO 3aKOHA 3a OOIIECTBEHUTE MOPHUKH.

4.4. UNIIBJIHUTEJIAT e uznswio u equnctseHo otroBopeH npea BB3JIOKUTEJISA 3a
U3IMBJIHEHUETO Ha JOTOBOpa, BKJIIOYHUTENHO W 3a JEHCTBHATA Ha MOMU3IBIHUTEIIUTE.
HU3NBJIHUTEJISAT otroBapst 3a ASHCTBHATA Ha MOJU3IIBIHUTEINTE KATO 38 CBOU JIEHCTBHSL.
4.5. UBITBJHUTEJAT HOCH OTrOBOPHOCT 3a KOHTPOJ HAa KadyecTBOTO Ha paboTara u
Cra3BaHe Ha M3MCKBaHUATa 3a Oe3omacHa paboTa Ha NepcoHaNa Ha NOIU3ITBIHUTEIUTE CH.

4.6. MBIIBJHUTEJIAT ce 3anpipkaBa [a ONpeneid KOMIETSHTHH MIBKHOCTHU JIHIA,
KOHTO /1a U3BHPIIBAT KOHTPOJ Ha paboTaTa Ha MOAU3IIBIHUTEIINTE.

4.7. Bcuuku ycloBHs 3a M3NBIHEHHE Ha jgoroBopa ompeneneHu kbM W3ITBJIHUTEJIS
BaXKaT B IIbJIHA CHJIA U 332 HETOBUTE MOAMBIIBIHHTENH. OTrOBOPHOCT 3a OCUTYpsIBaHE Ha TOBA
ycnosue oT gorosopa Hocu UITBJIHUTEJIS.

4.8. Komynukanusra mexay BB3JIOKUTEJIS u Ilogu3nbiHHATENUTE IO JOroBOpa ce
ochinectBsBa camo upe3 USITbJIHUTEJIS.

4.9. BB3JOXKUTEJIAT mma npaBo Aa IpaBU HHCIEKIMH K TIPOBepKH Ha paborara Ha
IUIOIIaAKaTa ¥ OJUTH Ha NOJM3IBIHUTENH, IO pela IO KOMTO CHINUTE Ce H3BBHPIIBAT 3a
N3O BJIHUTEJILS.

4.10. B cixydamTe, KOraTto 4acT OT IIOPHYKATa, KOSTO CE M3MBIHSABA OT MOJU3IBIHHATEI, MOXE
na Owe npenanena xaro otaeneH obdext Ha UBITBJIHUTEJIS unn va Bb3JIOXKUTEJISA,
BB3JIOXKUTEJIAT 3amnania Bb3HarpaxIeHUe 3a Ta3H YacT Ha IOAM3IIbIHATEIS.

4.11. Pasnmamanusta mo T. 4.10 ce ocpuiecTBIBAT Bb3 OCHOBA HA HCKaHE, OTMPABEHO OT
noamsneaauTens 10 BB3JIOXKUTEJIA upes UBIMNBJIHUTEJISA, xoiito € AmkxeH ga ro
npenoctasd Ha BB3JIOJKUTEJISA B 15-1HeBeH cpok oT moiydaBanero My. KM HCKaHETO
M3ITBJIHUTEJAT npenoctaBs cTaHOBHINE, OT KOETO Ja € BHIHO Jald OCIOpBa
IUTALIAHUATa WK 9acT oT TaX Karto Heabnkumu. BB3JIOZKUTEJIST nma npaso na oTkaxe
IUTAIIAaHETO, KOTaTO HMCKAHETO 3a IUIAIAHE € OCIIOPEHO, 0 MOMEHTa Ha OTCTpaHsBaHE Ha
IpUYMHATA 3a OTKa3a.

4.12. 3amsHa WK BKJIOYBaHE HA MOAM3IIBIHUTEI IO BpEME HA M3IIBIHEHHETO Ha JIOrOBOpa ce
JIOITyCKa caMo I10 U3KIIOYEHHUE, B IPEABUICHUTE B 3aKOHA 32 OOINECTBEHUTE NOPHUKH CITyUaH.

S. OBEJUHEHMUS

5.1. B cuyuaure, xoraro M3IBJHUTEJIST e ofenunenue, BCHYKH YYaCTHHIHM ca
COJIMJIApPHO OTTOBOPHHU 32 U3IBIHEHHUETO HA 33bIDKEHHUATA IO JIOTOBOPA.

5.2. Bcgkxo u3MeHEHHE B CTpYKTypaTa M YJacTHUIMTE B OOCOMHEHHMETO IIEe C€ CUMTa 3a
HeusTbiIHeHuE Ha 3aabnkeHusTa Ha USIThJIHUTEJIS.

6. JAHBIMU 3A HYKIECTPAHHU U3ITBJIHUTEJIN
6.1. JlaubK yappxaH MpH U3TOUHUKA



6.1.1. Axo H3IIBJHUTEJIAT e uyxnmecTpaHHO IOPUAMYECKO JIMIE, IOOXOIM, KOHTO
M3ITBJHUTEJIAT peanusupa no JJoroBopa, Morar Ja Imojjiexar Ha o0naraHe ¢ JaHbK IpH
M3TOYHHKA, KOTATO 32 TAX Ca MPUIOKUMU CHOTBETHHTE pa3nopeadu OT OBJITapCKOTO AaHBUHO
3akoHogartencTBo. B takeB ciyuait BB3JIOKUTEJIAT e 3agpmkeH Aa HAYUCIA U YABPXKA
JTlaHbKa, Jla To JIeKJapupa U BHece OT uMeTo | 3a cMeTka Ha USIThJIHUTEJISA.

6.1.2. Ilpu Bp3HUKBaHEe Ha NaHbuHOTO 3aabnkerne Ha U3IThJIHUTEJISA 3a noxon, cBpp3aH ¢
wiamade 1o Jloroopa, BB3JIOKHUTEJIAT me ynspxu OT IUIANAHETO JAaHbKA IIpH
WU3TOYHMKA, WM3YMCIICH C JaHBYHA OCHOBAa W JaHBYHA CTaBKa, KAaKTO Ca OMpEleNIeHH B
DPUIIOKKAMHUS 3aKOH, U IIe TO BHECE B CHOTBETHATA TEPUTOpHATIHA AUpeKIsa Ha Harmonannata
arennus 3a npuxoaute (T na HAII) B 3akoHOoBHS cpok, ocBeH ako 3a U3ITBbJIHUTEJIA uma
CTAHOBHIIE HA OpraH 0 MIPHXOJUTE 3a HATMYKE Ha OCHOBaHUA 3a npwwiarane Ha CUIJIO u Toit
ce ocBoOOXXHmaBa OT obOjarane Ha jgoxoja. TakoBa yABpXKaHE M BHACSHE HA JAHBK IPH
H3TOYHHKA OT IUtamane mo JloroBopa He ce CUMTAa 32 HEM3NBJIHECHHE HA 3aIbJDKEHHETO Ha
BB3JIOKUTEJISA na miati JOroBopeHa LeHa mo ycjaoBusTa Ha Jlorosopa.

6.1.3. T3AIBJHUTEJIAT moxe ma nonyuam ot TJ] na HAII ynoctoBepenue 3a BHECEHUS
JaHBK Npd M3TOYHHKA 1o moxaneHo ot Hero uckame. BB3JIOXKHUTEJIAT cnaeiictBa Ha
MU3ITBJHHUTEJISA ¢ ocurypsiBane Ha HEOOXOIWUMH JOKYMEHTH, IIpWIaraHd KbM MCKAaHETO,
KOTaTo ca HAJIMYHU IIPHU HETO.

6.2. Ilpunarame va CUJIO

6.2.1. Korato mexny PenyOnuka benrapus u crpanata na U3ITBJHUTEJIS uma Bnszna B
cuna Croronba 3a u3bsreane Ha ABOHHOTO maHbuHO obnarane (CUJ0), xosTo mpeasmxiaa
nanbuHo obnexuenue 3a USIIBJIHUTEJISA mpu obnarane Ha HeroBus HoxoX B PemyOmuxa
bearapus, UBIIBJHUTEJIAT moxe na moucka mpunaranero Ha CUIOJO, karo crex
BH3HHAKBAHE Ha JAHBYHOTO 3aJB/DKEHHE 32 JIOXOJa YIAOCTOBEPH OCHOBAHUSTA 3a TOBA IIpex
oprana mno mnpuxomute. B takpB cmywaiik BB3JNOKUTEJIAT cwpaelictBa Ha
M3IIBJIHUTEJIS ¢ ocurypsBane Ha HEOOXOIUMH JOKYMEHTH, PHJIAraHUd KbM HCKAHETO 3a
npunarane Ha CUJIJIO, koraro ca HATWMYHY ITPU HETO WK B IIPABOMOIIIMATA MY JIa TH H3/IaJIE.

7. BXOJHH JAHHHU U UH®OPMAIIUA 110 JOI"OBOPA

7.1. BB3JOXKUTEJIAT e anpxen na npeacrasu Ha UIIIBJAHUTEJIIA neobxomumurte
BXOJIHU JaHHU 32 U3ITBIIHEHHUE HA JEHHOCTHUTE II0 JIOTOBODA.

7.2. Bxonuu maHHU MoraT ja ObJaT chlecTByBamy fokymeHTd U gannu B “AEIL Kozmoxyi”
EAJ] u ce mpenaBat BEB BHJI, B KOHTO ca HATHYHH.

7.3. BB3JIOKUTEJIAT uma npapo 1a npefaBa He0OX0MMHUTE BXOJAHU JaHHU Ha XapTHEH
U €JICKTPOHEH HOCHTE.

7.4. UBIBJIHUTEJAT nama mnpaBo, 0e3 MpeaBapHUTEIHOTO IIHMCMEHO ChIJIaCHE Ha
BB3JIOKUTEJIS], na wm3nom3Ba JOKyMEHT wWid WHQOpMAaIus 3a Hedd paslIudH| OT
U3ITBJIHEHUETO Ha JIOTOBOPA, 3a CPOKA HA JCHCTBUE HA TO3H JOTOBOP U JIO 5 (TI€T) FOMHHU CiIe]
MPUKITFOYBAHETO MY.

7.5. NB3IBJHUTEJSAT ce sagppkaBa ha HE NPENOCTaBs Ha TPETH (PHU3MYECKH WM
topunurdecku una noixydeHute oT Bh3JIOKHUTEJISA usxonun qanHd v wHbOpManus, 0e3
m3puuHoTO nucMeHo cwriacue Ha Bb3JIOYKUTEJIS, kaxto u pe3yaTarure OT U3BbpIICHATA
paboTa, 3a BpeMeTO Ha AeHCTBHE Ha TO3M JOTOBOP U O 5 (IIET) FOAMHY CIIE IPUKIFOUBAHETO

My.

8. YIPABJIEHUE HA KAYECTBOTO

8.1. U3HNBJHUTEJIAT e muisxeH a U3MBIHU BB3JI0KEHATa My JEHHOCT B CHOTBETCTBUE C
M3UCKBAaHHUATA Ha COOCTBEHAaTa CH CHCTEMa 3a YIpaBJICHWE Ha KageCTBOTO C OTUYHTaHe
unsuckBanusTa Ha Bb3JIOKHUTEJISA.

8.2. Tlpu m3ucksane B Texuudeckara crernudukaiys/TeXHUIECKOTO 3ajaHue 3a [IPEACTABSIHE
Ha llporpama 3a ocurypssaHe Ha KadecTBOoTO (IImaH Mo KayecTBOTO) 3a H3NBIHEHHE HA



neitnocTTa mo joroBopa w/mmm [lnam 3a xonrpon Ha kadectBoto, U3IIBJIHUTEJIST
paspaborBa moxymeHtute no ykaszanms Ha “AEL] Kosmomyit” EAJl, B cpoka ompeneneH B
Texuuueckara cneundukays/ TeXHHIecKOTo 3a1aHue.

8.3. Bcmuxkm poxymentu, cobcrBeHoct Ha M3IIBJHUTEJISA, xomro ca nuTHpaHd B
IIporpamata 3a ocurypsiBane Ha KawecTBoTo (Ilmama mo xadecTBOTO), MOrar Ia OBIAT
m3uckauu npu HeoOxomumoct oT BB3JIOKUTEJIS 3a mpernen ¥ OICHKA, C OIJIEH
UAeHTA(UIKpaHEe HAa METOAUKATA U/HJIM TEXHOJIOTHSITA, 110 KOATO LIE Ce W3BBPINBAT ACHHOCTH.
8.4. WM3IBJHUTEJAT e minxen cBoeBpeMeHHo na yBeaoMmssa BB3JIOJKUTEJIA 3a
BCHYKH HACTBIMIIM CTPYKTYPHH IIPOMEHH WM NPOMEHH B JOKyMeHTanusara Ha CucreMmara 3a
ylIpaBlicHHEe Ha BBHIIHATA OpraHKU3aIius, CBbP3aHU C U3IIBJIHIBAHUTE JEHHOCTH 110 OTOBOPA.
8.5. HecwoTBeTcTBUATA 10 TOCTABKUTE M ACHHOCTUTE, IPEAMET Ha JIOTOBOPA CE YIIpaBiaABaT
II0 peJa 3a KOHTPOJI Ha  HECHOTBETCTBHATA, OIpeeiicH B  TexHmdYecKara
crieruduxanyst/ Texanueckoro 3ananne Ha Bb3JIOKUTEJISA.

8.6. Ilporpamure 3a ocurypsisane Ha kadectBoTo (ILmaHoBeTe 1m0 KadecTtBoTo) M IlmaHoBere
3a KOHTPOJI Ha KaueCTBOTO C€ H3TOTBAT OT V3MBJIHUTENS, CHITIACYBAT C€ OT YITBJIHOMOIIEH
nepcoHan Ha “AEL] Koznonyit” EAJ] u ce pasnpocTpaHsaBar IpeJy CTapTHpaHe Ha JCHHOCTHTE
IO IOrOBOpA.

9. OHU3INYECKA 3AIIATA, CUI'YPHOCT U JOCTBII 10 3AIIUTEHATA 30HA

9.1. BB3JIOKUTEJAT ce 3amgpmxkaBa Ja OCHTYpH JOCTBII Ha IEPCOHAN Ha
M3INBbJIHUTEJIS npu u3NbIHEHHETO Ha 33Ib/DKCHUATA MM II0 HACTOSIIMS JIOTOBOP,
cbmtacHO “MHcTpykmus 3a npomyckareneH pexuM B “AEI Koznoayit” EAJL”, Ne YVC.®3.MH
015.

9.2. MBITBJIHUTEJISIT 7tpsda ga wmsrotBn u mnpemage Ha BB3JOXUTEJS
HeoOxoAuMaTa ROKYMEHTAlWs 3a JOCTBI HAa IEPCOHANA II0 H3IBJIHEHHEe Ha JOrOBOpa JIo
sammreHaTa 30Ha Ha “AEL] Koznonyii”EA/l, ceriaacuo uHeTpykiuu NeVC.O3.MH 015 u Ne
JBK.KJI.MH.028.

9.3. Ilpu HeusmbIHEHHE Ha MpenxojHaTa TOYKa OT JOrOoBOopa Iie ObJe OTKa3aH AOCTBII Ha
nepcoHana Ha U3ITbJIHUTEJIA B 3amurenara 3oxa Ha “AEL] Koznoxyit”EAL.

9.4. Koraro 3a m3nbiaHeHue Ha 3aabpkeHmaTa nmo to3u porosop UBITBJIHUTEJIAT me
H3II0N3Ba TPAHCIIOPTHH CPEACTBA, TOH ce 3abKaBa MPH BHBEXKIAHETO UM B 3alIUTEHATA 30Ha
Ha “AEIl Koznonyit” EAJ] na npezncrasst IIpoTokoi 3a u3BbpieHa MpoBepKa Ha KOHKPETHOTO
MIIC, ¢ u3pudeH 3amuc B HEro, 4ye TO HsAMa Ja ObJe MPSKO HIM KOCBEHO HM3TOYHHK Ha
HENpaBOMepHU JeiicTBus, cbriacHo Hapenba 3a ocurypsBane Ha ¢uspveckara 3aliuTa Ha
SIPEHUTE CHOPHKEHUS, SAPEHUS MATEPHAT H PAJUOAKTHBHUTE BEIIECTRA.

9.5. IIpotokon 3a M3BBpIIEHATa IIpoBepKa ce odopms 3a Besko MIIC, mpu BcekH oTHeNeH
cllydail M ce MOJUHCBA OT PBKOBOAUTENS WM YI'BJIHOMOIICHO 3@ TOBA JUIBKHOCTHO JIMIIE HA
N3ITBJIHUTEJIA u Bogada Ha TPaHCIOPTHOTO CPEICTBO.

9.6. Ilpu HemsnmbIHEHNE Ha IpeAXOAHATa TOYKA OT JOrOBOpa Iie ObJie OTKa3aH AOCTHII Ha
TparcnoptauTe cpencrsa Ha M3IIBJHUTEJIA B 3amurenHara 3ona Ha “AEI]
Kosnonyit”"EA/L.

9.7. M3IIBJHUTEJIAT ce 3agpmkapa 1a 00e3neun MpeMiIHaBaHE IPOBEPKa 38 HAJEKTHOCT
Ha IepcoHasa, KoiTo me padotu Ha mwromankara Ha “AEIL] Kosnoxyit” EAJ], ¢kriacHo 4.
y1.40, 1.2 ot IlpaBunHuKka 3a mpwiarane Ha 3akoHa 3a JIppkaBHa areHima “‘Hammowanza
CUTYpPHOCT.

10. AAPEHATA BE3OITACHOCT U PAJUAIIMOHHA 3ALIUTA

10.1. 3a fmoroBopH, KOHTO BKJIIOYBAT JIEHHOCTH, IOCTABKH WM YCJIYyTH, KOHTO HMArT
OTHOINEHME KBM sApeHaTa 0e30IacHOCT, palMallMOHHATa 3alllkTa, aBapHilHaTa TOTOBHOCT,
Ka4gecTBO u/mnm ¢us3myeckara 3ammra, ce usuckea or U3IIBJIHUTEJIS na upeacrasu
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HEoOXouMHTEe TOKyMeHTH 3a nipoBepka oT Jupekitus buK Ha “AEIl Ko3noayii” EAJl B obem
U cpoK, cbritacHO uHCTpyKiws NoJIBK.KJ[.11H.028.
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10.2. JloroBopy, KOHTO MMAaT OTHONIEHHE KBM s/ipeHara O€30IIaCHOCT, paJualdOHHATA
3aIlliTa, aBapHiHaTa TOTOBHOCT W/WNM ()HM3MUECKaTa 3al[WTa BIH3aT B CHJIA OT MOMEHTA Ha
JIBYCTPaHHOTO MM IIOJIIMCBAHE, a U3IBIHEHUETO Ha IIpeIMETa Ha JIOTOBOpa 3aII04Ba OT JaTara
Ha ysenomsasane Ha U3ITBJIHUTEJIS 3a yreepaen Ilpotokon 3a mpoBepka Ha JOKYMEHTHTE
ot Qupexuus buK na “AEIl Koznonyit” EA/JL
10.3. B ciyqante, korato AeHHOCTTa, IpeIMET Ha KOHKPETEH JIOTOBOP ¢ BHHIIHA OPraHu3allus
€ CBBp3aHa C pealM3aluATa Ha TEXHHYECKO pPEIIEHHEe, 3a KOETO CE€ H3HUCKBA paspellcHHe
cernacEo 3BMSIE, um3nbiHeHHETO Ha NEHHOCTHTE 10 JOTOBOpA 3alouBa Clel M3[aBaHe Ha
paspelleHre 3a TEXHHYeCKOoTO pemeHue oT ASIP. B ciyuaii, ye ASIP usucka DOUBIHUTENHN
noxymentd, U3IIbJIHUTEJIAT e nnpxkeH 1a ri MpeAcTaBy B MOCOYSHUTE CPOKOBE.
10.4. JlefiHocTHTE IO KOHCTpYKIMH, cucTeMd U komnonenT (KCK), umamiy oTHOIIEHHE KbM
0€e301aCHOCTTA CE M3BHPLIBAT CIIPSIMO TIUCMEHH IIPOIEAYPH, TEXHOIOIHH U METOIOJIOTHH.
10.5. UBIBJIHUTEJIAT ce 3anbmkasa Ja obe3neun 3ano3HaBaHe Ha MEPCOHANa, KOMTO Ie
pabotu Ha mromankara Ha “AEILl Kosmonyit” EAJl, ¢ ofmuTe H3uCKBAHKSA 33 JISHCTBUS IIPH
asapus B AEII, 1a cnmaspa nponeaypuTe IpH JIUKBUIAINSL Ha aBapusl.
10.6. Ilepcoransr Ha W3NBJIHHUTEJISl u HeroBure NIOMU3IBIHUTENH, BKIIHOYHTEIHO
qy>KJECTPaHHH (QUPMH, KOMTO M3IBIHSBAT NEUHOCTH B KOHTpoimpadara 3oHa (K3) Ha
nomankara Ha "AEL Kosnonyit“EA]] ca mursxHY /ia cia3BaT H3MCKBAHMATA HA:

- “Uuctpykmus 3a papuanuonHa 3ammra B AEI] Kosnmomyit EAJ, EIT-2”, Ne
30.05.00.PB.01;

- “Hucrpykuus mo paguanmonsa 3amuta B XOI' mHa “AEIll Kosmomyit”’EAJ]”, Ne
XOI'.1P3.01;

- “UHcTpyKiys mo xadecTBo. PaboTa Ha BHHIIHYU OpraHM3allMy IPH CKIIOYEH JOTOBOD,
Ne IBK.KJI.UH.028.
10.7. M3IIBJHUTEJISAT HocH OTroBOpHOCT 3a 6e30macHOCTIa Ha TPyAa H JO30BOTO
HaTOBapBaHe Ha IIEPCOHAA, KOMTO KoMaHaupoBa 3a pabora B “AFEI] Kosmomyii” EAJL 3a
U3IBJIHCHUE Ha AEHHOCTTA II0 JOTOBOPA.
10.8. M3IIBJIHUTEJIAT omnpenens OTroBOPHO JHMIE [0 paldalliOHHa 3alUTa B
OpraHU3alKATa CHC 3aI0BEI.
10.9. IIpu HeoOXoaUMOCT OT H3BBPHIBaHE Ha AeHHOCTH B K3 3ambKHTENHO CE H3BBpINBA
H3MEpPBaHe Ha IeNloTenecHara akTuBHOCT Ha nepconaia Ha U3ITbJIHUTEJIS, BxmoynTeno
3a Juua, paboTemH IO TpPaXKAAHCKH JOTOBOP U IPEACTABHTENM HA UYKIASCTPAHHH
OpraHM3alvH, MIPEIH 3al04BaHe M CIIe[ 3aBbpUIBAHE Ha paboTara 10 CHOTBETHHA JOrOBOP Ha
BO.
10.10. 3a pabora B K3, BB3JIOKUTEJJIAT ocurypssa wa USMNBJIHUTEJIS 3a cBos
CMETKa CHENHATHO pabOTHO OGJIEKIIO, JINYHH NPEANAa3Hy CPEACTBa, JO3UMETPUYEH KOHTPOI M
Ip. ChrimacHO u3uckBaHuATa Ha Hapenba Ne 32 ot 07.11.2005 r. 3a ycnoBusTa M pena 3a
U3BbPUIBAHE HA JO3MMETPHYEH KOHTPOI Ha JIMNATa, paboTeIny ¢ H3TOUYHUIM Ha HOHM3Upany
JTBYCHHUS.
10.11. BB3JOKHUTEJAT mudopmupa nmepuommyno UIIMNBJIHUTEJIS 3a momydeHoTo
JI030BO HATOBapBaHE Ha IIEpCOHANA, ChIiIacHO 4. 122 an. 3 ma Hapenba 3a pammanmonna
3alMTa NpM JACHHOCTH ¢ HM3TOYHMIM Ha Hommsupamu abueHHs. WU3ITBJIHUTEJIST
OpEeNoCTaBsd JaHHM 3a J030BOTO HATOBAapBaHE Ha IIEPCOHANA CH TPEAM IHPBOHAYAIHOTO
JIoIycKaHe Jo pabota.
10.12. BB3JIOZKUTEJISAT, B kagecTBOTO CH Ha EKCIUIOATHPAIN SApeHA HHCTATANMS €
OTIOBOPEH 3a fIpeHa Bpena, B choTBeTcTBHE ¢ wieH Il or BueHckata KoHBEHIHUs 34
rpakAaHCKa OTTOBOPHOCT 3a SApeHa Bpea.
10.13. OtroBopHOCTTa 3a siIpeHa Bpea Ha eKCILTOATHPALIHs SApeHa HHCTalalus € abColroTHA
CBhIIaCHO BHeHCKaTa KOHBEHIIUSA 3a IPAXIAHCKA OTTOBOPHOCT 3a sTpeHa Bpea.

11. BE3OITACHOCT HA TPYJA U 3IPABOCJIOBHH YCJIOBUSI HA TPY ]

11.1. Or rnenHa Touyka Ha TexHUYecKara Oe3omacHocT, mepconansT Ha USITBJIHUTEJIS u
HETOBUTE MOMU3IIBIHUTENHN, BKIIOUUTENHO UYXKISCTPaHHH (UPMH, YCIIOBHO C€ MPHPaBHABA (C
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U3KIIOYEHHE Ha [IPaBOTO 3a M3JaBaHe Ha HapsSAM U JIONyCKaHe 10 paboTa) KbM IepcoHala Ha
“AEIl Koznoayit” EAJl 1 € IIbXeH Aa CIa3Ba H3UCKBAHHUATA Ha:

— ,,]IpaBunnuK 3a Oe3zomacHoCT Npyu paboTa B HESNEKTPHYESCKH ypeaOr Ha eeKTPHUIECKH H
TOIUIOMUKAIMOHHY [EHTPAIH H IO TOIUTONIPEHOCHHN MPEXH ¥ XHAPOTEXHUIECKH CHOPBKEHUS;

— ,JIpaBunHuK 3a Oe3omacHOCT W 3ApaBe mpH paboTa B EIEKTPHYECKH ypeadu Ha
ENEKTPHYECKU ¥ TOIUIOQUKAIMOHHY IEHTPATH U ITO0 €IEKTPHUECKH MPEXH”.
11.2. KBBJIHUTEJIAT onpenens OTroBOpHO Jjuie IO Oe30macHOCT Ha Tpyda B
OpraHu3alusiTa ChC 3a0Be.
11.3. 3a noroBopu, KbM H3II'BIHEHUETO Ha KOUTO ca MOCTABEHU M3MCKBAHUS 3a IOJIIHCBAHE Ha
ITIpoToxon 3a oOIleHKa Ha pUCKA W/HWIM CIIOpPa3yMHTEICH IPOTOKON 3a OCHUTYypsABaHE Ha
3IpaBOCIOBHU U 0€30macHu yCioBHs Ha TpyJ, npuwioxenus Ne3 u Ne3-1 ma mHCTpyKums Ne
JBK.KJI.MH.028, ce u3ucksa ot USIITBJIHUTEJISA na npencrasu B Jlupexius buK na “AEL]
Kozmonyit” EAJ| Te3u JOKyMEHTH el IOAINCBAaHETO Ha JIOTOBOPA.
11.4. BB3JIOKUTEJIAT ce s3agpmkaBa na ocurypd ¢GpoHT 3a pabora cHoOpazHO
CHOTBETHUTE YCJIOBHS 3a HETIPEKbCHAT WJIM CIPSH MPOW3BOJCTBEH IIPOIEC, KaTo oOe3omach
CBHOPBXXEHHUATA ChITIACHO AeiicTBamuTe InpaBuiHAIK B AELl u oTkpue Hapsau 3a JOMYyCK IO
paboTa.
11.5. UznaBanero Ha Hapsau 3a paboTa, Joliyckane o paboTa, KOHTpOI Ha AeiiHoctTa Ha BO,
OTHOCHO M3HMCKBaHHUATA HA TEXHUYECKaTa JOKyMEHTAIlUsl, 3aKpHUBaHe Ha HAPSIUTE U IIpHeMaHe
Ha pabOTHOTO MSCTO, KOHTPOJIA U OTYMUTAHE HA JIO30BOTO HATOBApBaHE Ha IIEpCOHANA H Jp. C&
HW3BBpIIBAT CIIOPEJ ONpeAeNeHHs pel B CHOTBETHOTO CTPYKTYPHO 3BEHO, [0 YHETO
o0opyIBaHe/HA YUATO TEPHTOPHUS C€ PabOTH.
11.6. BB3JIOKHUTEJIAT ce 3anpmkaBa ga OCUTypH HHCTPYKTHpPAHE HA BHHIIHUS IEPCOHA,
cnopen usnuckBanusra Ha HAPEJIBA Ne PJI-07-2 ot 16.12.2009r. 3a ycnoBHsTa M pena 3a
[IPOBEXXIAHETO HA MEPUOIUUHO OOYUCHHE M MHCTPYKTAX HA PabOTHUIMTE M CIYKHTCIHTEC 110
IIpaBUJIaTa 3a OCUTYpsIBaHE Ha 3/IpaBOCIOBHU U O€301aCHH YCIIOBHS HA TPYJH IO MATHPAHUTE B
T.11.1 IlpaBuiHUIM U B CHOTBETCTBHE C MSCTOTO ¥ KOHKPETHHTE YCIOBHSA Ha paboTa, KOSTO
rpylaTa Wil 9acT OT Hes IIE U3BHPINBA.
11.7. UBITBJIHUTEJIAT ce 3agbikaBa ma obesneun oO0ydeHHWE W H3MHTH Ha IIEPCOHAa,
KoliTo me pabotu Ha 1uomankara Ha “AEI] Kosmonyit” EAJl, no “Breenenume B AEI” u
“Papmaronna 3ammura” B YTL| Ha “AEIl Kosmonyit” EAJl m cwerimacao HAPEIFBA 3a
YCIOBUATA U peAa 3a MpuoduBaHe Ha MpodecHOHaNHa KBaTU(DUKAIU U 32 peaa 3a U3/JaBaHe
Ha JIMIEH3UH 3a CHeNHaIM3upaHo o0ydeHWe W Ha YIOCTOBEPEHHs 3a MPaBOCIIOCOOHOCT 3a
U3I0JI3BaHE Ha SIIPeHATA EHEPIHUSL.
11.8. UBITBJIHUTEJISIT ce 3amgpmkaBa Jla cra3Ba BCHYKH OTpaHWYEHHS ¥ 3a0paHu, 3a
U3MpaliaHe ¥ JAOMycKaHe a0 paboTa Ha JMua W OpUraguw, KOWTO ca MPEIBHACHH B
IpaBWJIHHIUTE [0 O€30MaCHOCT Ha Tpyna. Jla M3BbpIM mpaBwicH moA0Op IPH CHCTABSHE
CIIUChKa Ha PBHKOBOAHHS M M3IIBIHHUTENCKH NEPCOHAN, KOWTO i€ M3MBIHsSBAa paboTara Io
CKJIIOYCHMs [OrOBOp, MO OTHOIIEHHEe Ha IpodecHOHanHa KBaIH(UKAIMS M TasW IO
6e3onacHOCTTa Ha TPyJa.
11.9. BB3JOXKUTEJSAT ce 3agpmkaBa fa ONpEeNeTH JUIHKHOCTHOTO JIHMIe (HIH JIAIA),
KOHTO Jia
npueMar BbHIIHUA nepcoHan Ha U3ITBJIHUTEJIS, na u3uckar U u3BbpINAT IpoBepKa Ha
BCHYKH IPEABHJCHH B IPaBWIHHUIIUTE JOKYMEHTH, BKIIIOYHTEIIHO H YIOCTOBEPEHHATA 3a
IpUTEeXaBaHe KBATM(PUKAMOHHA rpyria 1o 6€30IacHOCT Ha TPY/a.
11.10. OTroBopHUAT PHKOBOAUTEN U (WIH) U3ITBIHUTENAT Ha paboTa mpreMaT BCAKO paboTHO
MSICTO OT JIOIIyCKAalllusl, KaTo IIPOBEPSBAT M3IMBIHCHUETO HA TEXHHYECKUTEC MEPOIPHUATHS 3a
obe3omnacsBaHe, KaKTO U TAXHATA JIEHHOCT.
11.11. PexoBomutenure Ha USITBJIHUTEJIS nocTosHHO yIpaXHSIBaT KOHTPOX 32 Ca3BaHE
Ha IpaBUIHUIMTE 110 O€30I1aCHOCT Ha TpyJa OT WICHOBETE HA rpyrara U mpelnpueMaT MepKH
3a OTCTpaHsIBaHE Ha HAPYIICHUATA.
11.12. U3IIBJIHUTEJIAT ce 3agpmxaBa ma ysemoMmsisa mucmeHo BB3JIOKUTEJISA 3a
IIPEAIPUETUTE MEPKHU 10 JaJICHU OT HETO IPEAJIOKESHUS-UCKAHUS 38 CAHKIIMOHUPAHE Ha JINIA,
JIOITyCHAIIK HapyIIEeHUs 10 M3UCKBaHUATA Ha 0€30MacHOCTTa Ha TPY/Ia.
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11.13. UBIIBJHUTEJIAT ce 3aapmkaBa Ja U3NBIHIBA ITMCMEHUTE Pa3MOPEkKNaHusS Ha
yreiHoMoeHuTe JurbxHocTHE auna o BB3JIOKHUTEJIS npu xoHCTaTHpaHu HapyHIEHUs
Ha TEXHOJOrMYHaTa IUCIUIUIMHA ¥ IIpaBiuiata 3a 6e3omacHa paboTa.

11.14. B cnyuaii Ha TpyZnoBa 3iononyka c nuie Haeto oT U3IIbJIHUTEJISA, prroBoauTenst
Ha Tpynara yBeAoMsBa pbKoBoiacTBoTO Ha ¢Qupmara — WUSIBJIHUTEJ u cexrop
“Texuuuecka OesomacHoct” Ha “AEL] Koznmonyit”EAJl, cien KoeTo npenmpueMa MEpPKU U
OKa3Ba ChJcHCTBHE Ha KOMIIETEHTHHTE OpraHd, 3a H3SCHSBaHE Ha o00cTosTelcTBaTa |
OPUYHHUTE 32 370OTyKAaTa.

11.15. U3ITBJHUTEJIAT ce 3agpmkaa Ja cria3Ba IIPHIOKIMHUTE HOPMAaTUBHH JOKYMEHTH
u peiictBamure B “AELl Kosnonyit” EAJ] m3uckBanus no otHomenue Ha 3bBYT, moxapra
0€e3011acHOCT U aBapuiiHa TOTOBHOCT.

11.16. U3HNBJHUTEJIAT ce 3aapikasa [a criasBa 3aKOHOBUTE U3MCKBAHUA 3a Olla3BaHe Ha
OKOJIHATa Cpela II0 BpeMe Ha CTPOUTEIICTBOTO M Clie]| IPHUKIIOYBAHETO MY, B apaHIIMOHHUS
CpOK.

11.17. MBOBJHUTEJIAT ocurypssa 31paBOCHOBHM M O€30MacHH YCIOBHS Ha TPYZH,
CBIJIACHO M3MCKBAHUATA HA HOPMATHUBHUTE JOKYMEHTH IO 0€30acCHOCT Ha TPyAa.

11.18. IIpu meobxomumoct UBITBJIHUTEJIST opranuzupa HU3NBIHEHHETO HA PEMOHTHUTE
JEHHOCTH MpH HENpeKbCHAT PEXMM Ha pabora, ¢ LEJN CHa3BaHE CpOKa Ha PEMOHTa Ha
CHOTBETHUSI OJIOK WM JIpyra TEXHOJIOTHYHA HEOOXO0UMOCT.

11.19. UBIITBJHUTEJIAT ocurypsiea cnasBase Ha Hapemba Ne 2 ot 22.03.2004 1. 3a
MUHMMAaITHUATE W3UCKBAHUS 32 3PaBOCIOBHHM K O€30IIacHM YCIOBUS Ha TPYA IIPHU H3BHPIIBAHE
Ha CTPOUTETHA X MOHTaXHU paboTu Ha TeputTopusTa Ha obextute Ha “AELl Kosnonyit”EA/L.
11.20. Bcuyku caHKIMY, HAJIOXKEHU OT KOMIIETEHTHUTE OpPraHy 3a HapyIIeHUsTa WIK 3a [MEeTH
HaHeceHH oT jauna, Haetd oT U3ITBJIHUTEJISA (BimounTeTHO HOTU3IBIHUTEINTE MY) ca 3a
cmetka Ha USITBJIHUTEJIS.

12. TIOXKAPHA BE3OIIACHOCT

12.1. Ilpu v3nbiIHeHUE HAa OTHEBH paboTH PpkoBoauTensT u nepcoHana Ha BO u3mbiaHsBaIl
neiinoctu mo poroBop ¢ “AEL Koznoxyit”EAJL, € 3anpbkeH fa cla3Ba M3UCKBAHUATA Ha
HOPMaTHBHO-TEXHUUYECKUTE JOKYMEHTH TI0 IToXKapHa 6€30IacHOCT:

- Hapenba Ne 81213-647 or 01.10.2014r. 3a npaBwjiaTa ¥ HOPMHTE 3a IIOXKapHa
0e30MacHOCT IpH eKCIUToaTalus Ha 00EKTHTE;

- “IlpaBuina 3a noxxapra 6e3onacuoct Ha “AEI] Koznoayit”EAJ(”, Ne JOJ.I1b.I15.307;
12.2. Ilpu u3neiaaenue Ha orHeBH padotu, USIIBJAHUTEJIAT noarores Couckk Ha Junara,
HMalOy MpaBo 1a OpAaT phKOBOAUTENN HA OTHEBH PabOTH.

13. OITA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

13.1. U3AITBJIHUTEJISAT e jutsxeH Ja cria3Ba H3UCKBAHUATA 3a OlIa3BaHe HAa OKOJIHATA Cpelia
IO BpeME Ha H3IIBIHEHHUETO Ha IPEeJMETa Ha IOTOBOPA U CIIE]] MPUKIIOYBAHETO MY, CHOOPa3HO
3akoHa 3a Olla3BaHe Ha OKOJHATa Cpela U BCHUKH IPUWIOKHAMH IOI3aKOHOBH HOPMATHBHU U
BeTpelHu JokyMeHTH Ha Bb3JIOZKUTEJIS.

13.2. T3IIBJHUTEJIAT ce 3anbmxaBa 1a U3MBIHA 3a0b/DKEHUATA CH o wi. 14 oT 3akoHa
3a yIpaBJieHHE Ha OTIABLUUTE U BCHYKH MPUIOKUMH MO/I3aKOHOBH HOPMATHBHY W BHTPEITHH
noxkymentd Ha BB3JIOKUTEJISA, sxmouutenHo, HO He orpanHuuenu a0 Hapemba 3a
H3JSI3JI0TO OT yIOTpeba eNeKTpUdecko U elneKTpoHHO obopynsane, Hapenba 3a Garepuu u
aKyMyJIaTOpU U 3a HETOJHH 32 ynoTpeba Oatepun u akymynaropu, Hapemnba 3a uznckpaHusTa
3a TpeTHpaHe Ha u3jie3nH oT ymorpeba rymm, Hapenba 3a OmakoBKHTE W OTHAIBIHUTE OT
OIIaKOBKH,.

13.3. B cnyuaii, ve UBITBJHUTEJIAT ne 3amnaina mpoaykToBa Takca Imo wi. 59 ot 3akoHa
3a YOpaBleHHE Ha OTHaabIMTe TOH ce 3aapibkaBa Oe3 3amamase OT CTpaHa Ha
BB3JOXKHUTEJIA, na nipueme obpaTHo uznesnute oT yrnotrpeda mammu (MYJI), Herogaute 3a
ynoTpeba nopraTHBHU akymynaTopau Oarepuu (IIAD), usnesnure ot ynorpeba rymu (UVI),
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OTIIaJBYHUTE ONAKOBKU OT HOCTABEHUTE MAaTEpHUaNIH M Ja OpraHU3Wpa TIXHOTO IOCIIEABAIIO
0e30macHO TpPEeTUPAHE.

13.4. TBHU'BJIHUTEJIAT n3rotes u BB3JIOKUTEJIAT crriacysa miaH 3a OpraHu3npaHe
Ha JefiHocTTa mo chOmpane u m3Bo3Bane Ha MVYJL, IIAB, UVYI, oTmamgbuHu OIAKOBKH, B
CHOTBETCTBHE C JieiicTBalIiTE pa3nopeadu 3a TpeTUpaHEe M TPaHCHOPTHPaHE Ha CHOTBETHHUTE
nponyktd. B cmydait, we BDB3JIOKHUTEJIAT cuere, 4ye miawbT NpeUIOKEH OT
M3IBJHUTEJISA He oTroBapst Ha HOPMaTUBHUTE U3UCKBAHUS U ¥Ma 3a0eNex KU 10 HEro, TO
M3IBJHUTEJIAT e nnbxen na B3eMe npeasuf 3abenexkure Ha Bb3JIOKUTEJIS.

13.5. Ilpu u3nbiaHEeHUE Ha ACHHOCTH, KOUTO 3acArar 3eJICHUTE IUTOLM W/WIM JBJIroTpaitHara
pactutensocT Ha mromanxarta Ha “AEL] Koznonyii” EAJ], USITBJIHUTEJIAT e anpxex 3a
CBOSI CMETKA Jla BH3CTAaHOBH TPEBHUTE IUIOLM U HACAXKICHUATA, CHINIACYBaHO CHC CHOTBETHHUTE
otroBopu 3BeHa Ha BB3JIOKUTEJIA.

13.6. UBIBJIHUTEJISAT e miexeH Ja IpeAnpHeMe BCHYKH HEOOXOIMMH MEpKH 3a
He/IOIlyCKaHe Ha 3aMbpcsiBaHE Ha OKOJNHATA Cpella NPH U3IBJIHEHHE Ha AEHHOCTUTE IIO
JIOrOBOpA.

13.7. Ilpn BB3HMKBaHE Ha aBapuUiHM CHUTyalluM M CBHOMTHS, CBH3ZaBallld INPEIIIOCTaBKU 32
3aMBbpCsBaHE Ha OKOJHATa cpeia u Bh3HUKBaHE Ha exonoruyau Imetn USITBJIHUTEJIAT e
IIbkeH Aa yBemomu PproBoacTtBoTo Ha “AEIl Kosmoxyi” EAJl u 3a cBos cMeTKa HAa
IperpueMe HeoOX0JUMUTE IPEBAHTUBHHU M O3/IPaBUTEIIHU MEPKH B CHOTBETCTBHE ChC 3aKOHA
3a OTTOBOPHOCTTA 3a IPENOTBPATIBAHE U OTCTPAHSIBaHE HA €KOJIOTHYHH ILIETH.

14. OJUTHU, UHCIIEKIIMHX U ITPOBEPKU

14.1. BB3JIOKUTEJIAT mMa mpaBo a OCHIECTBSBA KOHTPOJ MO HM3IIHIHEHUETO HA TO3H
JIOTOBOD, cTtura na He Bw3npensrtctBa pabortara Ha U3ITBJIHUTEJISA u na He Hapymasa
OIlepaTHBHATA MY CaAMOCTOSTEIHOCT.

14.2. UBITBJIHUTEJISAT ce 3anbmkaBa 1a IOIMyCHE U OKaXE CHACHCTBHE Ha YI'BIHOMOLIECHH
npenctasureny Ha Bb3JIOKUTEJIS 3a vspbpinBaHe Ha OJWT IIO KayecTBOTO ITO pela Ha
yrBbpAcHA mnpasmwia Ha BB3JOXKUTEJIS. Maunuupasero Ha OoauT MOXKE Ja CTaHe IO
uckane Ha Bb3JIOKHUTEJIS u miucmeno ussectsane Ha U3ITbJIHUTEJIS.

14.3. BB3JIOKUTEJIAT HOCH OTrOBOPHOCT 3a HEpasmpocTpaHeHHe Ha WHGOpMAIUITa,
CTaHana XOCTHIIHA II0 BpeMe Ha U3BBPINBAHE HA OJIUTA.

14.4. B3IUBJIHUTEJIAT ce 3aapmkaBa Jja IpefOCTaBH AOCTHII 10 CTPOUTETHH X MOHTKHU
IUIOIIAJIKH, TOKYMEHTaus | IepcoHan Ha auiara, ynsiHoMomeru or Bb3JIOKUTEJIIS na
U3ITBJIHABAT KOHTPOJ U HHCIIEKITHH.

14.5. UBITBJIHUTEJIAT e nnpxer na no3sonu Ha BB3JOKUTEJIA unyu Ha mOoCO4YEHO OT
BB3JIOKUTEJIS nuue, na mpaBu NPOBEPKH HA OTYETHATA JOKYMEHTAIHS, CHCTABCHA IPH
U3IIBIHEHUE Ha JOTOBOPA, BKIFOUMTEIHO H Ja C€ MPABSIT KOIHS Ha JIOKYMEHTHTE.

14.6. IIpu Heo6xomumoct BB3JIOKUTEJISAT rMa nmparo fa U3BBPIIN OUT IT0 KAYECTBOTO U
Ha IOM3IBIHATENNTE, YIACTBAIIN B H3IIBJIHEHUETO Ha forosopa, karo USIIbJIHUTEJIAT u
MOJUBIBIHATENNATE C€ 3aABJDKABAT Ja OKa3BaT MAaKCHUMATHO CHACHCTBHE M J1a MPEIOCTABST
IOCTBII JIO CTPOUTENIHM M MOHTQXHH IUIOIIAAKH, JOKYMEHTAI[US M IIEPCOHAN Ha JIMIATa,
yirenHoMoteEr 0T Bb3JIOKUTEJISA na n3nbaHsIBaT KOHTPOJI U HHCIIEKIIUH.

15. CPOK 3A U3ITBbJHEHHUE

15.1. Koraro o 06eKTUBHY IIPHUMHY OT [IPOM3BOACTBEH WM PYT XapaKTep, IPOU3THYAINH OT
€CTeCTBOTO U crenuduxara Ha ocHOBHUS npeaMeT Ha neiiroct Ha Bb3JIOXKUTEJIS, Toii He
€ B CBhCTOSHHE Ja OCHUTYPH YCJIOBHS 3a M3NBIHEHHE Ha NpeaMeTa JOTOBOPA, U3MBIHEHUETO
CIMpa 10 OTHafaHe Ha ChOTBETHHTE IpHW4WHHU 32 ToBa, karo BB3JIOXKUTEJAT moxe na
YIBIDKE CpoKa Ha JIOTOBOpa C IiepHoza Ha 3abaBarta.

16. HEYCTOUKHA
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16.1. B cnyyait Ha Hecma3BaHe Ha CpPOKOBETe IO pas3[ell 3 OT OCHOBHHSA JOTOBOP
VBITBJIHUTEJIAT nemxu Heycroiika B pasmep Ha 0.5% (IOJOBHH NpPOLEHT) BBEPXY
CTOMHOCTTa Ha 3a0aBEHOTO M3I'BIHEHHE 332 BCEKH JEH 3aKbCHEHME, HO He mosede oT 10%
(meceT nponeHTa) OT CTOMHOCTTA HA JBLDKAMOTO IUIAINAHeE.

16.2. B cmydaii mHa 3abaBeHO IDIamaHe [0 pasfenl 2 OT OCHOBHHS  JOTOBOP
Bb3JIOKUTEJIAT sannama HeycTolika B pasmep Ha 0.5% (TIOJIOBHH TPOLEHT) BHPXY
CTOMHOCTTA Ha 3a0aBEHOTO ILIAIlaHe 3a BCEKH JIeH 3aKbCHEHKe, HO He moBede oT 10% (mecer
IIPOLIEHTa) OT CTOMHOCTTA Ha IBJDKAMOTO ILIalIaHe.

16.3. Ilpy BHHOBHO HEHU3NBJIHCHHE Ha 33ABIDKCHHATA [0 JOTOBOPA, C M3KIIOYCHME HA
cayyauTe 1o T.16.1. u 16.2, HemsmpaBHaTa CTpaHa ABJDKM Ha H3MPABHATA HEYCTOMKA B pasMep
Ha 10% (zeceT) BbpXy CTOWHOCTTA Ha JOrOBOpA.

16.4. 3a nelCTBUTENHO HPETHPIICHH BPEAM B pa3Mep IO-TOJISIM OT pasMepa Ha YrOBOPEHHTE
HEYCTOMKH, 3aHHTEPECOBaHaTa CTpaHA MOXE Oa ThPCH O0e3NIeTeHre B IBJICH pa3sMep II0
00IIHs TPaXKAAHCKOIIPABEH pel.

16.5. 3a Bcako xoHcratupaHo oT BB3JIOKMUTEJIS Hapymenwe Ha pasmopenOuTe Ha
pasmen 11 m 12 or O6muTe ycaoBUS Ha JOrOBOpa, KaKTO ¥ Ha MHCTPYKLHUH, IIPABHIIHMIM,
HoJIy9eH MHCTpyKTax 3a pabora B “AEIl Kozmonyit” EAJl u momnbpikaHe Ha YHCTOTATa Ha
paboTHaTa IUIOINAAKa OT cTpaHa Ha Haetu jmua oT U3ITBJIHUTEJISA, nocieaHusT 3amama
Ha Bb3JIOJKUTEJIA Heycroiika B pasmep Ha 200 JB 3a BCIKO JIHIIE, 32 BCAKO HApyUICHHE.
Heycrolikute ce Hanarar Ipy HaJIM4pe Ha IPOTOKOJ OT 3BeHO “KOHTpoI Ha Ipon3BOICTBEHATA
JAEHHOCT” UM OT LTBXHOCTHH JIHIA 10 TexHuUecka 6ezomacHocT Ha Bh3JIOKHUTEJIA,.
16.6. Ilpu Tpu wmu nosede Hapymerus 110 T. 16.5, BB3JIOKUTEJISIT Moxe fa HAJIOKH Ha
MBITbJIHUTEJIA canxuus, B pasMep Ha 5 % (IeT IpoLeHTa) OT CTOWHOCTTA Ha JOroBOpa.

17. IIPEKPATABAHE U PA3BAJISIHE HA TOTOBOPA

17.1. Isete cTpaHu MMaT IpaBoO JAa IPEKPaTAT JOTOBOpA 10 B3aUMHO CBHIVIACHE H3Da3eHO B
JBYCTpaHEeH IPOTOKO.

17.2. Besika oT cTpaHUTE MOXE J1a ITOMCKa IIpeKparsBane Ha jorosopa ¢ 30 (TpuaeceT) THEBHO
MUCMEHO IIPEAU3BECTHE, OTIIPABEHO JO Apyrara CTpaHa.

17.3. JloroeopsT Moxe na ObAe IIpeKpaTeH II0 HCKaHEe Ha BCSKa OT JBETE CTPAHH IIPH
HacThIIBaHe Ha obcroaTenctsa 1o Paszgen 18 ot obuuTe yenosus Ha qoroopa. B To3u ciydaii
CTpPaHHUTE MOJNKCBAT ABYCTPAHEH IIPOTOKOJ 33 O(OPMSIHE Ha OTHOIICHHUITA MEKAY TAX.

17.4. loroBopsT MoOXe Ja Obae pasBaieH upe3 15 (meTHameceT) MHEBHO MHCMEHO
IPeAU3BECTHE OT U3NIPAaBHATA CTPAHA N0 HEU3IIPABHATA B ClIyyail Ha HEM3IIBIHEHHUE HA [IOSTHTE
C IOTOBOPA 3aIBIKCHHUSL.

17.5. BB3JIOJKUTEJIAT moxe Ia mpekpaTé JOTOBOpa, akO B pe3yiiTaT Ha HENPEABHICHHU
OOCTOATENCTBA, HE € B CHCTOSHHE Ja H3IBJIHH CBOWTE 3aIbIDKEHHS. B Te3um ciydam
BB3JIOKUTEJIAT 3annama sa U3ITBJIHUTEJIIS neficTBUTENTHO M3IBIHEHATE U IPHETH
JACHHOCTH II0 TOroBOPa, 6€3 1a NBJDKH 00€3MEeTeHUE 3a IPETHPICHH BPEIH ¥ /UITH MIPOIYyCHATH
IOJI3H.

17.6. BB3JIOJKUTEJIAT mMosxe na pazBanu Ioropopa U Aa IOKCKA 3alLIallaHe Ha HEYCTOMKa
no T.16.1, Ho He moBede OT cymara OIpeAeNeHa B pasjien 2 Ha IOroBopa, B Clydail ye
U3ITBbJIHUTEJIAT He 3anoune pabora mo morosopa moBeue oT 30 AHH clel JaTata 3a
HA4aJlo Ha U3IBIHEHHETO.

18. HEMPEOJIOJIMMA CILJIA

18.1. B cnywgaif, ge HSKOS OT CTpaHHTE HE MOXE Ja HM3OBIHH 3aIB/DKEHHATA CH IO TO3H
JIOTOBOP IIOpaiy HENPENBUICHO HIIM HENPENOTBPATHMO CHOHTHE OT M3BBHPENEH XapakKTep
BB3HHUKHAIIO CIIE] CKIIOYBAHE Ha JIOIOBOPA, KOETO IPEMATCTBA HErOBOTO HM3IIBIHEHHE, T €
JUIXKHA B 3-IHEBEH CPOK IMHCMEHO Jia YBEIOMH Ipyrara cTpaHa 3a ToBa. ToBa chOuTHE cleaBa
Ja Oble NOTBBPACHO OT KOMIETEHTHHUTEC OPraHd Ha IBP)KABaTa, B KOSATO € BB3HHKHAIO
CBOMTHETO, B IPOTUBEH CIIydaif cTpaHaTa He MOXKeE Jia Ce T030BE Ha HEIPEOI0IMMA CHIIA.

L (\)'3%



18.2. Jloxaro Tpae HENPEOAONMMATa CHIIA, M3IBIHEHHETO Ha 3aJbJDKEHUSTA M CBBLP3aHHUTE C
TSIX HACPEINHHU 3aJb/DKEHMA CE CIIMpa U CPOKBT Ha JOTOBOpA CE€ YABIDKABa C BPEMETO, IIpe3
KOETO € OHJIa HaIUIIEe HEelIpeoIonMara Cra.

18.3. Korato Hempeomonumara cuia HPOXBIKH moBeue oT 30 (TpumeceT) HHH, BCAKA OT
CTPaHUTE MOXE Ja IOUCKA JOTOBOPBT Aa OBbJe MpeKpaTeH.

19. PEJl 3A PEIHIABAHE HA CITOPOBETE

19.1. Bcruky CopHU BBIPOCH, IIPOM3ITH3ANIM OT HACTOSIIHS JOTOBOP MM [IPU H3IIBIHEHUETO
My, 1€ C€ peIaBaT Ype3 MPEroBOPU MEXIy ABETE CTpaHu. B cirydail, ye CIOpHHUTE BBIPOCH HE
Morar na ObJar pelmeHy uype3 IPeroBOpH, CHIUTE e OBIaT pelllaBaHy ChIIIaCHO BhIrapckoTo
3akonozgarenctso (3011, 330, T3, I'TIK u ap.)
19.2. B cimy4aii Ha cIop MexXIy CTpaHHTE IPH TBHIKYBAHETO HA HACTOAINMSA JOTOBOD, TPAOBa
Jla ce Ccra3Ba CIeIHMS pell Ha IPUOPUTET Ha JOKYMEHTHUTE:

- JIoroBOpHT, IOAIIMCAH OT CTPAHHUTE;

- O6mu ycnoBus Ha I0TOBOPA;

- Texnndecka odpepra na USIIBJIHUTEJISA

- Texuudecko 3aganue /Texandecka crenudukanmsg Ha Bh3JIOKUTEJIA,

- Ipennarana nexa.

20. OTT'OBOPHO JIMIIE OT CTPAHA HA BB3JIOKHUTEJISI

20.1. BB3JIOJKHUTEJISAT e mrpxeH Oa ompedeiy OTTOBOPHO JIMIE IIO M3IIBIHECHHWETO HA
norosopa. Otrosoproro jmue npexcrabi BB3JIOKUTEJISA u oprammsmpa paborara Io
norosopa oT crpana Ha Bb3JIOKUTEJISA.

20.2. BB3JIOKUTEJISIT uMa npaBo Ja CMEHH OTIOBOPHOTO JIMIE IO BCSIKO BpeMe Ha
mnbiHeHne Ha jgorosopa. M3ITBJIHUTEJIAT ce yBemomsaBa mucMmeHo 3a mpejmpueTara
IIpOMSHA.

21. OTTOBOPHO JIMIIE OT CTPAHA HA U3IIBJIHUTEJISA

21.1. U3IIBJIHUTEJIAT e jurexeH Ja ONpelend OTTOBOPHO JIMIE IO M3IBIHEHHETO HA
norosopa. OtrosoproTro juue npeactraps U3IITBJIHUTEJISA u oprammsmpa pabGorara IIo
norosopa ot crpada Ha U3ITBJIHUTEJISA.

21.2. UBITBJIHUTEJIAT uva npaBo a CMEHH OTTOBOPHOTO JIMIE IIO BCAKO BpPEME HA
u3nenHenne Ha jgorosopa. BB3JIOJKUTEJISIT ce yBemoMsaBa MHCMEHO 3a MpeanpHeTara
IIPOMSIHA.

22. KOMYHUKAIMSA MEXY CTPAHUTE

22.1. KoMmyHuKanusaTa MEXIY CTPAHHTE C& BOAM CaMO MEXIY ONpeleieHUTe OTTOBOPHH JIHIA
upe3 pedepenTa no gorosopa. Koraro frageHo crobineHue TpsOBa 1a JOCTHIHE O APYTo JIHIIE,
ydactBamo B H3DbIHEHHETO OT cTpaHa Ha BDB3JIOKUTEJISI wm ot crpana Ha
N3ITBJIHUTEJISA, ToBa ce OChIECTBSBA Ype3 OTTOBOPHUTE JIMIA IIO JOrOBOPA.

22.2. Bcuuky CHOOIICHUS, NPEIU3BECTHS W HAPEXKNAHHS, CBHP3aHH C H3IBIHEHHETO Ha
norosopa 1 pasMedsHu Mexay BB3JIOKUTEJIS u U3IMNBJIHUTEJIS ca BanuaHu, Koraro
Ca U3NPaTeHH B IHCMeHa (QopMa — JIMYHO, Upe3 eIEeKTPOHHA Iolia, Teiedake Wik KypHep,
Cpely IOTBBPKACHUE OT NIpHeManiaTa CTpaHa.

22.3. Banuanure azgpecH, ¢axc HOMEpa M eNeKTPOHHA IIoIa Ha CTPAHUTE Ce€ II0COYBAT B
norosopa. B ciyuaii, ge ToBa He € IOCO4YEHO B JIOrOBOPA, 3a BAIMIHMU ajpec u (pakc HOMEP Ha
Bb3JIOKUTEJISA ce cunrar, mocodeHHTe B JOKYMEHTAMATa 33 yUacTHe B IIPOLEAypaTa 3a
Bb3Jarage Ha oOmecTBeHa mopbuka, a Ha U3IIBJHUTEJISL — mocoyeHuTe B Herosara

otepra.
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22.4. Mexny crpaHute ce JoIycka HedopMaiHa KOMYHHKanusi HO TenedoHA C OINeH
yJlecHsiBaHe Ha paborara. HedopmanHara KOMyHUKALHs HAMA IOPHIAIECKA CTOMHOCT U HE CE
CYHTa 32 OQUIIHAITHO TIPUETA.

22.5. Komynukamusra ¢ uyxaecrpanan UBITBJIHUTEJIN ce ocpmiecTBsiBa Ha OBJIrapcku
e3uk. OCUTypsBaHETO Ha IPEBOA Ha JOKYMEHTHTE Ha OBJIrapCKH €3WK € 3a CMETKa Ha
N3ITBJIHUTEJIA.

22.6. Begka oT crpaHMTE MMa IPaBoO Ja M3HMCKA IIBPBOHAYANHA Cpeilla IIPH CTapTHpaHe Ha
JIOTOBOpa € LN YTOYHsBaHE Ha W3WCKBAaHMUATAa KbM HM3IBIHEHHE Ha JOTOBOpa, LEIHTE Ha
BB3JIOKUTEJIS], xputepuute 3a OLiEHKA Ha K3MBIHEHHETO Ha JIOTOBOpa U ILIaHUpAaHE,
H3IBJIHEHHE M IPOM3BOJICTBO, KOUTO TpsiOBa na u3pbpiun U3ITBJIHUTEJISA.

22.7. Koraro B xoIa Ha W3NBJIHEHHE Ha paboTara IO JOrOBOpa BH3HMKHAT OOCTOSTEINICTBA,
H3KCKBAIl ChCTABSIHETO HA JBYCTPAHHO IOJIIMCAH KOHCTATHBEH IIPOTOKOJ, 3aMHTEpecOBaHaTa
CTpaHa OTIIpaBs JI0 JpyraTa MOTUBHMpaHa IIOKaHa ¢ 0003HAYEeHO MSACTO, JlaTa U Yac Ha cpelara.
YBemoMeHaTa CTpaHa € JUTbXKHA Jia OTTOBOPH B TPU JHEBEH CPOK CIIEX YBEIOMSBAHETO (3a JaTa
Ha yBE/IOMSBAHETO CE CUMTA JaTaTa Ha BXOISIIIHSI HOMED).

23. E3UK HA AOI'OBOPA

23.1. HorosopsT ¢ MecTHE U3ITBJIHUTEJIN ce cbeTaBs U NOANMUCBA Ha OBITapCKy €3UK B 2
€IHOO0pa3Hu eK3eMILLIpa.

23.2. C uyxaecTpaHHM U3IIBIHUTENH, JOTOBOpA CE IOJITHCBA HAa OBITApCKH €3UK H Ha JPYT
€3HK, aK0 TOBa € yIIOMeHaTo B joroBopa. Ilpu mpoTuBOpeure Ha TEKCTOBETE HA PA3IMYHHUTE
€3UIH, BAIU/ICH € OBArapcKusi TEKCT, OCBEH aKo HE € OIPEETICHO IPYTO B JOTOBOPA.

W3IIBJIHUTEJIL: BB3JIOKUTEJIL:

Wirtsild Sweden AB "AEL Kosnoayit" EAJI
Goteborg, SE-40277 3321 Koznonyit

IlIBenus BBIITAPUS

Ten/gaxc: +4631744 4600; daxc: 0973/76027

E-mail: lars.Wallerstedt@wartsila%om E-mail: commercial@npp.bg
EHK: 556046-9552 /i EUK: 106513772
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1. INTERPRETATION

1.1. These General Terms and Conditions to the Contract shall be applied to all contracts
concluded by Kozloduy NPP plc in its capacity of a CONTRACTING AUTHORITY.

1.2. The General Terms and Conditions shall constitute an integral part of the Contract and shall
not be read and construed on their own.

1.3. Clauses included in the General Terms and Conditions, which do not relate to the subject of
the Main Contract, shall be considered inapplicable thereto.

1.4. Contractor’s services at the Kozloduy NPP plc site shall comply with the current plant written
procedure "Quality Procedure. Work of External Organizations under a Contract concluded with
Kozloduy NPP, ID. No. JIBK.KJI.1TH.028.

1.5. When performing public procurement contracts, CONTRACTORS and the subcontractors
thereof shall be obliged to comply with all applicable rules and requirements in the fields of
environmental, social and labour law, applicable collective agreements and/or international
environmental, social and labour law provisions listed in Annex 10 to Article 115 of the Public
Procurement Act.

2. PERFORMANCE GUARANTEE

2.1. Upon Contract sign off, THE CONTRACTOR shall submit a Performance Guarantee at
the amount of 5 % (five percent) of the Contract price — cash deposit, an irrevocable,
unconditionally payable bank guarantee or insurance with a period of validity 30 days longer than
the validity of the Contract, which shall be released not later than 15 working days following the
effective performance of the Contract confirmed by a written notice given by THE
CONTRACTOR to THECONTRACTING AUTHORITY indicating the current bank details.
2.2. When the procurement subject includes a warranty maintenance service, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall determine in the specific conditions of the contract the
share of the performance guarantee destined to secure the warranty maintenance service. If not
explicitly stated in the specific contract terms and conditions, the performance bond shall be
released upon contract effective completion in accordance with paragraph 2.1.

2.3. Where the public procurement contract is performed in stages, THE CONTRACTING
AUTHORITY shall partially release the performance security upon completion and final
acceptance of each stage as follows:

2.3.1. In case of a bank guarantee for contract completion, THE CONTRACTOR shall replace the
guarantee with a new value reduced in proportion to the completed and accepted contract stages.
2.3.2. In cases in which the Performance Security is a cash deposit, THE CONTRACTING
AUTHORITY shall reimburse THE CONTRACTOR for the relevant amount of the performance
guarantee in proportion to the amount of the completed and accepted stages upon receiving a
written request on behalf of THE CONTRACTOR indicating the current bank details.

233. In case of insurance securing performance by covering the liability of THE
CONTRACTOR, THE CONTRACTOR shall replace the guarantee with a new insurance policy
for a value reduced in proportion to the completed and accepted contract stages.

2.4. Should the CONTRACTOR fail to fulfil its obligations under the Contract, the performance
guarantee shall be retained by the CONTRACTING AUTHORITY.

2.5. THE CONTRACTING AUTHORITY does not owe any interest on the funds included in
paragraph 2.1. for the contract period these funds were in the legal possession thereof.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS UNDER THE CONTRACT

3.1. The Parties' rights and obligations are specified in the Contract.

3.2. THE CONTRACTOR shall not assign its contractual obligations or any part of them to a
third party.

4. SUBCONTRACTORS

4.1. All applicable regulations of the Public Procurement Act in force shall be imposed on THE
CONTRACTOR and subcontractors to be selected for Contract performance.
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4.2. THE CONTRACTOR shall be obliged to conclude subcontracts with the subcontractors
indicated in the tender thereof in 30 days as of the contract signing. THE CONTRACTOR shall
submit to THE CONTRACTING AUTHORITY a certified copy of the contract in a 3-day period
as of its signing and evidence that the proposed subcontractor meets the selection criteria and there
are no reasons for his-her exclusion.

4.3. THE CONTRACTOR shall be obliged to submit in a timely manner all documents and
information about the subcontracts to THE CONTRACTING AUTHORITY in accordance with
the Public Procurement Act.

4.4, THE CONTRACTOR shall be fully and solely responsible before THE CONTRACTING
AUTHORITY for the Contract performance, including the activities of its Subcontractors. THE
CONTRACTOR shall be responsible for the acts of any Subcontractor as its own.

4.5. THE CONTRACTOR shall be responsible for the quality control over the work assigned
and adherence to the safety requirements by the personnel of its Subcontractors.

4.6. THE CONTRACTOR shall assign competent officials in charge of exercising control over
its Subcontractors’ work.

4.7. All provisions of the Contract performance specified for THE CONTRACTOR shall be
fully applied to its Subcontractors. THE CONTRACTOR shall be responsible for complying with
this provision.

4.8. The communications between THE CONTRACTING AUTHORITY and Subcontractors
shall be effected solely via THE CONTRACTOR.

4.9. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to conduct quality audits,
inspections and surveillance of Subcontractors® performance on the site according to the procedure
established for THE CONTRACTOR.

4.10. Where the portion of the procurement which is performed by a subcontractor may be
delivered as a separate site to THE CONTRACTOR or THE CONTRACTING AUTHORITY,
THE CONTRACTING AUTHORITY shall pay the subcontractor remuneration for that part.
4.11. Settlements under paragraph 4.10 shall be effected on the basis of a claim addressed by the
subcontractor to THE CONTRACTING AUTHORITY via THE CONTRACTOR, which shall
be obliged to provide the said claim to THE CONTRACTING AUTHORITY within 15 days of
receipt thereof. The CONTRACTOR shall accompany the claim by an opinion showing whether
the CONTRACTOR objects to the payments or part thereof as undue. THE CONTRACTING
AUTHORITY may refuse payment where the payment claim has been objected to until such time
as the cause of the refusal has been remedied.

4.12. Replacing or involving a subcontractor during the performance of a public procurement
contract shall be admitted only in the cases specified in the Public Procurement Act.

5. CORPORATIONS

5.1. When THE CONTRACTOR is a corporation, all the parties bear joint liability for the
fulfilment of their obligations under the Contract.

5.2. Any change in the organizational structure and parties involved in the corporation shall be
deemed a failure by THE CONTRACTOR to fulfil its obligations.

6. TAXES AND FEES FOR FOREIGN CONTRACTORS

6.1. Withholding tax

6.1.1. If THE CONTRACTOR is a foreign entity, the income generated by THE
CONTRACTOR under the Contract could be subject to withholding taxation applying the relevant
regulations of the Bulgarian tax legislation. In this case, THE CONTRACTING AUTHORITY
shall be obliged to levy and charge the tax, declare and pay it on behalf and at the expense of THE
CONTRACTOR.

6.1.2. In case there should be a taxable event regarding THE CONTRACTOR'S income related to
payment under the Contract, THE CONTRACTING AUTHORITY shall levy the withholding
tax on the payment calculated by applying the appropriate tax rate to the taxable event's tax base as
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specified by the applicable law and pay it in the relevant territorial office of the National Revenue
Agency (NRA's office) within the statutory order unless THE CONTRACTOR is provided with
an expert statement by the revenue authority to apply the Double Taxation Agreement (DTA) and
exempt from taxation. Such deduction and payment of the withholding tax from the payment under
the Contract shall not be deemed a failure by THE CONTRACTING AUTHORITY to pay the
agreed value under the Contract terms and conditions.

6.1.3. THE CONTRACTOR can be issued a certificate by the NRA's office on the withholding
tax paid upon a request submitted in writing. THE CONTRACTING AUTHORITY shall
cooperate to provide the required documents to be applied to the request, if available.

6.2. Application of the Double Taxation Agreement (DTA)

6.2.1. Upon an effective Double Taxation Agreement between the Republic of Bulgaria and the
country of THE CONTRACTOR that makes provision for tax concession for THE
CONTRACTOR when imposing its income in the Republic of Bulgaria, THE CONTRACTOR
may request the application of the DTA and in case of the occurrence of a taxable event it shall
make a convincing case for this by the revenue authorities. In this case, THE CONTRACTING
AUTHORITY shall cooperate with THE CONTRACTOR to provide the required documents to
be applied to the request for the application of the DTA, which are available in its offices or has the
authority to issue them.

7. INPUT DATA AND INFORMATION UNDER THE CONTRACT

7.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall submit to THE CONTRACTOR the required
input data for the performance of the works under the Contract.

7.2. Input data may be the existing plant documents and data of Kozloduy NPP pic and such
documents and data shall be submitted in the available format.

7.3. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to submit the input data required
both on electronic and hard copy.

74. THE CONTRACTOR shall not use, without the prior written consent of THE
CONTRACTING AUTHORITY the documents or information for purposes other than the
performance of the Contract over the term of the Contract and up to 5 (five) years after the Contract
completion.

7.5. THE CONTRACTOR shall not disclose to any third party or legal entities not only the input
data and information received by THE CONTRACTING AUTHORITY without the explicit
written consent of THE CONTRACTING AUTHORITY, but also the results of the work
completed during Contract implementation and up to 5 (five) years after the Contract completion.

8. QUALITY MANAGEMENT

8.1. THE CONTRACTOR shall perform the work assigned in compliance with the requirements
of its quality management system considering the requirements of THE CONTRACTING
AUTHORITY.

8.2. Should the Technical Specification/Terms of Reference require a Quality Assurance
Programme (Quality Plan) and/or a Quality Control Plan to be developed for the Contract
performance, THE CONTRACTOR shall develop the required documents according to
instructions provided by Kozloduy NPP plc within the term specified in the Technical
Specification/Terms of Reference.

8.3. All documents owned by THE CONTRACTOR, which have been referenced in the Quality
Assurance Programme (Quality Plan), shall be made available to THE CONTRACTING
AUTHORITY upon request for review and assessment with a view to identifying the methodology
and/or technology to be applied to the performance of the work.

8.4. THE CONTRACTOR shall notify THE CONTRACTING AUTHORITY in a timely
manner of all structural changes or amendments to the External organisation management system
related to the implementation of the contract activities.

8.5. The non-conformance with the deliveries and activities subject of the contract shall be
controlled in accordance with the procedure for non-conformance control specified in the Technical
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Specification/Terms of Reference of THE CONTRACTING AUTHORITY.

8.6. The Quality Assurance Programmes (Quality Plans) and Quality Control Plans shall be
developed by THE CONTRACTOR, agreed by the Kozloduy NPP plc authorized personnel, and
distributed prior to the commencement of the activities under the Contract.

9. PHYSICAL PROTECTION, SECURITY AND ACCESS TO THE PROTECTED AREA

9.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to provide access for THE
CONTRACTOR'S personnel to fulfil their obligations under this Contract in compliance with the
Site Access Procedure at Kozloduy NPP plc, ID No.VC.®3.1H 015.

9.2. THE CONTRACTOR shall prepare and submit to THE CONTRACTING AUTHORITY
the documentation required to provide access to the Kozloduy NPP plc protected area for the
personnel who have been assigned to perform the Contract pursuant to Procedures No.VC.®3.1MH
015 and No.IBK.K/1.11H.028.

9.3. In case of a failure to comply with the above-mentioned clause, THE CONTRACTOR'S
personnel shall be refused an access to the protected area of Kozloduy NPP plc.

9.4. When, in line with its contractual obligations, THE CONTRACTOR shall use vehicles, it
shall be obliged prior to their entry to the Kozloduy NPP plc protected area, to present a Checkup
Report for the certain vehicle, the latter explicitly stating that such a vehicle shall not directly or
indirectly be used as a source of unauthorized actions, in compliance with the requirements of the
Regulation on Provision of Physical Protection of Nuclear Installations, Nuclear Material and
Radioactive Substances.

9.5. A Checkup Report shall be prepared for any vehicle for each individual case and signed by a
manager or a duly authorized person of THE CONTRACTOR and the driver of the vehicle.

9.6. In case of a failure to comply with the provisions of the above-mentioned paragraph, the
vehicles of THE CONTRACTOR shall be refused an access to the Kozloduy NPP plc protected
area.

9.7. THE CONTRACTOR shall be obliged to organize a human reliability check for its
personnel to be involved in the work at the Kozloduy NPP plc site pursuant to Article 40, item 2 of
the Rules on the Implementation of the National Security Act of the State Agency.

10. NUCLEAR SAFETY AND RADIATION PROTECTION

10.1. For contracts, involving activities, supplies, or services related to nuclear safety, radiation
protection, emergency preparedness, quality and/or physical protection, THE CONTRACTOR
shall submit the required documents for review to the Kozloduy NPP plc Safety and Quality
Directorate within the scope and term specified in Procedure No.JIBK.KJ].1IH.028.

10.2. Contracts related to nuclear safety, radiation protection, emergency preparedness and/or
physical protection shall become effective as of the date of their bilateral signing, while the
Contract Commencement Date shall be deemed the date of the notification of THE
CONTRACTOR for the approval of the Contract Document Review Sheet by the Kozloduy NPP
plc Safety and Quality Directorate.

10.3. Should an activity, subject of a certain Contract with an external organization, is related to the
implementation of a design modification, for which a regulatory permission is required under the
Act on the Safe Use of Nuclear Energy, the performance of the Contract activities shall start after
the issuance of the relevant regulatory permission by the Bulgarian Nuclear Regulatory Agency
(NRA). If the BNRA requests submission of additional documentation, THE CONTRACTOR
shall be obliged to submit the documents within the specified terms.

10.4. The activities on safety related structures, systems and components (SSC) shall be carried out
in line with written procedures, technologies, and methodologies.

10.5. THE CONTRACTOR shall be obliged to introduce its personnel involved in the works at
the Kozloduy NPP plc site to the general requirements for response in the event of an emergency at
the NPP and adhere to the procedures for mitigating its consequences.

10.6. THE CONTRACTOR'S personnel and its Subcontractors' personnel, including foreign
companies to carry out activities in the radiation controlled area (RCA) at the Kozloduy NPP site,
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shall adhere to the requirements of:

- Radiation Protection Procedure for Kozloduy NPP plc, Units 5 and 6,
ID.No0.30.05.00.PB.01;

- Radiation Protection Procedure at the Spent Fuel Storage Facility of Kozloduy NPP plc,
ID.No.XOI'.MP3.01;

Quality Procedure. Work of External Organizations under a Contract concluded with
Kozloduy NPP, ID. No. IBK.KJT.TH.028.
10.7.  THE CONTRACTOR shall be liable for the health and safety, and dose exposure of its
personnel, who are assigned to work at Kozloduy NPP plc under the Contract.
10.8. THE CONTRACTOR shall assign an official in charge of radiation protection in its
organization by issuing an order.
10.9. Should activities are to be performed in the RCA, it is obligatory for THE
CONTRACTOR'S personnel to pass a whole body counting, including freelancers and foreign
organizations' representatives, prior to the beginning and upon work completion under the
respective Contract with an external organization.
10.10. If the work is to be performed in the RCA, THE CONTRACTING AUTHORITY shall
provide at its expense THE CONTRACTOR with a special protective clothing, personal
protective equipment, dosimetry control, etc. pursuant to the requirements of Regulation No. 32 as
of 7 November 2005 on the Procedure for Performing Dosimetry Control of Individuals Working
With Sources of Ionizing Radiation.
10.11. THE CONTRACTING AUTHORITY shall inform THE CONTRACTOR on a regular
basis of the dose exposure of its personnel pursuant to Article 122, paragraph 3 of the Regulation on
Radiation Protection in Activities with Sources of Ionizing Radiation. THE CONTRACTOR shall
submit data on the dose exposure of its personnel prior to the initial work authorization.
10.12. THE CONTRACTING AUTHORITY, in its capacity as an operator of a nuclear
installation, shall be liable for nuclear damage pursuant to Article II of the Vienna Convention on
Civil Liability for Nuclear Damage.
10.13. The liability of the operator for nuclear damage under the Vienna Convention on Civil
Liability for Nuclear Damage shall be absolute.

11. HEALTH AND SAFETY AT WORK
11.1. In terms of industrial safety, THE CONTRACTOR'S personnel and its subcontractors
including foreign companies are provisionally considered equivalent (except for the authorization to
issue work orders and work permits) to the Kozloduy NPP plc's personnel and shall adhere to the
requirements of the following:

— Safety Rules at Work in Non-electrical Installations of Power Generating and Heat
Generating Plants and in Heat Distribution and Hydro Engineering Facilities;

— Safety Rules at Work in Electrical Installations of Power Generating and Heat Generating
Plants and in Electrical Networks.
11.2. THE CONTRACTOR shall assign an official in charge of industrial safety in its
organization by issuing an order.
11.3. For contracts which completion requires signing of a Risk Assessment Report and/or
Memorandum of understanding on health and safety at work, Annexes No.3 and No.3-1 of
Procedure No. JIBK.K/[.I1H.028, THE CONTRACTOR shall submit to the Kozloduy NPP plc's
Safety and Quality Directorate these documents upon Contract signing.
11.4. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to provide accessibility in
compliance with the relevant conditions of continuous production and shutdown by isolating the
facilities according to the current rules at KNPP and issue work permits.
11.5. Issuing work orders, granting work permits, control over the external organization’s work on
site in terms of adherence to the requirements of the technical documentation, cancellation of work
orders and handover/acceptance of the workplace after completion of work, control and reporting of
the personnel dose exposure, etc. shall be performed in compliance with the established procedures
in the certain organization unit, owner of the equipment/plant where the work is carried out.
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11.6. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to provide instructions of the
external personnel in compliance with the requirements of REGULATION No. RD-07-2 as of 16
December 2009 on the Implementation of Periodic Training and Instructions of Workers and
Employees on the Rules for Providing Health and Safety at Work according to the referenced Rules
in Clause 11.1, taking into account the specifics of the location and conditions of the work to be
carried out by a group or a part of it.

11.7. THE CONTRACTOR shall be obliged to provide training and examination of its personnel
assigned to work at the Kozloduy NPP plc site on topics such as Introduction to NPP and Radiation
Protection to be held at the Kozloduy NPP plc Training Centre and in compliance with the
requirements of REGULATION on the Terms and Procedure for Obtaining of Vocational
Qualification and on the Procedure for Issuing Licenses for Specialised Training and of Individual
Licenses for Use of Nuclear Power.

11.8. THE CONTRACTOR shall be obliged to adhere to all the restrictions and prohibitions
regarding assigning work and work permits to individuals and work teams that are included in the
work safety rules. THE CONTRACTOR shall make the appropriate selection of the management
personnel and workers to perform the work under the Contract in terms of their professional
qualification and health and safety certification.

11.9. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to designate an official (or officials)
in charge of admitting the external personnel of THE CONTRACTOR, as well as requesting
submission and performing review of all documents indicated in the Regulations, including
certificates of competence on health and safety at work.

11.10. The performing authority and/or the permit user shall accept any workplace from the area
authority, checking the implementation status of the technical measures for securing the area as well
as THE CONTRACTOR’S actions.

11.11. THE CONTRACTOR'S managers/work supervisors shall continuously monitor the
adherence to the health and safety rules on behalf of the work team members and take actions to
handle violations.

11.12. THE CONTRACTOR shall be obliged to notify THE CONTRACTING AUTHORITY
in writing of the actions taken by the former with regard to THE CONTRACTING
AUTHORITY’S request for imposing sanctions on individuals whose actions may constitute
violation of the health and safety rules.

11.13. THE CONTRACTOR shall follow the written orders of the authorized officials of THE
CONTRACTING AUTHORITY in case of identified violations of the work discipline and health
and safety rules.

11.14. In the case of work accident involving a person employed by THE CONTRACTOR, the
area authority shall notify the management of the company — CONTRACTOR and the Industrial
Safety Department of Kozloduy NPP plc, then shall take further actions and assist the competent
authorities in clarifying the circumstances and identifying the causes for the accident.

11.15. THE CONTRACTOR shall be obliged to adhere to the applicable regulations and existing
requirements of Kozloduy NPP plc in relation to the Act on Health and Safety at Work, Fire Safety
and Emergency Preparedness.

11.16. THE CONTRACTOR shall adhere to the regulatory requirements for environmental
protection during the construction and after its completion, over the warranty period.

11.17. THE CONTRACTOR shall provide for health and safety at work in compliance with the
regulatory industrial safety requirements.

11.18. If necessary, THE CONTRACTOR shall organize the implementation of maintenance
activities at continuous work mode with the aim of meeting the outage schedule requirements of the
certain power unit or due to another technological necessity.

11.19. THE CONTRACTOR shall provide for adherence to Regulation No.2 as of 22 March
2004 on the Minimum Requirements of Health and Safety at Work While Implementing
Construction and Installation Activities on the Territory of the Kozloduy NPP plc Construction
Sites.

11.20. All sanctions imposed by the competent authorities in relation to violations or damages
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caused by individuals employed by THE CONTRACTOR (including its Subcontractors) shall be
born by THE CONTRACTING AUTHORITY.

12. FIRE SAFETY
12.1. When performing hot works, the external organization manager and personnel working under
a Contract with Kozloduy NPP plc shall be obliged to follow the codes and standards related to fire
safety as follows:

- Regulation No. 81213-647 as of 01 October 2014 on Fire Safety Rules and Norms During
Operation of Facilities;

- Fire Safety Rules at Kozloduy NPP plc, ID No. IO.I15.IT6.307.
12.2. When performing hot works, THE CONTRACTOR shall prepare a List of the individuals
authorized to be performing authority on hot works.

13. ENVIRONMENTAL PROTECTION

13.1. THE CONTRACTOR shall adhere to the requirements for environmental protection while
performing and after completing the Contract in compliance with the Environmental Protection Act
and all applicable bylaw regulations and internal documents of THE CONTRACTING
AUTHORITY.

13.2. THE CONTRACTOR shall fulfil its obligations under Article 14 of the Waste Management
Act and all applicable bylaw regulations and internal documents of THE CONTRACTING
AUTHORITY, including but not limiting to the Regulation on waste electrical and electronic
equipment, Regulation on waste batteries and accumulators and end-of-life batteries and
accumulators, Regulation on the terms and conditions for used tyres treatment, and Regulation on
packaging and packaging waste.

13.3. Should THE CONTRACTOR fail to pay the product fee referred to in Article 59 of the
Waste Management Act, THE CONTRACTOR shall, without any payment on behalf of THE
CONTRACTING AUTHORITY, accept the waste lamps, waste portable batteries and
accumulators, waste tyres, and waste packaging of the delivered materials and make further
arrangements for their safe treatment.

13.4. THE CONTRACTOR shall prepare and THE CONTRACTING AUTHORITY shall
agree a Plan for arranging the collection and transport of waste lamps, portable batteries and
accumulators, waste tyres, and waste packaging in accordance with the existing regulations on
treatment and transport of the relevant products. Should THE CONTRACTING AUTHORITY
consider the plan proposed by THE CONTRACTOR does not meet the regulatory requirements
and has comments on it, THE CONTRACTOR shall take into account them.

13.5. When implementing activities affecting the green areas and/or long-lasting verdure at the
Kozloduy NPP plc site, THE CONTRACTOR shall restore the lawn and plants at its own expense
in coordination with the relevant owners of THE CONTRACTING AUTHORITY.

13.6. THE CONTRACTOR shall undertake all required measures to prevent environmental
contamination during implementation of the activities under the Contract.

13.7. In the event of emergency situations and events creating prerequisites for environmental
contamination and environmental damage, THE CONTRACTOR shall notify the Kozloduy NPP
plc's management and undertake at its own expense the required preventive and recovery measures
in compliance with the Liability for Prevention and Remedying of Environmental Damage Act.

14. AUDITS, INSPECTIONS, AND SURVEILLANCE

14.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to monitor the performance of the
Contract without interfering in the CONTRACTOR'S work or affecting in any way its
independence at work.

14.2. THE CONTRACTOR shall provide access and assist authorized representatives of THE
CONTRACTING AUTHORITY to conduct a quality audit in compliance with the procedure
established by THE CONTRACTING AUTHORITY. THE CONTRACTING AUTHORITY
may initiate an audit by notifying THE CONTRACTOR in writing.
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14.3. THE CONTRACTING AUTHORITY shall not disclose the information, which has been
made available to it during the audit.

14.4. THE CONTRACTOR shall provide access to construction and installation sites,
documentation, and personnel for the officials authorized by THE CONTRACTING
AUTHORITY to perform inspections and surveillance.

14.5. THE CONTRACTOR shall allow THE CONTRACTING AUTHORITY or its
representatives to review the final documentation developed throughout the Contract performance,
including making copies of those documents.

14.6. If necessary, THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to perform quality
audits of the subcontractors involved in the contract implementation and THE CONTRACTOR
and subcontractors shall cooperate to a maximal degree and provide access to construction and

installation sites, documentation and personnel for the officials authorized by THE
CONTRACTING AUTHORITY to perform inspections and surveillance.

15. CONTRACT TERM

15.1. Should THE CONTRACTING AUTHORITY, due to sound production or other reasons
arising from the nature and specifics of its main business activity is unable to provide the
appropriate conditions for performing the Main Contract, the Contract shall be suspended until
elimination of the cause thereof and THE CONTRACTING AUTHORITY is entitled to extend
the Contract term by the delay period.

16. PENALTIES

16.1. In case of a failure to comply with the terms specified in Section 3 of the Main Contract, THE
CONTRACTOR shall pay a penalty of 0.5% (zero point five percent) of the amount due for each
day of the delay but not exceeding 10% (ten percent) of the payment due.

16.2. In case of a delayed payment in compliance with Section 2 of the Main Contract, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall pay a penalty to the amount of 0.5% (zero point five
percent) of the amount of the delayed payment for each day of the delay, but not more than 10%
(ten per cent) of the payment due.

16.3. In case of a failure to comply with the Contract obligations due to default, except the cases
specified in paragraphs 16.1 and 16.2, the party of the default shall be obliged to pay the other party
a penalty to the amount of 10% (ten percent) of the Contract price.

16.4. Concerning real damages incurred exceeding the amount of the penalties agreed; the affected
party may claim full compensation for the damages according to the Civil Code.

16.5. For any violation of the provisions of Sections 11 and 12 from the General terms and
conditions of the Contract and the rules, regulations, work instructions given by the Kozloduy NPP
plc, and maintaining good housekeeping at the plant site by the individuals employed by THE
CONTRACTOR, which was ascertained by THE CONTRACTING AUTHORITY, THE
CONTRACTOR shall pay THE CONTRACTING AUTHORITY a penalty to the amount of
BGN 200 /two hundred/ for each individual, for every violation. The penalties shall be imposed
upon available Records of Findings prepared by the plant Production Activity Control Section or
THE CONTRACTING AUTHORITY'S industrial safety officials.

16.6. In case of three or more violations under paragraph 16.5, THE CONTRACTING
AUTHORITY may impose sanctions on THE CONTRACTOR amounting to 5% (five percent)
of the Contract price.

17. TERMINATION OF A CONTRACT

17.1. The contracting parties shall be entitled to terminate the Contract by mutual agreement to be
stated in a bilateral minutes of meeting.

17.2. Either contracting party shall be entitled to terminate the Contract upon giving a 30 days
/thirty/ written notice to the other party.

17.3. The Contract may be terminated upon a request of either party in case of the circumstances
defined in Section 18 of the General Conditions of the Contract. Therefore, the parties shall sign a
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bilateral co-operation agreement.

17.4. The Contract may be terminated by a 15-day /fifteen/ written notice issued by the reliable
party to the defaulting party should the latter fail to fulfil its obligations under the Contract.

17.5. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to terminate the Contract if as a
result of unforeseen circumstances is not able to fulfil its contractual obligations. In these cases,
THE CONTRACTING AUTHORITY shall pay THE CONTRACTOR the actual quantities of
the works undertaken and executed under the Contract free from indemnity against real damages
and/or loss of profit.

17.6. THE CONTRACTING AUTHORITY may break the Contract and request payment of the
penalty under Clause 16.1 but not exceeding the amount specified in Section 2 of the Contract in
case THE CONTRACTOR does not start work under the Contract more than 30 /thirty/ days
following the commencement date.

18. FORCE MAJEURE

18.1. Should either party fails to fulfil its obligations under the Contract due to any unforeseeable or
irresistible event beyond the parties' control, arising after the Contract execution that impairs
Contract performance that party shall notify in writing the other party within 3 days. Such an event
shall be confirmed by competent state authorities; otherwise the party is deprived of the opportunity
to claim Force Majeure.

18.2. For the duration of the case of Force Majeure, the performance of the obligations and
associated obligations of the other party shall be terminated and the term of the Contract shall be
extended by the period of the Force Majeure duration.

18.3. In case of Force Majeure for a continuous period of more than 30 /thirty/ days, either party
may claim termination of the Contract.

19. SETTLEMENT OF DISPUTES
19.1. Any dispute, controversy or claim arising out of or in relation to this Contract shall be settled
through negotiations between the Parties. If the Parties fail to settle the dispute amicably through
negotiations, the dispute shall be settled through the Bulgarian legislation (Public Procurement Act,
Obligations and Contracts Act, Commerce Act, Civil Code, etc.).
19.2. In case of any dispute between the parties resulting from the interpretation of this Contract,
the following order of priority shall be applied to the documents:

- The Contract signed by the parties;

- General Conditions of the Contract;

- THE CONTRACTOR'S Technical Proposal;

- THE CONTRACTING AUTHORITY'S Terms of Reference/Technical Specification;

- Offered price.

20. CONTRACTING AUTHORITY’S OFFICIAL IN CHARGE OF THE CONTRACT

20.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to assign an official in charge of the
Contract. The official in charge shall represent THE CONTRACTING AUTHORITY and
organize the work under the Contract on behalf of THE CONTRACTING AUTHORITY.

20.2. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to substitute the official in charge at
any time of the Contract performance. THE CONTRACTOR shall be notified of the substitution
in writing.

21. CONTRACTOR’S OFFICIAL IN CHARGE OF THE CONTRACT

21.1. THE CONTRACTOR shall be obliged to assign an official in charge of the Contract. The
official in charge shall represent THE CONTRACTOR and organize the work under the Contract
on behalf of THE CONTRACTOR.

21.2. THE CONTRACTOR shall be entitled to substitute the official in charge at any time of the
Contract performance. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be notified of the substitution
in writing.
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22. COMMUNICATIONS BETWEEN THE PARTIES

22.1. All communications between the parties shall be made solely between the officials in charge
via the Contract administrator. If a certain message is to be communicated to another person acting
on behalf of THE CONTRACTING AUTHORITY or THE CONTRACTOR, it shall be
delivered by the officials in charge of the Contract.

22.2. All messages, notices and orders, associated with the Contract performance and exchanged
between THE CONTRACTING AUTHORITY and THE CONTRACTOR shall be considered
valid if sent in writing — in person, by e-mail, by telefax or by courier, upon signature of the
receiving party.

22.3. The current addresses and fax numbers of the parties shall be indicated in the Contract. If
those are not indicated in the Contract, THE CONTRACTING AUTHORITY'S address and fax
number indicated in the tender package and THE CONTRACTOR ones indicated in its tender are
deemed valid.

22.4. The parties shall be entitled to informal communications by telephone in order to facilitate
their cooperation. The informal communications shall be considered null and void and not officially
accepted.

22.5. Communications with foreign CONTRACTORS shall be in Bulgarian language. Translation
of the documents in Bulgarian shall be at THE CONTRACTOR'S expense.

22.6. Either party shall be entitled to call a Contract kick-off meeting in order to clarify the
requirements pertaining to the performance of the Contract, THE CONTRACTING
AUTHORITY'S goals, Contract performance acceptance criteria, and planning, performance, and
manufacturing to be implemented by THE CONTRACTOR.

22.7. In case circumstances requiring compilation of a Record of Findings which is to be signed
bilaterally arise during the performance of the Contract, the interested party shall invite the other
party stating the reason for calling the meeting with indication of the venue and the exact date and
time of the meeting. The party being notified shall answer the invitation within a three-day period
upon receipt (the date of the incoming letter shall be considered the date of notification).

23. LANGUAGE OF THE CONTRACT

23.1. A Contract with local CONTRACTORS shall be developed and signed in Bulgarian, in two
identical copies.

23.2. A Contract with foreign CONTRACTORS shall be signed in Bulgarian and another
language, if this is specified in the Contract. In case of conflict of Contractual texts in the two
languages, the Bulgarian version shall prevail, unless otherwise specified in the Contract.

CONTRACTOR: CONTRACTING AUTHORITY:
Wirtsild Sweden AB KOZLODUY NPP PLC

Goteborg, SE-40277 3321 Kozloduy

Sweden BULGARIA

tel./fax: +4631744 4600;

E-mail: lars.wallerstedt@wartsila.com
UIC: 556046-9552 ' /
VAT No.: SE556046-955201 /

CONTRACTOR:
MANAGING DIRE

fax: +359 973/7 6027
E-mail: ¢ ommerc1al@npp g
UIC: 106513772
VAT No.: BG 10651

CONTRACTING | /
CHIEF EXECUTIVE!
IVAN ANDREEV \%
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1.

DMMNWM VA

OBIIH YCJIOBUSA
YACTH (2016)

BBBEJIEHUE

Te3un obmm yenoeus - Yactu (2016) (,,Ycnopusra™) ce npuiiarat 3a BCUYKU IPORaXOH
Ha 4acTH (,,YacTuTe”) OT YIBJIHOMOLIEH YiIeH, areHT WM MpeicTaBuTeN Ha Wirtsild
group (,,JloctaBunka”), Ha KynyBay (,,KymnyBaua®™) , OCBeH ako He € JOrOBOPEHO JPYIo
B micMeH BuA. OdepTuTe Ha JOCTaBYMKA He ca OOBBP3BALIY, IOKATO He OBbAAT NPUETH
Y IIOTBBPAECHHM OT HapexJaHe 3a 3aKyIlyBaHe, U3JadeHo OT KymyBaya B CHOTBETCTBHUE C
Te3u Ycnopus, npu3HaTh oT JlocTaBunKa (BCAKO TaKoBa HapeXIaHe 3a 3aKyIyBaHe ce
cuuTa 3a ,,Jlorosop”). Tesu Yciosus ca Hepasznenna 4act ot Jlorosopa. KymnysausT He
MOXKe 12 MPOMEHS WK aHyJMpa HapexAaHe 3a 3aKyIlyBaHe Clie] KaTo € MOAYYeHO OT
HocraBunKa, ocBeH ako JlocTaBuMKa HE Ce € ChIachi B mucMeHa $opMa ¢ Takasa
IIPOMSIHa UK OTMSIHA.

IMOBEPUTEJHOCT 1 HHTEJEKTYAJHA COBCTBEHOCT

2.1. Hukos OT cTpaHuTe HsAMA NpaBO Ja KONMpa WM pasKpuBa Ha TpeTa CTpaHa
JHOKYMEHTH MId HHQOpPMaLMs, INPENOCTaBEHH OT Jpyrata crpaHa, 0e3
NIPEABAPUTETHOTO MMCMEHO CBhIVIaCHE Ha Jpyrara CTpaHa, KaKTO M A3 I M3II0/I3Ba
3a LeaM, pasiM4HM OT Te3M, 33 KOMTO ca Ounu npenocrtaBeHd. [Ipasara Ha
MHTEJIEKTyallHa COOCTBEHOCT, CBbP3aHy ¢ YacTuTe, JOKYMEHTH WM HHpOpMaIsl,
npeactaBeny ot JloctaBurka, ocraBat cobcTBeHOCT Ha Jloctapurka. KymysausT ce
3afbp/DKaBa Ja 3alidraBa, ofeswleTsBa M Inpenmnaspa JocTaBYMKA OT BCSKAKBH
MCKOBE, 3aryOM M IUETH, BKTOYMTENHO Pa3yMHHM pasXO[u 3a IpaBHU YCIYIH,
Bb3HUKBAIM WM [POM3THYALIM OT [MOBTOPHO M3MON3BaHe, MoAuduKalwsl,
BB3IPOU3BEXKIAHE WM MyONUKYBaHE Ha HOKyMEHTHTE MM WH(OpMaNMATa,
CBBp3aHM C MHTEJEKTyalHata coOcTBeHoCT Ha JlocTaBuuka. AKO € HajMie
NPOTHBOPEUHE MEKLY FOPHUTE pasnopeady O OTHOIIEHHE Ha MOBEPUTENHOCTTA U
MHTEJICKTyaiHaTa COGCTBEHOCT U yC/IOBHS Ha JOTOBOP 3a JIMLEH3UpaH codTyep,
YCJIOBUATA Ha TO3M JOTOBOP 1LIe UMAT IIPSAUMCTEO.

2.2 HesaBucumO OT ropenocoyeHoto, KymyBaubT e chriaceH CbC CHOMPAHETO H
M3MIOJI3BAHETO Ha MHQOPMAaLHU U CbC COOCTBEHOCTTa HA BTOPHYHHU WITH BKJIFOYEHH
paboTH, KaKTo € NOCOo4eHO TyK. KyImyBaubT ce 3aabiokasa ia OCUIypU NOMCKaHaTa
or JlocraBunka TexHuuecka uH}pOpMaLMs Ha OOOPYABAHETO, BKIIOYHUTENHO
YCTPOHCTBA, CBLP3aHM C MHTEpHET. TepMHHBT ,,]exHudyecka HHbOpMalMd Ha
o0opyBaHETO” ce OTHAcs 3a LiliaTa WHGOpMalus, CBbpP3aHa ¢ TEXHHYECKHTE
paboTHM nNapaMeTpu Ha BCIKO JOCTaBEHO OOOpY/BaHE, BKIIOYUTENHO U 6e3
orpaHuueHue, usnata uadopManus, kosto JlocTaBurka e crbepe OT JaTyMIM,
MHCTPYMCHTH, MOHHTOPY M JpPYT¥ YCTpPOMCTBA 3a NPOMMUULIEH KOHTPOJN HIH
SCADA yctpoiicTBa, pasmonoxenu B obextuTe Ha Kymysaya wunu Ha
npefocTaBeHoTo obopyzaBaHe. Texuuueckarta HH(OpManus Ha OOGODPYIBAHETO
crenBa aa ce npegaje Ha JloctaBuMka 3a LENH, BIUTIOUBALIM U HEOrpaHWYaBallly Ce
1o paspaboTBaHe Ha COOCTBEHHM NMPOIYKTH, peIleHus ¥ YCayrd. JIOCTAaBUMKBT,
KOMIaHUATA MakKa, TbLUEPHATE APYXKECTBa M/WIM QUIHANK PHTEIKABAT BCHUKU
paboTH, NPOAYKTH, AOKIAAU M NONOOpEHHUS, pa3spabOTeH! OT BCEKH OT TAX, Bb3
OCHOBa MIM BBB Bpb3ka ¢ TexHuyeckata UHDOpPManus Ha 06/opyg13aHeTo.
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Texnnueckara undopmanus Ha o0OpYIBAHETO MOXE Ja Ce MPEeXBHpiH: (a) Ha
KOMIaHMATa MaHKa, OBUICPHUTE ApYxecTBa W/umu dunuanure u (6) Ha TpeTH
CTpaHH, KOUTO ce 3aHHMaBaT ¢ 0OpaboTKa 3a WM OT HMETO Ha J[OCTaBYMKA B
CBbOTBETCTBHE C HECKCKIIy3WBHaTa(HMTE) nen(M), WM KOMTO MOrar ga ObaaT
3aKOHOBO 00pabotenn. TexHuueckata HHMOpMaiKM Ha 060PYABAHETO MOXKE ChLIO
ha ce pasKpue Ha Tpera CTpaHa, ako JIoCTaB4MKa € IIbXKeH [a HalpaBh TOBa B
ChOTBETCTBUE C MNPHJIOKMMOTO 3aKOHOAATENCTBO, ChAcOHA 3amoBen WM
NpaBUTEJICTBEHA Hapen®a, WM aKko TOBa pa3KpUBaHE € HeoOXOOUMO C Ll
TIOANOMAaraHe Ha HaKa3aTeNlHO WM JPYro IOpUANYecko pascienBane. [IpapaTa Ha
HocraBunka na usnonspa TexHuueckara HHGOPMalKsS Ha 06OPYIBAHETO OCTABAT B
Cuinia CjieZl MPEKPaTSBaHeTO WK W3TUYAHETO HA CHOTBETHHS IOTOBOP, YCIOBUATA U
WA CTIOpasyMEHHe MEXY CTpaHMTe 110 OTHOLIEHME Ha NIpaBaTta Ha JlocTaBunKa
na wm3nonsBa TexHudeckata uHOpOpMaLMs Ha OGOPYABAHETO, MPUIOKUMMS
TapaHUMOHEH CPOK M BCEKM ApYr TBPIOBCKM HOrOBOp Mexny JlocTaBumka U
Kynysaua.

3. KMBEPCUI'YPHOCT

3.1. locTaBYMKBT Ce 3ab/KaBa Ja JOCTaBU 06OPYABAHETO (aKO UMAa TAKOBA) 3a8/IHO C
HETOBHTE CHCTEMHH KOMIIOHEHTH (Hanmpumep, xapayep, dvpmyep u codryep,
Hapu4aHu CHOUpatenHo ,,KpUTUIHH KOMNOHEHTH”), 6e3 codTyepHH BHUPYCH M
Majyep, KOMTO Ja OBIAT 3aceueHd OT TeKYLIHTe Haif-mo0py NpaxTuku. Ilpu
AocTaBKkata Ha obopyasaHeto ot JlocraBumka, KymyBaysT HOCM Inara
OTrOBOPHOCT 3a CHCTEMHM HHTErpallMd W/WIM TeXHHKa Ha ofesneyeHyue Ha
CUTYPHOCTTa Ha BCAKO 00OpYy[BaHe, KOETO HE € JOCTaBeHO OT JIOCTaBYMKA, OCBEH
aKO HE € NOTOBOpEHO Ipyro. KskirouMrenna oTroBopHocT Ha Kymysaua e na
npernasd  KpuTHYHHTE KOMIOHEHTH OT BCAKA BBHINHA 3amiaxa Ha
KHOEPCHIYPHOCTTa, BKIIIOUMTEIHO CPELlly XapIyepHu B CODTYEPHHU YS3BUMOCTH. B
NOTBBPIKACHHUE Ha TOPEU3IOKEHOTO, KylyBaubT ce ChriacsiBa i MOTBbPXKAABa, e
e MOJOXKU HeoOXoAMMata Ipuwxa, 3a fa NMPEeNOTBPATH HEOTOPU3UPAH AOCTHIIL,
ynoTpe6a win xaksaHe Ha KpUTHUHHTE KOMIIOHEHTH, NPENOCTABEHH BhE BPB3KA C
BCSIKO 000pyIBaHe, NpecTaBeHo OT JlOCTaBYMKa 1 L[e FO HAMPABH 110 HAUKH, KOWTO
€ HE I10-MaJIKO CTPOT' OT BCHHKK MPENOPHKH, AaJeHU OT JloCTaBYMKa ¥ IIPHETHTE
NPOMULLICHH TIPaKTUKH.

3.2. ,BpHilHa 3amnaxa Ha KUGEPCUTYPHOCTTA” € BCsAKA 3aMiaxa, ACHCTBYe, aTaka Wil
ApPYT KOHTaKT, KOSTO 3acsira OTPHLATENHO HadeXIHata paboTa Ha BCIKO
oGopyzsane, mpencraBeHo oT JlocTaBuMKa, W KOSTO € C HpPOU3XO[ H3BbH
(usnyeckus o6eKT, B KOHTO ce HaMupa 06OpPYABAHETO.

3.3. ,,BwTpeiuna 3annaxa Ha KMOEPCUIyPHOCTTA” € BCAKA 3aIiaxa, IeCTBHE, aTaKa Wiu
ApYr KOHTaKT, KOATO 3acira OTPULATENHO HaJeXAHaTa paboTa Ha BCSKO
obopyzBaHe, NpeACTaBeHo OT JJOCTaBYMKa, 1 KOSTO € C [IPOU3XOA BHB (HHU3UUECCKUS
00eKT, B KOHTO ce Hamupa 060pyABaHETO.
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4.

JOCTABKA, IIPHEMAHE U BPBIIAHE

4.1 Bcuykd NO30BaBaHMA Ha THPIOBCKUTE CPOKOBE ClEABa Oa Ce TBJIKYBaT B
crotBeTcTBHE ¢ Incoterms® 2010. AKo He € YrOBOpEeHO APYro B IHCMEHA dopma, e ce
cuuta, 4e Hacrute ca nponanenu ,,FCA”. Beska onpesiesieHa win npejioxeHa JaTta
WK CPOK 3a JOCTaBKa ca OPUEHTUPOBBYHU. ONakOBBUHUTE MaTEpHalii HAMA Ja Ce
BpeplUaT Ha JloctaBuuka. Ille ce cumra, ye KymyBaubT mnpuemMa KOMMYECTBOTO M
KauecTBOTO Ha YacTute, [ocTaBeHH OT JlocTaBUKKa, B CHOTBETCTBHE € JJOTOBOPA, OCBEH
ako Kynysaya He ysenomu JlocTaBukKa 3a JIMIICH WM LIETH, B CPOK OT TpH (3) HHH
cnen noctaBka Ha Hacrure. JIocTaBuMKBT HiMa Jla paspellasa BpbluaHe Ha YacTu.

4.2 Ako KynyBaubT CMETHe, ye HAMA Ja ObJ€ B ChCTOSHUE Jia IPHEME JOCTABKATa Ha
Yactu B nocoyeHoTo B JloroBopa Bpeme, TOM cjeBa Ja YBEIOMH MHCMEHO
HocTaBunka, KakTo ¥ Ja MOCOYM NPHYHHATA ¥ BPEMETO, B KOETO MOXE [a HpHeMe
noctaBkara. KymyBausT ce 3ablKaBa [a 3aIliaTi YyacTTa OT JOTOBOPHATA 1I€HA, KOATO
CTaBa IbJKMMa IIPH JOCTABKATA, aKO T C€ € ChCTosANA. JIOCTaBUMKBT MOXE 4pe3
u3BecTHe fa noucka ot Kynysaua na nmprieMe JOCTaBKaTa B PAMKHMTE Ha KpaeH pasyMeH
CPOK. BCHYKH JONBIHUTENHH Pa3X0/iy, CBBP3aHU C TAKOBA 3aKbCHEHHE, Ce T10eMaT OT
Kynysaua.

4.3 JlocTaBuMKBT MMa NpaBo Ja IpPEeKpaTH H3MbIHEHHETO Ha JOTOBOPHMTE CH
3aABIDKEHUA, aKO OT obcrosTencTata € BUAHO, 4e KymyBaua Hsama ja 6bhae B
ChCTOSIHME [1a U3MIBJIHU JOTOBOPHHUTE CH 3aAb/IKEHH.

IIJTAIIAHE 1 COBCTBEHOCT

AKO He € JIOrOBOPEHO JpYTo, [LIAIAaHeTo CiieBa Aa Ce U3BBPIUM IO OaHKOB IbT, BbB
BaJiyTaTa u 1o 6aHKOBaTa CMeTKa, IocoyeHa BbB (pakTyparta Ha JIOCTaBUMKA, B CPOK OT
msanecet (20) auM OT matara Ha W3AaBade Ha dakTypaTa. [lnamaseTo ciezBa Aa ce
M3BBPILU U3LATI0, O3 yOpHKKY U Npucnananus. KynyBaubT ce 3aqbmKaBa Ja [UIaTH
JIMXBa 32 IPOCPOYEHH IIALaHKs, OT JaTaTa Ha IUIalljaHe [0 JaTaTa Ha JeMCTBUTEIHOTO
IJIalyaHe, B pasMep Ha eZuH NMPOLIEHT U eaHa 4eTBbPT (1,25%) Meceuro, KOATO ciensa
Ja ce Iaiifa BceKH Meced. KynmyBaubT ce 3agbiDkaBa Oa 3ariatd Ha JlocTaBuuka
BCUYKH Pa3x0/y, CBbP3aHU CHC ChOUPAHETO Ha MPOCPOUEHH MNALIAHNS, BIJIIOUHTEIHO
pasyMHH pasxO/M 3a NpaBHM YCIyrd. AKO BCAKO IUIalllaHe 3aKbCHABA C MOBEYE OT
tpunecet (30) auy, JIoCTaBUMKBT MMa MPABO Ja CIPE MM [a MPEeKpaTd JOTOBOpa C
nucMeHo mpenussecte no Kynmysaua, KaTo Te3su MepKM He M3KIIOYBAT
JONBIHUTE/HUTE JOFOBOPHM WIIM 3aKOHHM IipaBa Ha JloctaByrka. COGCTBEHOCTTA Ha
Hacrute, ce npexewpnas Ha Kymnysada camo, korato JIocTaBuKKa Noy4y AJAllaHeTo B
nejieH pasmep. Kato npeanocraBka 3a noctaBka Ha Yactd, JIOCTaBYMKBT MOXKE [a
noucka: (i) aBancoso mnamane; w/umd (ii) Kymysaua nga mnatud wiam mpemocTaBu
rapaHuys, MOKPHMBaIla BCAKa HEIUIaTeHa cyMa, IbDKUMa Ha JIoCTaBuMKa WITH Ha HAKOH
OT HETOBUTE PUIHATIH.

TFAPAHITMSA

6.1 llocranqu CC 3aib/DKaBa Ja OTPEMOHTHpa WY NOAMCHHU, IO CBOS IpELIEHKa,
BCEKHU Ile(beKT B LIaC‘/TI/ITC, KOHUTO ce MosBsRa MO BpEMC Ha rapaHUMOHHHSA MCPHOJ, B
pe3ynTar Ha HEKA4YECTBCHU MATCpHaliM HIH [IPOHU3BOLCTBO, Hpu yCJIOBUE 4€ BCIKa
IIOAMEHECHa CC BBPHE Ha HOCT&B‘IHK&, [IpH HETOBO NOHMCKBAHE M 3a HEropa cye‘ﬁfa
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KynysausT ce 3anbmxaBa He3abaBHO Ja npeanpueMe HeoOXOAuMHUTe AeHCTBHS, 3a 1a
NpeJOTBPaTH MPEPacTBAHETO Ha AeeKT B HELIO MO-CEPUO3HO. BCuuky rapaHMOHHH
VICKOBE IO OTHOLLIEHME Ha Ta3M rapaHuMs, CJI€ABa Ja Ce OTIPABST B MUCMeHa dopMma,
Ge3 3abaBsAHe U HE TO-KBCHO OT yeTupHHazneceT (14) DHM clief OTKPUBAHETO Ha JedeKT
10 BpeMe Ha rapaHuuoHHus nepuoi. OtroBopHocT Ha KymyBaua e fa ycTaHOBHU janu
HEroBUAT MCK IoNaja B ob6XBaTa Ha Ta3u rapaHuus. [loamenenure YacTu craBar
cobeTBeHOCT Ha JlocTaBunka. JIocTaBka Ha MOAMEHEHHUTE WM OTPEMOHTUpaHH YacTu
I1le C€ U3BBPUIBA B CHOTBETCTBME C NBPBOHAYAIHHUTE JOTOBOPHY YCIOBHS 32 JOCTABKA.

6.2 TapanuuoHHUAT nepuoy 3a YacTuTe 3anousa Ja Teye OT JaTaTa Ha JOCTaBKa M
npuKmoyBa oceMHaznecer (18) meceua cnen Hes. Axko YacTurte ca WHCIEKTHPAHH U
MOHTHpaHM B paMKHTE Ha TIOCOYEHWTE Io-Tope ocemHanaecer (18) Mmeceuma ot
YIbJIHOMOILEH Niepconan Ha Wirtsild, rapaniuoHHUAT cpok we Obae 12 (1saHameceT)
Mecela, CUMTaHO OT JaTara, Koraro JacTuTe ce MOHTHPAT U BbBEJAT B €KCIIOATALHS
Uy ocemuazgecer (18) mecena oT jaraTa Ha JOCTaBKa, KOSTO Ce CIAy4YM NO-KBCHO.
['apaHUMOHHMAT CPOK MO OTHOLICHHE Ha YacTHUTe, KOUTO Ca OTPEMOHTMPaHH HIIH
TIOZIMEHEHM CHIVIACHO rapaHLusaTa, U3THYa IuecT (6) Mecena ciej garara, korato: (i)
OTpPEMOHTHpaHaTa WM IoAMeHeHaTa Hact ce BbBee B excIuioatauus; wid (ii) cien
U3THYaHe Ha rapaHlOHHHUS [IEPUOL, NIPUIOKUM 3a TbPBOHAYAIHO NOcTaBeHaTa Yacr,
KaKTO € YKa3aHO II0-TOpe B TOYKa 6.2, KOETO C€ CIy4d MO-KhCHO. [apaniusra 3a
OTPEMOHTHUPAHM WM MOAMEHeHHM YacTu ce NONUMHABA HA CBHIGUTE YCIOBHMA H
OrpaHMYeHMs Ha OTTOBOPHOCTTA, KAKTO TapaHIMATa, MPUIOKHUMA 33 [THPBOHAYAIHO
noctaBeHarta YacT. Ilpy HuKakBM OOCTOATENCTBa TapaHLMOHHUAT CPOK Ha YacT
(HE3aBHCHMO Jany € IOCTaBeHa TbPBOHAYAIHO MK € OTPEMOHTHPAHA UK II0IMEHEHA)
HE MpOoABJKaBa ClIe] Jarartd, KOATO € TpUIECET U 1IecT (36) Mecela ciel aarara Ha
3a110YBaHe Ha MbPBOHAYAIIHHS TAPAHIIMOHEH CPOK, KaKTO € [IPEIBHAEHO HO-rope B Ta3u
TouKa 6.2.

B cnyuaii, ye Yactute ca roTOBH 3a JOCTaBKa, HO JJOCTABYMKA HE € B ChCTOSHHE Ja 'Y
JocTaBH, opajiy BuHa Ha Kynysaya, rapaHLIMOHHHAT CPOK, TOCOYEH NO-rope, 3aroyvsa
Jla Teue OT JaTaTa, Ha KOATO € TpsAOBana Ja ce OCBLIECTBH JOCTaBKa ChIIACHO J0r0BOpA.

6.3. JIocTaBYMKBT HE HOCH OTTOBOPHOCT 32 Je(eKTH, Bb3HUKHAIM BLE Bpb3ka c: (1)
Marepuaiy, KOMIIOHEHTH, MHCTPYMEHTH, IU3alH UM codTyep, NpeNoCTaBEeHH OT
Kynysaua; (2) HeOpeXHOCT MM YMUIIUIEHO HapylieHue oT ctpana Ha Kymysaua; (3)
YacTH, aKcecoapu MM IPUIOKEHHUS, Pa3IMiHH OT Te3M, JOCTaBeHH Karo YacTu OT
HocTapuyika; (4) HENOAXOAALIO OOCITYKBaHE, MOHTAX MM MPOMEHH, U3BBPLICHH OT
Kynysaua; (5) HopmanHa aMmopTu3auys; (6) M3N0N3BaHe Ha HEMOAXOAAIIM MaTepHaiu
WM KOHCyMaTuBU OT cTpaHa Ha Kynypaua; (7) xoneGanus B mpexara; wid (8)
ynorpeba, obcmyxBane unu pabora Ha YacTure, KOMTO HE Ca B CHOTBETCTBUE C
HapBYHULIUTE, YKa3aHHUATA WM crieudduKaluuTe, MpefocTaBeHy oT JJocTapunKka win,
KOUTO HE Ca B ChOTBETCTBUE ¢ OOMYalHUTE NPOMULIIEHH NPAKTUKH. [ apaHIHOHHOTO
3abDKeHKe Ha JIoCTaBuMKa He BKIIOYBA TAaKCH 3a M3MON3BaHE Ha MOJEMHH KPaHOBE,
€JIEKTPUYECTRO, CKeNeTa, A0KYBaHe, TMypKaHe, N0ABOIHa paboTa, pa3Xo/H M0 BiadeHe,
JEMOHTaX WJIH MOHTaX, PasxO[H, HalpaBeHW OT MEpPCOHaN WM IpeJCTaBUTENH Ha
HocraBurka, faHbUM W MuTa. KymyBaubT crielBa ha BL3CTaHOBM Ha JlocTaBuuKa
BCUYKHU MOJOOHHM pa3xXogH, KOraTo TOBa € IPUIOKMMO. AKO cliel kato JlocTaBuuka
HarpaBy rapaHUHOHHA NPOBEPKa W YCTAHOBH, Y€ rapaHIMOHHUS UCK Ha Kynysaua He

ronaja B 06xBata Ha HaCTOSLIUTE YCJIOBH4, TOraBsa KynyBa%T € OTrOBOPCH 3a BCHYKH
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OPUIOKHMHM  pasXolH, CBbP3aHM C Ta3d IpOBEpPKa, DPEMOHT WIM MNOAMSHa Ha
KOMIIOHEHTH MM ApYro obciyKBaHe.

6.4. Tasu Touka 6 yka3pa caMo rapaHiusTa, IpUIokKuMa 3a YacTuTe 1 3aMeCTBa BCHUKH
JpYTH TrapaHLHH, 3aIbDKEHUS U OTTOBOPHOCTH, NMPEKU WM KOCBEHH, BKIIOUUTETHO
rapaHuMy, 3aJbJUKEHHs] MM OTFOBOPHOCTHM Cpelly HECHOTBETCTBHs WM He(eKTH.
KynyBauysT ce OTKa3Ba OT BCUUKHU JPYI'U AEHCTBUS, FApaHLMKU U OTTOBOPHOCTH, IIPSKO
WM KOCBEHO, IMPOM3THYAlUY OT 3aKOHAa WM MO JAPYr HayuH (BKJIIOUUTENHO 6e3
OrpaHyyaBaHe Ha [pPUTOAZHOCTTa 3a OMNpejeNieHa Led, [pPOJaBacMOCT HIIH
3a/I0BOJIMTENTHO KaueCTRO).

OTT'OBOPHOCT HA JOCTABUMKA

7.1. B HuKaxbB ciyyail, HE3aBUCHMO Jajld B Pe3y/ITaT Ha HapyllaBaHe Ha HOrOBOpa,
HapylulaBaHE€ Ha TrapaHUMATa, [PaXTaHCKa OTFOBOPHOCT, (BKJIOYMTEHO
HEOPEXKHOCT MIM IbjHa OTFOBOPHOCT) HMAM Jpyro, JIOCTaBUHKBT HE HOCH
OTTOBOPHOCT 32 WHIUPEKTHW, YCIIOBHM, CIICLIMAJIHM, BTOPHUYHH WM ClydailHU
ILETH, DPMYMHEHH WU BB3HUKBaLM (610 TO QaKTHYECKH UM OYaKBaHM) HOpaaM
3aryou uiau wetd (6uno To (GaKkTHYECKW WIM OYaKBaHH), MPUUYMHEHH IOpaay
jmrncara Ha 0o0OpYJBaHETO WM CHOPBHKEHMETO, COMpaHe WM MPEKbCBaHE Ha
obcnyxxBaHe, HeymoTpeba, 3aryba Ha nedanba WiM DpUXOOHW, 3aryba Ha
CIeCTABaHMs, 3aryba Ha pelyTalus, YTHBEHTap MU TaKCH 3a U3I03BaHe, PasXoau
3a 3axpaHBaHe, JUXBH, KalMTall, HCKOBE, NpEeAsBEeHU OT KiueHTH Ha KynyBaua,
HaKa3aTe/lHM WM MPUMEpHH ILETH, LIeHa Ha 3aMeCTeHO 00OpyIBaHe, pe3epBHU
YacTH WM YCIYTH, WK IOAMSHA, paboTa [0 OTCTpaHsABaHE Wil MOBTOPEH MOHTAX,
KOSTO He NPOU3THYa OT rapaHiys, ocoueHa TyK, TaKCH 3a BjlaueHe pazxOfu 3a
OTCTpaHsABaHe Ha 3aMbpcsBaHe, pa3XxoAu 3a AOKYBaHe, IMypKaHe WM MOJBOJHA
paboTa, MoBpena Ha IUIaBaTeNeH ChJ, MAILIMHHO OTIENCHHE WM arperar, O0eKT,
JBOp WUAM Apyra COOCTBEHOCT (BKIIOUMTENHO YBPEXKIAaHE Ha CTOKUTE, KOUTO ca
cobcTBeHOCT Ha KymnyBaua), noBpega Ha obopyaBaHe WIM UMYIIECTBO, PaziuyHO
oT 00OpYyIBaHETO, KOMIIOHEHTHUTE M YacTUTE, JOCTABEHU ChIIACHO HACTOSMIMS
JIOTOBOp, pasXOAM 3a JOMBJHHTEIHHM W3NUTBAHMA, MOPCKH M3MUTBAHHS,
OTCTpaHsBaHE Ha OTJIOMKH, 3aryba Ha BpeMe WM U3MOa3BaHe Ha obopynBaHe,
MOHTa)KHa CHCTeMa, paboTa WK yCiyra.

7.2. HezaBCcHMO OT OCTaHaIMTE JOTOBOPHH paznopendy, B HUKAKbB ciyyail obliata
OTroBopHOCT Ha JlocTaByrka kbM KymyBaua 1o To3u foroBop, 6e3 3Ha4eHue Jaiu
JOTOBOPHATA, Ipa)kAaHcKaTa (BKIIOUHTENHO HEOPEXKHOCT UK IThJIHA OTTOBOPHOCT)
WJIKA JIpyra IpaBHa WM ClIpaBejiiBa TEOPHUs, HE TpSIGBa Ja HaJBullaBa TpUIACCET
npouenta (30% ) oT JoroBopHaTa LieHa. -

7.3. Beska ctpaHa TpsBa Aa MONy4u OTKa3 OT BCHYKM MpaBa Ha oOe3ILeTeHHe U
cybporaumusa cpeily Apyrata CTpaHa OT CBOUTE 3acCTpaxoBaTend, KakTo M [Ja
o6e31eTH U NMpeanasy Apyrara CTpaHa OT UCKOBE Ha HAKOH OT 3aCTpaxOBaTENIUTE
Ha CTPaHUTE.

7.4. locTaBYUKBT HE HOCH OTIOBOPHOCT 3@ BPEU, HApaHABAHUS UM ILETH, TPUIMHEH !
WM BB3HUKBAIIX BBB Bpb3ka cbhe: (1) codryep, npenoctaed ot Kymysaua; (2)
MOHUTOPHHT, LUM(POBH CUCTEMH W/MIIM CUCTEMH, CBBP3aHH ¢ KHOEPCHIYpHOCTTA,
pasiavYyHMA OT Te3M, npepocTaBeHd oOT JlocraBumka; uiu (3) or HEMpag }Hé




o0Ciy)KBaHe, MOHTX HIM [POMEHH, H3BbplueHd oT Kymysaua Ha BCeKH
MOHHTOPHHT, LM(pPOBY CHCTEMH H/HJIH CUCTEMHU, CBBP3aHH C KHOEPCHTIyPHOCTTA.
»HenpaBunno ofcayxeane” e BCAKO JelicTBue MM Oe3nelicTBUE, KOETO
NPOTHBOPEYH Ha NPENOopbYaHaTa NOAAPHIKKA, KOHHUIypalys U MpernopbuuTelHu
IeUCTBUSA, BOACIM OO HEHANEKIHOCT MIIM BHCOKA BEPOATHOCT OT [OABaTa Ha
HEU3NPaBHOCT.

7.5. KynyBaubT ce 3afb/DKkaBa Jja 3allkTaBa, 00esleTssa 1 npeanassa JocTaBumka,
KOMIaHWATa MaiKa, ObLICPHUTE [pYKeCTBa U (UIHAIM KAKTO M TEXHHUTE
CILYXXUTENH, IUPEKTOPM, ar€HTH, NPAaBONPUEMHULM U MIPEACTABUTENH (BCEKU OT TAX
Hapu4aH Jule ¢ NpaBo Ha ofe3lieTeHue) ") OT W cpelly 3aryowu, ILETH,
OTIOBOPHOCTH, HEAOCTAThUM, ACHCTBHS, PELICHHS, UHTEPEC, aKTOBE, HaKa3aHusd,
TI0OK WK Pa3sXO[u OT BCAKAKBB BUJ, BKIIOUMTEIHO PA3yMHHU Pa3sXOjy 3a MPaBHHU
YCIyrd, pa3Xoiu 3a IMpwWilaraHe Ha MpaBo 3a oOe3lleTsABaHe, pasXxoiu 3a
NpecieiBaHe Ha 3aCTPax0OBaTe/ M, Bb3HUKBALIY OT WU B PE3yJITaT Ha HapylUaBaHe
Ha KMOEpCUTYPHOCTTa, NMPOU3THYAIIO OT MM BCIEACTBHE HAa HEM3ITbJIHEHHE Ha
3a0BIDKEHUATa OT cTpaHa Ha KynyBsaua, nocouyenu B Touku 2.2, 3.1, 7.4 u/unu 7.5.

8. KOHTPOJI BbPXY U3HOCA U THPT'OBCKU CAHKIIUA

8.1 Crpanure ce poroeapsr, uye YHacture we O6bJaT JOCTABEHH B CHOTBETCTBHE C
NPUIOKHUMHMTE 3aKOHM 38 €KCNIOPTEH KOHTPOJI, CAHKLMY MM OTPaHUYEHUS, HAOKEHH
N0 OTHOLICHHWE Ha TEXHOJIOTMATA M NPOAYKTUTE OT BCSKA CTpaHa, OpraHu3alds WiIH
Hallsg W W3IBJHUMM NOJ IOpUCOMKLMATA Ha J[OCTaBYMKA, HETOBUTE (QMIIHAIM HIIH
KOMIaHMM-MafKy, BKIIIOYMTENHO cTpaHata Ha JloctaBumka, OOequHeHUTE HaLWH,
Epponetickua cpro3 u CrenuHeHute Amepukancku Ilaru. KynyBausT npuema, ue
YacrtuTe 1 1ANaTa CBBP3aHA € TIX TEXHUYECKa HHGOPMALUs, IOKYMEHTH ¥ MaTEPHUalIH,
He MoraTr Ja C€ BHaciAT WM HM3HACAT, PEeKCHOPTUpAT, TpaHCOOpAUpaT, ThPryBaT,
OTKJIOHSIBAT OT MapuipyTa WM MPEXBBPIAT, JUPEKTHO WIH MHAMPEKTHO, aKO Te3U
NEHCTBUS Ca B NPOTHUBOPEYHE C YNOMEHATHUTE YCJOBHS 3a KOHTPOJ, CAHKLHMH M
OTpaHHUYEHHUS.

8.2 KynyBaubT NOTBBPXK/AaBa, Y€ JOCTaBeHHTe YacTH Lie Ce U3MON3BAT eqUHCTBEHO 3
mupHu uend. Ceiio taka, KymyBaybT HOTBBpKAaBa, 4ye Yacture HaMa nga ObmaT
M3MOJI3BaHY BBB BPB3KA C WM 32 LIEJM, CBBP3aHHM C XMMHYECKH, OHOJOTHYHU MK
AIPEHK OPBXKHS, CHAPSAM; WIKH IPYT¥ NMPEBO3HU CPENCTBA; MM IUIABATENHH ChIOBE,
KOMTO MOTaT Ja JAOCTaBsT TaKUBa OPBKUSA; UM B MOJKpeNa Ha TEepOPUCTHYHA AEHHOCT;
M1 BBB BPB3Ka ¢ Jpyra BOeHHa Liesl. YactuTe HAMa ce Npojarar, ako Ha Kymysaua e
M3BECTHO MJIM aKO TOM I0A03Mpa, 4e Te lLie ObAaT M3MON3BaHK 3a Takupa Lenu. 1o
mojba Ha Jloctapyuka, KynyBaubT TpsiOBa ma My IPEdOCTaBH ChOTBETHUTE
cepTuduKaTH, CBBP3aHH CbC 3aKOHWTE 3a KOHTPOJ BBPXY M3HOCA, HapendwTe,
CaHKLHMTE U OTPAHUYEHHMATA, TAKUBA KAaTO, HO HE OrpaHHYaBallK Ce IO CepTH(UKATH
3a Kpaiuus norpeburen, BB opMa U ChabpHKaHUE, ONpeaeneHy oT JlocTaByuKa.
8.3 JIoCTaBYMKBT He I0eMa OTTOBOPHOCT 33 3aKbCHEHHME, aHyIMPaHe WK M3MEHEHUE
Ha npojaxobara, IbIKAILA CE Ha MEPKH 32 KOHTPOJI BbPXY M3HOCA, CAHKLIUM MITH JPYTH
TPUIIOKUMH OTPaHUYUTETHH MEPKH.

9. ®OPCMAXOPHH OBCTOSATEJICTBA -
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12.

Huto JloctaBuukbT, HUTO KymyBaybT HE HOCAT OTTOBOPHOCT 32 HEU3ITBJIHEHUE WU
3aKbCHEHME NIPU U3ITBIHEHHUETO Ha 38ABJUKEHUSTA 10 JOrOBOpa UM 33 AB/DKAIIM Ce Ha
ToBa 3aryOM WAM [OBpedY, IMPUYMHEHU OT (GOPCMaXKOpHU OOCTOSTENCTRA
(PopecMaxkop), KOWTO BKJIIOYBAT MPUPOJHHU OencTBUs 0e3 OrpaHuueHHe, BOMHH,
HE3aBUCHMO Jaju Ja Ouiu 00sIBeHU I He, ChOUTHS, BKIIOUBAIM BOSHHU Ooenpunacu,
TPaXOaHCKM BOWHM M OyHTOBe, BOEHHM JAeHCTBUS, OOILecTBeHW Oe3peauuy,
TEPOPUCTUYHM aKTOBE U CEPHO3HM TEPOPUCTUYHM 3aIUIAX{, MEPKH, MPEANPUETH OT
OOLIECTBEHUTE BIACTH BBB BPb3Ka CBHC 3aIUlaxa OT TEPOPH3BM, PEKHMHU Ha embapro,
aKTOBE Ha LMBWJIHUTE MJIM BOCHHUTE BJIACTH, I0XAap, HABOJHEHHE, KaTacTpodi,
CTa4KM, HEBB3MO)KHOCT Ha MOAM3ITBIHUTENS MM MOJAJOCTABYMKA 1a OCHIYpU paboTHa
pbKa, MaTepuany WM CTOKM, NPUYMHEHHM OT ChOMUTHE, KOETO Monaja B TOouka 9,
eNUAEMUHN, U3KITIOYUTETTHO TEXXKU METEOPOJIOTHUHH YCIIOBUS, KOUTO OKa3BaT BIIUSIHUE
Ha CTPaHMTE HJIM KOMTO Ca M3BBH TEXHUS KOHTPOJL

JOTI'OBOP 3A OBE3IIETEHME

KynyBa%T npeaocTaBs Ha HOCTaB‘{I/IKa HENPEKBCHATO IIPaBO Ha O6C3HL€TCHHC H B
CIyHauTE, KOraTto c€ rpuJjiara MOpCKoO IpaBO Ha 3a4bpiKaHC [IPU HYXJa, [10 OTHOLICHHE
Ha qacmre, 3aCJHO C BCHUYKU CTOKH, KbM KOHTO Ca IIpHKa4YCHH LIaCTme, KaKTO M
BCHYKM NPOAYKTH U IPUXOHH, IIOJTYUEHHU OT TAXHATA npoz[a>K6a WY OTAaBane noja HacmM
Kato obe3nedeHne 3a MbIHOTO IialiaHe Ha Te3un YacTu.

MUTA, JAHBIIH, TAKCH U CITASBAHE HA 3AKOHOJATEJICTBOTO

KynypausT niaiia, ako € NpHUI0XKUMO, 32 BCUUKH MUT4, NOJOXOAHH U APYTH JaHbLH,
MUTHUYECKU TaKCH U YAPBAKKH, KaKTO M BCHUKH PasXOy U TAaKCH 3a OPraHU3aLdHM I10
knacudukanmara 1 uHCnekuuara. KymyBaysT MmoeMa OTFOBOPHOCT M 3aluiaiia 3a
BCUYKH HOKYMEHTH WJIM pa3peLIMTE/IHM, KOHWTO C€ M3MCKBAT OT TPUIONKUMOTO
3aKOHOJATEJICTBO U BCUYKH NPUIOKUMHU U3MEHEHHUS Ha 3aKOHUTE. JOCTABKUTE U3BBH
Eponeiickus crio3 (EC) ca oceobomenu ot Jaupk gobasena croitroct (JJIC), npu
ycioBue ue Yacture ce excnioptupaT oT EC B cpok ot cTo u neraecer guu (150) aHu
oT poctaBkara. B crorBeTcTBUE ¢ MuTHHUeckuTe U JJIC 3akonu Ha EC, KynyBaubT
TpsbBa Ja ocurypu Ha JlocTaBuMKa BaJMAHO JOKA3aTeNCTBO 3a U3BBPILEH M3HOC. B
ciydaif, ye KynyBaubT He ocurypu Ha J[0CTaBYMKa TaKOBa JOKA3aTeJICTBO B CPOK OT
cto u neraecer xuu (150) auu oT mocraBkata, J{OCTaBYMKBT MMa IpPaBo Ja YIBPKH
JJC cbriacHO HaLIMOHATHUTE 3aKOHH, KOETO NMOJAJIEKY Ha He3a0aBHO NPEBEXIAaHE OT
Kynygaua.

NPUJIOKHUMO ITPABO U APBUTPAK

12.1 OcBeH ako CTpaHWTE HE ca [TMCMEHO AOTOBOPUIHY ApYro, JIoroBopsT ce peryaupa
¥ UHTEpIpeTHpa OT 3aKOHOJATEJICTBOTO B CHJIA B MSCTOTO Ha pErucTpalus Ha
JlocTaBuMKa ¢ U3KIOUEHUE Ha CydauTe, KOraTo MMa MpOTUBOPEYHE C MPHIOKUMHUTE
3aKOHOBU HOPMH, NPUHAAJIEKALM KbM Ta3u IOPUCIUKLIKA. BCSIKo MpoTUBOpEUHUE, UCK
WIHM CIIOp MEXAY CTpaHWUTe, MPOM3NU3AIL0 WM CBBP3aHO ¢ HactosAwus Jlorosop ce

npenocTaBs Ha MexayHapoaHUs apOuTpakeH CbJ Ha MexIyHapoaHaTa prroscx(a//;

Kamapa 3a KpaeH 4 3aJbKaBaiil apOuTpax B ChOTBETCTBHE ¢ [IpaBunara 3a Ap6mpé>;cf
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13.

Ha MexayHaponHata Thproecka kamapa oT Tpu (3) apOuThpa, HasHaueHwu criopen
rOpeynoMEeHaTUTEe MpaBujia. ApOMTPaXHOTO NPOM3BOACTBO CNEABA & Oble Ha
aHIJIMHCKH €3UK U Ja ce npoBeje B [Tapik, Opanis.

12.2 Hukos undopmanus, ChabpKalia ce B Ta31 TOYKA HE MOXE 13 cnpe JloctaByunka
Aa npeanpuemMe NpaBHU AeicTBUA cpeily KyryBaua ¢ uen u3nbiHEHHe, HajaraHde Ha
B30pana, BpeMEHHO PasnopeKIaHe Hild O30PABUTETHHM MEPKH B ChJa [0 HOPUCAMKIIYS,
KkbaeTo KynyBadbT, Herosata coGCTBEHOCT UM IAPUYHH CPECTBA CE HaMHpat WM ca
PasnofioxkeHH, a KyrnyBaubT nprema oKOHYATENHO MPaBOCHIHETO, YCTAHOBEHO OT TO3H
ChbA.

OBILIO 3A CIIOPABYMEHHUETO

Te3u ycnosus, nmoc AOMBIHUTENHO JOTOBOPEHUTE TAKMBA 110 JloroBopa (oTHacsLIH ce
CHMHCTBEHO 10 LICHATA, BPEMETO U MSICTOTO 32 JOCTABKA, TEXHHYECKHUTE CrietudyuKal1u
U KONMYECTBOTO Ha HacTute, KOWTO TpAGBa ta GbIaT JOCTABEHH), KAKTO M YCIOBUSTA
Ha CropasyMEeHHETO 3a JIMLEH3 Ha cO(Tyepa, H3rOTBEHU B IMCMEH BUA OT JIOCTaBUMKA
u Kynysaya u oTHacauu ce g0 codryepa unu apyra undopmaus, NpeocTaBeHa B
Tasy Bpb3ka (CrnopasyMeHMe 3a JIMLEH3), Ce CLABPXKAT B LSIOTO CIIOpa3yMeHue U
AOTOBOPEHOCT MEXIY YIIOMEHATUTE CTPAHH 10 OTHOLICHHE Ha [IPEAMETA MY U OTMEHST
BCUYKHM TNpPEALIECTBALLM CIOPa3yMEHUs W OOTOBOPEHOCTH, OTHACSIUM CE€ OO TO3M
npeaMet. Beska cepsusHa neitoct, mpemocrasena ot JloctaBumka Ha Kynysaua
TpibBa Ha ce u3BBPIWIBA B ChOTBETCTBHE ¢ OOGIIUTE YCIOBHS Ha HocraBuuka 3a
Cepsusna JIeHHOCT (OC/eeH BapUaHT Ha YCJIOBUSITE, KOUTO € B cuna). B cnyuaii, ye
HAKOA TOYKAa OT Te3¥ YCJOBHA CE€ pa3idyaBa OT ChOTBETHUTE M3MCKBAHHA HA
NpUIIOKHMOTO MpaBo, TO Te3d YCIOBHS MOAJIEKAT HAa HE3HAYUTENHH MONpABKH,
HEo0XO[MMHM 32 2 C€ MOCTHIHE CHOTBETCTBHE C MPHIOKMMOTO npaso. Cpokogere,
YCIOBMATA, ACHCTBHSATA, TapaHLMUTE MM CIOPasyMEHHATa, ChABDKALM Ce B
KOpeCNOHACHUMATA, KaTajlora Ui NoJ Apyra GopMa, He ca IPUIOKUMHU, OCBEH ako He
Ca BKIIIOYCHH KbM JIOrOBOpA C M3PHYHO NUCMEHO CIIOPa3yMEHHE OT CTPAHHTE.
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1. INTRODUCTION

These General Terms and Conditions — Parts {2016) (the “Conditions™) shall,
unless otherwise agreed in writing, apply to all sales of parts (the “Parts”) by
any authorized member, agent or representative of the Wartsila Group (the
“Supplier”) to a purchaser (the “Buyer”). The Supplier's offers are non-binding
until accepted and confirmed by a purchase order issued by the Buyer in
compliance with these Conditions which is acknowledged by the Supplier (any
such acknowledged purchase order, a “Contract”). These Conditions shall
form an integral part of the Contract. The Buyer may not change or cancel any
purchase order after it has been received by the Supplier unless the Supplier
has agreed in writing fo such change or canceliation.

2. CONFIDENTIALITY AND INTELLECTUAL PROPERTY

2.1 Neither party shall copy or disclose to a third party any document or data
provided by the other party without the prior written consent of the other party
or use them for purposes other than those for which they were provided.
Intellectual property rights associated with the Parts or any document or data
provided by the Supplier in connection therewith shall remain the Supplier's
property. The Buyer shall defend, indemnify and hold harmless the Supplier
against all claims, losses and damages, including reasonable attorneys’ fees,
arising out of or resuiting from any reuse, modification, reproduction or
publication of the Supplier's intellectual property documents or data. To the
extent there is a conflict between the foregoing provisions regarding
confidentiality and intellectual property and any terms or conditions of any
software license agreement, the terms and conditions of such software license
agreement shali prevail.

2.2 Notwithstanding the foregoing, the Buyer consents to the collection and
use of information and to the ownership of the derived or incorporating works
as set forth herein. The Buyer shall be responsible for providing equipment
technical data through any reasonable means requested by the Supplier,
including internet-connected devices. The term "Equipment Technical Data"
refers to all data relating to the technical operating parameters of any
equipment delivered, including without limitation, ali information that the
Supplier shall gather from sensors, instruments, monitors, or other industrial
control or SCADA devices located at the Buyer's sites or on the equipment
delivered. Equipment Technical Data shall be transmitted o the Supplier for
purposes including, but not limited to, developing its products, solutions and
services. The Supplier, the Suppliers parent, subsidiaries and/or affiliates
shall own all works, products, reports and improvements each may develop
based upon, derived from, or incorporating Equipment Technical Data.
Equipment Technical Data may be transferred; (a) to the Supplier's parent,
subsidiaries and/or affiliates and (b) to third parties who act for or on the
Supplier's behalf for processing in accordance with the non-exclusive
purpose(s) listed above or as may otherwise be lawfully processed.
Equipment Technical Data may also be disclosed to a third party if the Supplier
is required to do so due to an applicable law, court order or governmental
regulation, or if such disciosure is otherwise necessary in support of any
criminal or other legal investigation. The Supplier's rights to use Equipment
Technical Data shall survive the termination or expiration of the governing
agreement, the terms and conditions and/or any understanding between the
parties hereto with respect to Supplier's rights to use Equipment Technical
Data and any applicable warranty period and any other commercial contract
between the Supplier and the Buyer.

3. CYBERSECURITY PROTECTION

3.1 The Supplier shall deliver equipment, if any, together with its logic-bearing
system components (e.g., hardware, firmware, and software hereafter
referred to collectively as the “Critical Components”) free of any software virus
and malware detectable by current standard industry best practices. Unless
otherwise agreed, upon delivery of any equipment provided by the Supplier,
the Buyer shall be solely responsible for system integrations and/or system
security engineering for any equipment not provided by the Supplier. 1t is the
Buyer's sole responsibility to protect Critical Components from any External
Cybersecurity Threat or Intemal Cybersecurity Threat, including against
hardware and software vulnerabilities. In recognition of the foregoing, the
Buyer agrees and covenants that it shall use the degree of care appropriate
to prevent unauthorized access, use, or hacking of the Critical Components
provided in connection with any equipment provided by the Supplier and shall
do so in a manner that is no less rigorous than any recommendations provided
by the Supplier and accepted industry practices.

3.2 “External Cybersecurity Threat” is any threat, act, attack or other incident
which negatively affects the reliable workings of any equipment provided by
the Supplier, which originated outside of the physical site housing such
equipment.

3.3 “Internal Cybersecurity Threat” is any threat, act, attack or other incident
which negatively affects the reliable workings of any equipment provided by
the Supplier, which originated inside of the physical site housing such
equipment.

%
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4, DELIVERY, ACCEPTANCE AND RETURNS

4.1 All references to trade terms shall be interpreted in accordance with
Incoterms® 2010. Unless otherwise agreed in writing, the Parts shall be
deemed to be sold “FCA”. Any date or period for delivery stipulated or quoted
shall be deemed to be an estimate only. Packing materials shall not be
returned to the Supplier. The Buyer shall be deemed to have accepted the
quantity and quality of the Parts delivered by the Supplier as being in
accordance with the Contract uniess the Buyer has notified the Supplier of any
shortages or damage within three (3) days following delivery of the Parts. No
returns of Parts will be permitted or allowed by the Supplier.

4.2 If the Buyer anticipates that it will be unable to accept the delivery of Parts
at the time set forth in the Contract, the Buyer shall notify The Supplier in
writing stating the reason and the time when the Buyer anticipates being able
to accept the delivery. The Buyer shall pay the part of the Contract price that
becomes due at the delivery as if the delivery had taken place. The Supplier
may by notice require the Buyer to accept the delivery within a final reasonable
time. Any additional costs related to such delay shall be borne by the Buyer.
4.3 The Supplier has the right to suspend the performance of its obligations
under the Contract if it is reasonably clear from the circumstances that the
Buyer will not be able to perform its obligations as stated in the Contract.

5. PAYMENT AND OWNERSHIP

Unless otherwise agreed, payment shall be made by bank remittance in the
currency and to the bank account set forth in the Suppliers invoice within
twenty (20) days following the date of the invoice. Payment shall be made in
full without any set off, counterclaim or deduction. The Buyer shall pay interest
on overdue payments from the maturity date until the actual date of payment
at the rate of one and one quarter percent (1.25%) per month, compounded
monthly. The Buyer shall pay the Supplier all costs related to the collection of
overdue amounts, inciuding reasonable attorneys’ fees. In the event any
payment is more than thirty (30) days late, the Supplier shall be entitled to
suspend or terminate the Contract by written notice to the Buyer, and such
remedies shall not be exclusive of the Supplier's additional rights under
contract or law. Title to the Parts shall pass to the Buyer only when payment
in full has been received by the Supplier. The Supplier may as a precondition
for delivery of Parts, request: (i) advance payment; and/or (i) that the Buyer
pays or provides security covering any unpaid amount already owed to the
Supplier or one of its affiliates.

6. WARRANTY

6.1 The Supplier shall repair or replace, at its sole discretion, any defect in the
Parts which appears during the warranty period as a result of defective
material or manufacturing, provided that any replaced Part shall upon the
Supplier's request be returned to the Supplier at the Supplier's cost. The Buyer
shall immediately take appropriate steps to prevent any defect from becoming
more serious, and all warranty claims with respect to this warranty shall be
made in writing without delay and not later than fourteen (14) days foliowing
discovery of such defect during the warranty period. The Buyer shail have the
responsibility to establish that its claim is covered by this warranty. Replaced
Parts shall become the Supplier's property. Delivery of replaced or repaired
Parts will be made in accordance with the original Contract delivery terms.
6.2 The warranty period for the Parts begins on the date of delivery and ends
eighteen (18) months from the date of delivery. If the Parts are inspected and
installed within the above mentioned eighteen (18) months by authorized
Wartsila personnel, the warranty period will be twelve (12) months from the
date when the Parts were placed in Service or eighteen (18) months from the
date of delivery, whichever occurs later. The warranty period in respect of
Parts which have been repaired or replaced under the warranty shall expire
six (6) months following the date when: (i) the repaired or replacement Part is
placed in service; or (i) upon the expiration of the warranty period applicable
to the originally supplied Part as set forth above in this Clause 6.2, whichever
occurs later. The warranty for repaired or replacement Parts shall be subject
to the same terms, conditions and limitations of liability as those applicable to
the originally-supplied Part. Under no circumstances shall the warranty period
of any Part (whether as originally supplied or as repaired or replaced) extend
beyond the date that is thirty-six (36) months following the date of
commencement of the original warranty period as stipulated above in this
Clause 6.2.

In case the Parts are ready for delivery but the Supplier is not able to deliver
the Parts due to reason attributable to the Buyer, the warranty period as stated
above in this Clause 6.2 shall commence from date the delivery should have
taken place according to the Contract.

6.3 The Supplier shall not be liable for any defect due to or arising in
connection with: (1) any materials, components, tools, designs or software
provided by the Buyer; (2) negligence or willful misconduct of the Buyer; (3)
parts, accessories or attachments other than thoseysupplied as Parts by the
Supplier; (4) improper service work, installation” o alterations carried out by
the Buyer; (5) normal wear and tear; (8) use of unsuitable material or
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888 consumables by the Buyer; (7) fluctuation in the grid; or (8) any use, service

or operation of the Parts which is not in conformity with manuals, Instructions
or specifications provided by the Supplier or which is otherwise not in
accordance with normal industry practice. The Supplier's warranty obligation
does net include any cranage, electricity, scaffolding, docking, diving, sub-sea
work, towage costs, demounting or mounting costs, expenses of the Supplier's
personnel or representatives, taxes and duties, and all such costs and
expenses shall be reimbursed by the Buyer to the Supplier when applicable,
If after the Supplier's warranty investigation it is found that the Buyer does not
have a warranty claim within the scope of these Conditions, then the Buyer
shall be responsible for all applicable costs and expenses for such inspection,
repaired or replaced components or other service work.

6.4 THIS CLAUSE 6 SETS FORTH THE ONLY WARRANTY APPLICABLE
TO THE PARTS AND IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES,
GUARANTEES, OBLIGATIONS AND LIABILITIES EXPRESS OR IMPLIED
INCLUDING WARRANTIES, GUARANTEES, OBLIGATIONS OR
LIABILITIES AGAINST NON-CONFORMITY OR DEFECTS. THE BUYER
HEREBY WAIVES ALL OTHER REMEDIES, WARRANTIES, GUARANTEES
AND LIABILITIES, EXPRESS OR IMPLIED, ARISING BY LAW OR
OTHERWISE (INCLUDING WITHOUT LIMITATION FITNESS FOR
PURPOSE, MERCHANTABILITY OR SATISFACTORY QUALITY).

7. SUPPLIER’S LIABILITY

7.1 IN NO EVENT, WHETHER AS A RESULT OF BREACH OF CONTRACT,
BREACH OF WARRANTY, TORT LIABILITY (INCLUDING NEGLIGENCE
OR STRICT LIABILITY), OR OTHERWISE, SHALL THE SUPPLIER BE
LIABLE FOR ANY INDIRECT, CONTINGENT, SPECIAL, CONSEQUENTIAL
OR INCIDENTAL DAMAGES, HOWEVER CAUSED OR ARISING
(WHETHER ACTUAL OR ANTICIPATED) NOR FOR LOSSES OR
DAMAGES (WHETHER ACTUAL OR ANTICIPATED) CAUSED BY REASON
OF UNAVAILABILITY OF THE EQUIPMENT OR THE FACILITY,
SHUTDOWNS OR SERVICE INTERRUPTIONS, LOSS OF USE, LOSS OF
PROFITS OR REVENUE, LOSS OF SAVINGS, LOSS OF REPUTATION,
INVENTORY OR USE CHARGES, COST OF PURCHASED OR
REPLACEMENT POWER, INTEREST CHARGES OR COST OF CAPITAL
ANY CLAIMS OF THE BUYER'S CUSTOMERS, PUNITIVE OR
EXEMPLARY DAMAGES, THE COST OF SUBSTITUTED EQUIPMENT,
SPARE PARTS OR SERVICES OR REPLACEMENT, REMOVAL OR
REINSTALLATION SERVICE WORK NOT ARISING FROM THE
WARRANTY PROVIDED HEREIN, TOWAGE CHARGES, POLLUTION
REMEDIATION COSTS, COSTS OF DOCKING, DIVING OR SUB-SEA
WORK, DAMAGE TO ANY VESSEL, ENGINE ROOM OR POWER PLANT
SITE, YARD OR OTHER PROPERTY (INCLUDING DAMAGE TO GOODS
OWNED BY THE BUYER), DAMAGE TO ANY EQUIPMENT OR PROPERTY
OTHER THAN THE EQUIPMENT, COMPONENTS AND PARTS
DELIVERED HEREUNDER, COSTS FOR ANY ADDITIONAL TESTS, SEA
TRIALS, DEBRIS REMOVAL OR FOR LOSS OF TIME OR USE OF ANY
EQUIPMENT, INSTALLATION SYSTEM, OPERATION OR SERVICE.

7.2 NOTWITHSTANDING ANY OTHER PROVISION OF THE CONTRACT,
IN NO EVENT SHALL THE SUPPLIER'S AGGREGATE LIABILITY TO THE
BUYER UNDER THIS CONTRACT, WHETHER IN CONTRACT, TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR STRICT LIABILITY) OR ANY OTHER
LEGAL OR EQUITTABLE THEORY, EXCEED THIRTY PERCENT (30%) OF
THE CONTRACT PRICE.

7.3 Each party shall obtain a waiver of all rights of recourse and subrogation
against the other party from its insurers as well as indemnify and hold the other
party harmless for all claims of or by either of the parties’ insurers.

7.4 The Supplier shall not be liable for any harm, injury or damages due to or
arising in connection with: (1) software provided by the Buyer; (2) monitoring,
digital and/or cybersecurity-related systems other than those provided by the
Supplier; or (3) improper service work, installation or alterations carried out by
the Buyer on any monitoring, digital and/or cybersecurity-related systems.
“Improper Service Work” is any act or failure to act which contradicts the
OEM recommended maintenance, configuration and advisable operations
resulting in detrimental reliability or increased possibility of failure.

7.5 The Buyer shall defend, indemnify and hold harmless the Supplier and the
Supplier's parent and subsidiaries, affiliates, and their respective officers,
directors, employees, agents, successors and pemitted assigns (each, a
“Supplier Indemnitee”) from and against all losses, damages, liabilities,
deficiencies, actions, judgments, interest, awards, penalties, fines, costs or
expenses of whatever kind, including reasonable attomeys’ fees, the cost of
enforcing any right to indemnification hereunder and the cost of pursuing any
insurance providers, arising out of or resulting from any cybersecurity breach
arising out of or resuiting from the Buyer's failure to comply with any of its
obligations under Clauses 2.2, 3.1, 7.4 and/or 7.5.

8. EXPORT CONTROLS AND TRADE SANCTIONS

8.1 The parties agree that the Parts shall be delivered subject to all applicable
expart controls, sanctions or restrictions imposed on technology and products
by any country or organization or nation which are enforceable in the
jurisdiction of the Supplier, its affiliates or parent company, including the
Suppliers country, the United Nations, the European Union and the United
States of America. The Buyer acknowledges that the Parts and all related
technical information, documents and materials may not be imported or
exported, re-exported, transhipped, traded, diverted or transferred, directly or
indirectly, contrary to such controls, sanctions or restrictions.

WARTSILA® is a registered trademark, Copyright © 2016 Wirtsild Corporation.

8.2 The Buyer confirms that the Parts supplied will be used solely for peaceful
purposes. The Buyer further confirms that the Parts will not be used in
connection with, or for purposes associated with any chemical, biological or
nuclear weapons, missiles or any other vehicles or vessels capable of
delivering such weapons, orin support of any terrorist activity, orin connection
with any other military end use. Nor will the Parts be re-sold if it is known or
suspected by the Buyer that it is intended to be used for such purposes. Upon
request by the Supplier, the Buyer shall furnish the Supplier with all the
relevant certificates relating to export control laws, regulations, sanctions and
restrictions, such as, but not limited to, end-user certificates, in form and
substance specified by the Supplier.

8.3 The Supplier has no liability resuiting from delay, cancellation or
amendment of this sale resulting from export controls, sanctions or other
applicable restrictive measures.

9. FORCE MAJEURE

Neither the Supplier nor the Buyer shall be liable for any failure or delay in
performing its obligations hereunder, or for any loss or damage resulting
therefrom, caused by or arising from an event of force majeure (*Force
Majeure”), which includes without limitation, acts of God, wars whether
declared or not, any events involving ammunitions of war, civil wars and riots,
hostilities, public disorder, acts of terrorism and severe threat of terrorism, any
measures taken by public authorities in connection with threat of terrorism,
embargos, acts of civil or military authorities, fire, flood, accidents, strikes,
failure of a subcontractor or sub-supplier to provide manpower, materials or
goods caused by an event that qualifies under this Clause 9, epidemics,
unusually severe weather affecting either party, or causes beyond their
control.

10. SECURITY AGREEMENT

The Buyer hereby grants to the Supplier a continuing security interest, and
when applicable a maritime lien for necessaries, in and to the Parts, together
with all goods into which the Parts are attached at any time, and all products
and proceeds derived from the sale or lease thereof as security for the
payment in full of such Parts.

11. DUTIES, TAXES, FEES AND COMPLIANCE WITH LAWS

The Buyer shall pay, where applicable, all duties, withholding and other taxes,
customs fees and charges and all charges and fees by a classification or
inspection society. All such documentation or approvals which are required by
applicable laws, and any applicable modifications of such laws, shall be the
responsibility of and paid by the Buyer. Supply out of the European Union (EU)
is exempted from Value Added Tax (VAT) on the condition that the Parts are
exported out of the EU within one hundred and fifty (150) days from the supply.
In accordance with the EU Customs and VAT laws, the Buyer must provide
the Supplier with valid proof of exportation. If the Buyer does not provide the
Supplier with such proof within one hundred and fifty (150) days, the Supplier
has the right to charge VAT according to national laws which shall be
immediately remitted by the Buyer.

12. GOVERNING LAW AND ARBITRATION

12.1 Unless the parties agree otherwise in writing, the Contract shall be
governed by and interpreted in accordance with the laws in force in principal
place of business of the Supplier, excluding the conflict of law rules applicable
in such jurisdiction. Any controversy, claim or dispute between the parties
hereto arising out of or related to this Contract shall be submitted to the
International Court of Arbitration of the Intemnational Chamber of Commerce
for final and binding arbitration in accordance with the Rules of Arbitration of
the International Chamber of Commerce by three (3) arbitrators appointed in
accordance with the said Rules. The arbitration proceedings shall be in the
English language and shall take place in Paris, France.

12.2 Nothing contained in this Clause shall preclude the Supplier from bringing
legal action or proceeding against the Buyer for purposes of enforcement,
injunctive refief or interim or remedial measures in the courts of any jurisdiction
where the Buyer or any of its property or assets may be found or located, and
the Buyer hereby irevocably submits to the jurisdiction of any such court.

13. ENTIRE AGREEMENT

These Conditions, plus the additional agreed upon terms of the Contract
(refating only to price, time and location for delivery, technical specifications
and quantity of Parts to be delivered) and the terms and conditions of any
software license agreement executed in writing by the Supplier and the Buyer
and pertaining to software or other data provided in connection herewith
(‘License Agreement’) contain the entire agreement and understanding
between the parties hereto with respect to the subject matter hereof and
supersede all prior agreements and understandings relating to such subject
matter. Any service work to be provided by the Supplier to the Buyer shall be
in accordance with the Supplier's General Terms and Conditions — Service
Work (latest version then in effect). If a provision of these Conditions is at
variance with necessary requirements of applicable law, then these
Conditions shall be deemed to be amended to the minimum extent necessary
to comply with such applicable law. No terms, conditions, representations,
warranties or covenants contained in any correspondence, catalogue, or in
any other form shall be applica?e*unless incorporated herein by express

written agreement of the partiesheréto.
iy
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1.2, Hecramaapriu/CHeMa M3 I P CACMENTH, PE3CPBIH MACTH H HHCTPYMCHTH KDM

Aocragrara

He e HeoGxoaKMa nocTaBKa Ha HeCcTaHAapTHH PE3CPBHH HaCTH H HHCTPYMEHTH.

2. OcHOBHH XapAKTCPHCTHRN Ha 0BOPYABANETO B MATCPHAJIHTE
2.1. GuzpavecKs ¥ reOMCTPHNHE XADAKTCPHCTHRH

MaTepHaJ’IHTC H PEICPBHHUTC 4aCTH, oBeKT Ha jocTaBskaTa, TpﬂﬁBa a OTroBapAT Ha
XAPaKTEPUCTHRHTE CHITTACHO HOpMAaTHBHO-TCXHUYECKATA HJOKYMEHTAllHS Ha NpOU3BOAHTENS 34

CLOTBETHHA THH (KATAI0KEH HOMED) Ha H3LETTHE.
2.2. XapaKTepHCTHKH Ha MaTepHAINTE

MaTCpH‘dJIHTE, OT KOWTO Ca MBD'&GOTCHH PE3CPBHUTE HACTH Jia OTrOBAPAT Ha H3HCKBUAHHATA Ha
HOPMATHBHATA U TEXHOOIHYHA JOKYMEHTALHA Ha TPOH3ROAHTCII H A8 CbOTRETCTBAT HA

HeficTBAlIMTE eBPOTIeHCKIT HOPMH 1 CTanJapTH.

2.3. XuMHYHIH, MeXaHHYIH, METAXYPrUYHH H/HIH APYTH CBOHCTRA

CprnacHo HIUCKBAHUATA HA HOPMATHBHATA U TEXHONOTHYHA JOKYMECHTALMS Ha TPOU3BOANTENA
i 72 CHOTBETCTRAT 1A ACACTBALLITE €BPONCHCKY HOPMI H CTaHIapTH.

2.4, HopMaTHBHO-TEXHHMCCKHA TORYMCHTH

ﬂOCTdBCHHTe PEIEPBHUA HaCTH la ca H3p360'l‘CHM CbiJlaCHO HOpMaTMBHO-TCXHH‘-!GCKHTC
JOKYMEHTH M CTAHIAPTH Ha MPOH3IBOAUTCIA H Ja CeOTBETCTBAT Ha JledcTraluuTe eBpOUCﬁCKH HOpMH

W CTaHAAPTH.
2.5. M3nckBanus KbM CPOK HA IONHOCT H KHZHCH UKL

CDOK HA COAHOCT IMPH CBXPAHCHKUE HE H3ACTHATA - He rMo-Malixo oT 36 Meceua.

MUHHMAAEH CPOK HA EKCIINOaTAlM H AKHIHEH LHKBIL - HE 10-MalKo OT 24 Meceua.

3. OnaxkoBane, TPAHCNOPTHUPAHE, BPEMEHHO CKIAAHpane

3.1. M3uekBaHug KM JOCTABKATA W OMMAKOBKAaTA

Pezéprsmn'e YACTH Jid O/l ONAKOBAHH Pa3;Ieilio, TAKA Y€ J[@ He Ce J0NYCKa HapylaBaHe Ha
MEXAHMYCCKATA HM WAIOCT.

OnakoBKHTE U [IPC;(BHACHHTE 3aIHTHH NOKPHUTHS Jid OCHIYPSBAT HAUSKIAHO CHXPAHEH ue.

3.2. Yeaosus 32 CbXpaHeHue

[Tpon3BOAMTENS Na NPEACTABM NMPEANHCAHHE (MHCTPYKUMH) 32 CHXPAMEHHE HA PE3CPBHUTC

YACTH, C UEN CHA3BAHC H3HCKBANMATA 34 CPOKA Ha I'OJIHOCT.
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4. Bxovit ke poa

,—'.li'\c’{;-mma:n‘zc POBCPBHT HAU T L HDCMIHHRY OGTIL BNO T ROHEPOsE, ChLTdCHe i iii(%g"}'i\ﬂif‘)i HO

KAMCCTROTO 14 HPOBOKOHC Ha BXOIHIN KOHTPOH HA JOCTUBCHIITC MATCRIHAN. CYPOBHIT |

kosreskTyBanur isaeans g ALLL T Kosaonyit™, LOLKILHK T2,

H}')H KORCTATHRARES Ha ,iC(E)Ci\' FHH OCTanki, ULy JIOCTass HOBH ChC CBOI CILIM H 34

CHOA CMOTRA I3 CP A Rl TCHL G 0 O T HA THICAICHO PO YBC LOABBAHC 3 TORd O

Bionouaerens.,

HeoBX0MIMH JTOKYMCHTH HPILIPYIKABAIUT PCICPBHITLS HaCTH.

- CopTmpirar’ JCRIAPAU 10 CROTBSTCTRIC 3 BURKA HOHILHL

= Jeicmpanios s poirxo t Ha IICHHS T U0 BCHRE TOSHIHA,
s Copridirar 3 KaUeCrBo B IHTOHSBAIHTC MUTCPIAIL,
; YRS 1 ChXPAicH
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@ Kozloduy NPP EAD

Units S and 6 APPROVED BY

System: 5/6GV, GW, GX EP-2 CHIEF ENGINEER:

Department: EPE Section rerrreeieeee cereeeenee (AL Atanasov)
.................. 2017

TECHNICAL SPECIFICATION
No

Spare Parts Procurement for the Diesel Generators at the Safety Systems
5/6GV, GW, GX of Units 5 and 6

1. Description of the procurement scope

1.1. Description of the equipment or materials for manufacture and procurement
The diesel engines SULZER 12ZV40/48 are components of Units 5 and 6 Safety Systems 5/6 GV
GW, GX.

2

The malfunction of some of the elements due to ageing and degradation of their operational
characteristics will compromise the condition of the diesel engines and may result in undue severe
failures of equipment. This fact necessitates additional procurement of spare parts from the
manufacturer in order to partially replace the defective ones and ensure the minimum reserve
required for routine maintenance of those facilities for the period of one year.

The spare parts are specific and shall be procured either from the manufacturer of the equipment,
WARTSILA CORPORATION who owns the technical specifications for their fabrication as well as

all the necessary licences and qualification certificates, or from an officially authorised vendor.

The number and quantity of materials and spare parts to be procured are specified in the Technical

Specification Table enclosed.
1.2. Non-standard / special elements, spare parts and tools pertinent to the procurement

Procurement of customised spare parts and tools is not required.

e ./ B%



2. Main traits of the equipment and materials
2.1. Physical and geometrical characteristics

The materials and spare parts to be procured shall comply with the traits of the manufacturer's
normative and engineering documentation applied to the relevant type (catalogue number) of goods.

2.2. Characteristics of the materials

The materials used in the fabrication of spare parts shall comply with the manufacturer's normative

and technological documentation, as well as the currently effective European codes and standards.
2.3. Chemical, mechanical, metallurgical and/or other properties

In compliance with the manufacturer's technological documentation as well as the currently

effective European codes and standards.
2.4. Normative and engineering documents

The procured spare parts shall be manufactured in compliance with the manufacturer's normative

and engineering documents, as well as the currently effective European codes and standards.
2.5. Requirements to expiry date and service life

Minimum shelf life — 36 months.

Minimum service life — 24 months.

3. Packaging, transportation, and interim storage

3.1. Requirements to supply and packaging

The spare parts shall be packaged separately so that their mechanical integrity is not impaired.
Packaging and the envisaged protective coatings shall ensure reliable storage.

3.2. Storage conditions

The manufacturer shall provide prescriptions (instructions) for the storage of the spare parts in order

to meet the shelf life requirements.
4. Inspection on Receipt
The procured spare parts shall be subject to general receiving inspection in conformity with the

Kozloduy NPP Quality Procedure for "Receiving inspection of procured materials, raw materials,

and accessories," JTOJ.KJ.HUK.112.

In case defective parts should be identified, the Contractor shall deliver new ones at its own expense
not later than 30 calendar days from the date of the notification about it written by the Contracting

Authority.

2 L I



Documents required to accompany the spare parts:

- Certificate/Declaration of Conformity for each item;
- Certificate of Origin for each item;
- Quality Certificate for the materials used;

- Storage requirements.

Financing Programme

Financing Programme title ID Number of the programme measure/measure
(IP, DS, MP, etc.) code as per the MIS BaaN
Maintenance Programme (MP): 182 Measures 200002Z0

-3
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Baprcuna LBeuus AB, SE-402 77 Gothenburg, Sweden, Tel. +46 31 744 4600,
VAT/Tax Reg. no.: SE556046955201, Business ID no.: 55604695520-1

Bank: Nordea Bank Helsinki, Finland, Bank account no.: 16603001040743
IBAN: FI2816603001040743, SWIFT: NDEAFIHHXXX

CMELIMOUKALIAA
kbm OdepTa 32 y4acTue B8 fipoLeaypa Ha NPARKo JOroBapsaHe ¢ npeamer:

[locraBKa Ha pes. YacTu 3a AU3eNreHepaTopyu KoM cucTemm 3a 6esonacHocr 5/6GV, GW, GX-5 6 EB

Cpox Ha
Home Ko HaumenopaHHe -5 n Tedl Cpox Ha roaHoCT
P X BaH K-so pPOH3BOAK PN B po )ik

K87165 Kpax K87165 20 Woartstia 9 cegmuum| CobrnacHo UHCTPYKUMATA 3a

1 ekcnnoaTaumsa
K28030 Kanauka dnaxey 4 Wartsila 2 cegmmuni CbrnacHo MHCTPYKLMATA 3a

2 eKcrnoaraums
K27004 BogeH npbCTeH 4 Wartsila 11 cegmuum| CbrnacHo MHCTPYKLMATA 38

3 eKcnnoataums
K81130 YnnbTHeHue 3a usn. Konekrop 30 Wartsila 2 ceamuum} CobrnacHO MHCTPYKLMATA 38

4 eKcnnoartaLms
K74109 Brynka narepHa 12 Wartsila 2 cegmmum| CoriacHo MHCTPYKLWSTE 3a

5 eKcnnoaTtaLms
K73212 Narep 2 Wartsila 2 cegmuLm| CbrnacHo MHCTPYKUMSATA 3@

6 eKkcnnoaraums
K73027 YnmbTtHeHve 2 Wartsiia 2 ceamuuy| CbrracHo MHCTPYKLMATA 33

7 eKcrnoaraLys
K27211 YnmemHenve 180 Wartsila 2 cepmuuy| CbrracHo MHCTPYKLWATA 33

8 eKcrnoaraLms
K27212 YnsteTHeHNe 50 Wartsila 2 cepmmun!  CobrnacHo MHCTPYKUMATa 3a

9 excnrioataums
K27240 PasnpbCckBay 3a 4103a 35 Wartsila 17 6p - 2 cegmuuy| CouriacHo MHCTPYKLMATA 3a

10 18 6p. - 5 Meceua eKcrnoaTauns
1 K55050 MNomneH enemexT 12 Wartsila 2 cegmuun] CbrnacHo MHCTPYKUMSITE 33
1 eKcrnoaraumst
C6370012 [MacneH dunmep VOKES 10 Wartsila 8 cegmuuy| CbrIacHo MHCTPYKLMsITa 3a

12 excnnoaraLys

FapaHUMUOHHY yCNOBUA:

Y
1. Cpox 3a oTCTpaHABaHe Ha gedektnTe (N0 T. 5.4. OT NpoeKTa Ha p,orosop):/6/eceu,a

2. Cpok 3a nofmsHa (no 7. 5.5. 0T npoekTa Ha forosop): 6 MeceV\
7’

Wartsila Sweden AB, Ynpasnasaw, Jupextop Lars Wallerstedb/—/—é__’__;

29 Jan 2018 (stamp, signature)
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Baprcuaa lllseuns AB, SE-402 77 Gothenburg, Sweden, Tel. +46 31 744 4600,

VAT/Tax Reg. no.: SE556046955201, Business ID no.: 55604695520-1
Bank: Nordea Bank Helsinki, Finland, Bank account no.: 16603001040743
IBAN: FI2816603001040743

SWIFT: NDEAFIHHXXX

IIEHOBA TABJINIIA

3a y4aCTHC B IIPOLICXYPa NPAKC AOrOBApAHE C IIPCAMET:

»/l0CTABKa HA pe3epBHH YaCTH 32 JH3eJIreHePaATOPH KbM CHCTeMH 3a GesonacHocTt 5/6GV,
GW,GX-5u 6 EB”

Hom Exuany Exunny O6mo
Y Kon ‘Hanme HoBaHHne K-Bo |Ha uena|O6mo EUR | Ha nena BGN
P EUR BGN

K87165 |Kpan K87165 20.000 540.23 10 804.50] 1 056.59 21131.77
1

K28030 |Kanauka dnaHen 4.000 274.74 1 098.96 537.34 2 149.38
2

K27004 |Bopen npbCcTeH 4.000] 2654.82 10619.28] 5192.38| 20 769.51
3

K81130 |YnmetHeHue 3a nan. KonekTop 30.000 7.00 209.92 13.69 410.56
4

K74109 |Btynka narepHa 12.000 331.34 3 976.06 648.04 7 776.49
5

K73212 |farep 2.000 740.88 1481.76] 1449.04 2 898.07
6

K73027 |YnnmbTHeHue 2.000 720.30 1440.60| 1 408.78 2 817.57
7

K27211 |YnneTHenue 160.000 3.19 479.22 6.25 937.27
8

K27212 |YnmbTHeHue 50.000 5.15 257.45 10.07 503.53
9

K27240 |PasnpbckBad 3a gtosa 35.000| 406.4496 14 225.74 794.95| 27 823.12
10

K55050 |MomneH ernemeHT 12.000| 1 584.66 19 015.92( 3099.33] 37 191.91
11

C6370014Macrnen dunmsp VOKES 10.000 699.72 6 997.20f 1368.53] 13685.33
12

Llena Toran EUR 70 606.60 BGN 138 094.51

L BY)



O6ma uena =70 606, 60 EUR, pagna na 138 094, 51 BGN
VYcnosus Ha goctaBka = DAP Kosnoayit, Beirapus
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